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  I - Mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx maakt de balans op


  

  Eigenlijk voel ik mij een zottin, zoals ik hier zit aan de oude secretaire, die nog het eigendom van mijn mans betovergrootmoeder is geweest, en de ene bladzijde na de andere volkrabbel. En met wat?

  En toch geloof ik, dat dat de enige weg is om klaarheid te krijgen, zekerheid of mijn angsten niet meer zijn dan de bangheid van een klein kind, dat dreigende gezichten ziet in het behangselpatroon... of dat zij een werkelijke grond hebben. Of hier werkelijk sprake is van moord.

  O, ik weet wel, er staat nog een andere weg open. Ik kan naar het politiebureau gaan en daar mijn hart uitstorten. Moord is ten slotte een politiezaak en de nieuwe commissaris lijkt mij een verstandig en goed voor zijn taak berekend mens. Maar mijn trots belet mij dit. Stel eens, dat mijn vrees ongegrond was? Ik wil niet belachelijk worden. Ik zou het eenvoudig niet kunnen hebben, dat men mij geruststellend op de arm klopte en toesprak alsof ik een beetje getikt was. Wij Hustinckx’ hebben altijd iets betekend hier in Andelst. Mijn pensionaattijd niet meegerekend heeft mijn leven zich afgespeeld tussen het grote witte notarishuis aan de overkant van de markt, waar ik, telkens als ik uit mijn zitkamerramen kijk, op uitzie, en het doktershuis, waar ik als jonggetrouwde vrouw mijn intrede deed. En dan was er tot voor kort nog het kasteel Huguemont, dat aardige kleine kasteeltje, dat er uitziet als een afbeelding uit een sprookjesboek en waar mijn moeders beste vriendin en mijn peettante, Sylvie Perthier d‘Huguemont, woonde. Heel mijn leven heb ik met een gevoel van vertedering teruggedacht aan de zomeravonden en de zondagmiddagen uit mijn kinderjaren, als het rijtuig werd ingespannen en we naar Huguemont reden, Hoe goed herinner ik mij nog onze wilde spelletjes in het grote verwaarloosde park met Fer, tante Sylvies zoon, en Max en Toinette, kinderen van een neef van tante Sylvies overleden man, die, volgens zijn zoontje, iets zó verschrikkelijk hoogs was in Den Haag, dat hij dagelijks de koningin zag. Fer stierf jong door een ongelukkige val van zijn paard. Max en Toinette heb ik min of meer uit het oog verloren; toen zij ouder werden, voelden ze weinig meer voor de landelijkheid van Huguemont. Ik echter heb de band met tante Sylvie steeds aangehouden en de laatste jaren was die zelfs nog nauwer geworden. Na mijn mans dood was ook ik alleen en als je op mijn leeftijd komt worden de mensen, die zich jou nog duidelijk herinneren als een spichtig klein ding met lange vlechten en spillebenen, schaarser dan je eigenlijk lief is. Als ik zo over het verleden nadenk, heb ik, de oorlogsjaren uitgezonderd, toch eigenlijk een goed, rustig leven gehad. En zelfs de spanning en het gevaar van die jaren vielen gemakkelijker te dragen, omdat Charles en ik de risico’s samen deelden. Angst, echte angst, van de soort, die je de keel toeknijpt en je ’s nachts overeind doet vliegen in je bed, die heb ik eerst nu leren kennen.

  Het is alles begonnen op die donderdag, de dag na tante Sylvies dood, toen Marie bij mij kwam. Marie heeft tante Sylvie bijna twintig jaar verzorgd. Of neen, eigenlijk begon het al eerder. Het begon een paar dagen vroeger, op die eerste echte zomerdag, toen de geur van de bloeiende linden op het marktplein door mijn geopende ramen naar binnen dreef en de zon het koperen beslag op het oude kabinet, dat tegenover mijn bed staat, vonken deed spatten.

  Toen ik beneden kwam voor het ontbijt, leek de hele wereld veranderd. De kinderen, die iedere dag voor en na schooltijd kwetterend plegen te schommelen op de zware ijzeren kettingen tussen de stenen paaltjes, die het grintstrookje voor mijn huis scheiden van de publieke weg, waren in die ene nacht van in donkere jasjes en manteltjes verpakte musjes veranderd in een vlucht kleurige tropische vogeltjes.

  Ook de stemmen van de voorbijgangers klonken anders, heller, vrolijker. Flarden van hun gesprekken woeien door mijn open ramen naar binnen. Ik denk wel eens, dat in de veertig jaren, die voorbij zijn gegaan sinds ik als een jonge vrouw dit huis binnenkwam, alleen maar de spelers wisselden en niet hun rollen. Want met uitzondering van de oorlogsjaren, toen er op straat niet luid werd gesproken en we allen slechts aan één ding dachten, zijn die gesprekflarden merkwaardig onveranderd gebleven. Zeker, de wijze van uitdrukken mag dan hier of daar wat veranderd zijn, de onderwerpen zijn nog altijd dezelfde. De jonge kinderen hebben het over hun spelletjes, hun school en de juffrouw, de opgeschoten jeugd over repetities en sport. Bakvissen doen elkaar nog altijd dezelfde confidenties. En de ouderen? Och, die leveren kritiek op hun lieve naaste en spreken over promoties, geldzaken, huwelijk, geboorte en dood. Onze grootste sensatie in de laatste jaren was de zwerver, die door kapelaan Koenders slapend in de sacristie werd aangetroffen. En het is nog altijd een open vraag, of hij het nu werkelijk op de offerblokken voorzien had, of, overmand door de warmte, in slaap was gesukkeld.

  Neen, er verandert weinig hier in Andelst. En daarom moet ik zelf uitvinden, of mijn angst een zaak is voor een psychiater of voor onze nieuwe politiecommissaris. Want als ik mij vergis en mijn vermoedens ongegrond blijken, een hersenschim en niets meer, dan mag niemand dan ik dit weten of ik zou compleet en voor altijd onmogelijk worden. Na jaren zouden ze nog praten over die malle Sylvie Hustinckx. Neen, ik moet het zelf doen, zonder iemands hulp, zonder aan iemand, wie dan ook, iets van mijn twijfel of vrees te laten merken. Maar ik zou willen, dat de arme Marie, die mijn angsten, zij mogen dan gegrond of hersenschimmig zijn, deelde, nog leefde.

  Maar laat ik mijn best doen niet af te dwalen. Hoewel, ik heb vaak gelezen, dat schijnbaar nietszeggende kleinigheden aanwijzingen van grote waarde bleken; het zou dus ook niet goed zijn iets over te slaan.

  Na het ontbijt ben ik die eerste mooie zomerdag met Roel, mijn spaniël, gaan wandelen. Een lange wandeling. Eerst naar Huguemont en terug de holle weg langs. Dat is de laatste maal geweest, dat ik tante Sylvie levend heb gezien. Het viel me op, dat zij wat afgetrokken was, een beetje nerveus. ‘Waarom zie ik je toch zo zelden, kindje, je moet wat vaker komen,’ zei ze bij het afscheid. Nu is er niemand meer op de wereld, die mij zo zal aanspreken. Voor mijn tijdgenoten en voor de jongere generaties ben ik mevrouw Van Eelen of op zijn best: ‘mijn waarde Sylvie’.

  Ik ben blij, dat ik langer bij haar ben gebleven dan oorspronkelijk mijn plan was, al kwamen we daardoor ook erg laat voor de lunch. Ik geloof, dat Mau zich verongelijkt gevoelde. Mau heeft als alle Perzische katten een overdreven hoog idee van zichzelf en is daardoor gauw op haar teentjes getrapt! En mijn goede Christien was ook al uit haar humeur omdat de pommes paille door het lange staan niet meer zo bros waren als zij behoorden te zijn. Mij kunnen zulke dingen weinig schelen, maar voor Christien zijn het levenskwesties.

  Die avond, toen ik naar bed ging, stonden onder de linde bij de hoek van mijn huis twee mensen. Een verliefd paartje, veronderstelde ik. Langs de zijgevel van mijn huis loopt een smal brandgangetje. Je staat daar onder het bladerdak van die grote boom uit het licht van de straatlantaarns, veilig zowel voor het verkeer als voor onbescheiden blikken. Menige warme zomernacht ben ik ingeslapen, terwijl het geluid van fluisterende stemmen naar mij opsteeg.

  Ik stond op het punt het raam iets hoger te schuiven om de hor er tussen te plaatsen, toen ik tot de ontdekking kwam, dat het niet de liefde was, die het paar onder de linde bijeen had gebracht en dat ik een van die beide stemmen kende. Zij behoorde aan Ciska, tante Sylvies huishoudster, een magere, fors gebouwde vrouw van voor in de vijftig. Ik mag haar niet graag en dat doet trouwens niemand in Andelst. Zij oefent op Huguemont een soort dictatuur uit. Of liever, zij deed dat zolang tante Sylvie nog leefde. Bovendien fluisterde men, dat zij zich niet ontzag groenten en fruit van Huguemont ten eigen bate te verkopen.

  Het is waarschijnlijk de herinnering aan die praatjes, die me onwillekeurig een ogenblik met de hor in de hand deed talmen, toen ik de zelfs in het fluisteren nog schelle stem van Ciska hoorde, die haar metgezel verweet, dat zijn bod veel te laag was. De man, van wie ik slechts een vage omtrek kon onderscheiden, antwoordde, eveneens fluisterend, dat ze scheen te vergeten, hoe dit zaakje haar evenmin windeieren zou leggen.

  Ciska antwoordde nors, dat wat zij bij dit zaakje te winnen had, niets betekende bij het voordeel, dat hij eruit ging trekken, terwijl het gehele risico voor haar was.

  Ik heb het raam toen met een bons gesloten, want ik had werkelijk geen zin verder te luisteren naar iets, dat, naar ik veronderstelde, een clandestiene verkoop door die vrouw uit de opbrengst van tante Sylvies boomgaarden of moestuin was. Het zou ongetwijfeld beter zijn geweest, als ik tot het eind van dit gesprek luistervink had gespeeld. Want als het over iets geheel anders is gegaan dan de clandestiene verkoop van een partijtje gestolen groente, als hier werkelijk, zoals ik nu begin te vrezen, een moord werd beraamd, dan had ik wellicht deze misdaad op het laatste ogenblik nog kunnen verhinderen. Maar hoe zou ik zo iets hebben kunnen vermoeden? En lust mij op te werpen tot verdedigster van tante Sylvies moestuin voelde ik niet, verre van dat. Ik wist. maar al te goed, dat de oude dame geen kwaad van de vrouw, die zij haar ‘trouwe Ciska’ noemde, wou horen.

  Drie dagen later hoorde ik, hoe tante Sylvie ’s nachts was gestorven door een ongelukkige val van een trap. Ik kende die trap, een van die steile, ingebouwde trappen, die men soms in heel oude gebouwen vindt. Zij kwam uit vlak naast tante Sylvies kamer. De deur, die haar afsloot, was altijd op slot sinds lang geleden, in mijn kinderjaren, een dienstmeisje, dat ’s avonds de kamer van tante Sylvie wou binnen gaan, zich in de deur had vergist en voorover van de trap was geslagen. Er was toen geen elektrisch licht op Huguemont en het is er nog niet. Ze branden er nog altijd petroleumlampen en kaarsen. Men zegt, dat de erfgenaam dit alles gaat veranderen. Huguemont zal. geheel worden gemoderniseerd.

  Zodra ik het vreselijke nieuws hoorde, ben ik naar Huguemont gegaan. Tante Sylvie was al opgebaard. Te oordelen naar de rustige uitdrukking van haar gezicht moet zij niet hebben geleden. De nek was gebroken; ze zal dus wel dadelijk dood zijn geweest. Er waren een paar zustertjes, die baden in de schijn van de kaarsen. En Marie, was er die huilde of haar hart zou breken.

  Ciska nam, nors als altijd, de honneurs waar. Ik heb haar gevraagd, of zij ook enig idee had, hoe zoiets had kunnen gebeuren. De trapdeur was toch altijd afgesloten. Zij haalde haar brede, hoekige schouders op. Zij lijkt mij echt zo’n type, dat bewaakster in een concentratiekamp had kunnen zijn, een afschuwelijke vrouw. Die afkeer is gevaarlijk; zij zou mijn helder inzicht in de zaak kunnen vertroebelen. Ik moet haar dus bedwingen. Niemand is ten slotte verantwoordelijk voor de gedaante, waarin het Onze Lieve Heer behaagd heeft hem te scheppen. En het feit, dat iemand kruimeldiefstallen pleegt, maakt haar nog niet tot een moordenares.

  Enfin, ik heb haar dan gevraagd, hoe het mogelijk was, dat die deur niet was afgesloten. En ze heeft die afschuwelijke schouders van haar opgehaald en mij rustig recht aangezien met haar kille visogen.

  ‘Ik heb er altijd voor gezorgd, dat die deur op slot was,’ heeft ze met haar schelle, monotone stem gezegd, ‘maar er zijn hier anderen, die het hoofd vol hebben van allerlei wissewasjes. Als je voortdurend aan jongens denkt, kun je moeilijk je gedachten bij je werk houden.’

  Ze zei die laatste woorden heel luid en keek langs mij heen. Toen ik mij omkeerde om haar blik te volgen, zag ik een jong meisje, dat doodsbleek was en ineen scheen te krimpen onder die woorden. Ze hief als in verweer haar handen op en schreeuwde bijna:

  ‘Ik zij niet in de buurt van mevrouws kamer geweest. Dat weet ge net zo goed als ik, juffrouw Ciska. Ik was gisteren de gehele dag...’

  ‘Of ge die deur vandaag of gisteren niet op slot gedraaid hebt, wat voor verschil maakt dat? Hij was vannacht open,’ antwoordde Ciska kil.

  ‘Maar ik heb hem niet opengelaten! Niet! Niet! Niet!’ gilde het meisje bijna.

  Ciska klemde haar dunne lippen opeen:

  ‘Schaamde ge u niet zo te schreeuwen, terwijl mevrouw nevenaan dood ligt? Of ge schuld hebt of niet, Mélanie, dat zal de politie wel uitmaken. Gij zijt de enige, die in de laatste tijd die trap gebruikt heeft.’

  ‘Maar ik heb die deur niet...’

  Ciska keerde zich schouderophalend af en vestigde haar kleurloze ogen weer op mij:

  ‘Ik hoop maar, dat mevrouw mij wil verexcuseren. Er is veel te doen.’

  Voor ik er mezelf nog helder van bewust was, stond ik weer buiten onder het donkere poortgewelf.

  Dat bezoek heeft bij mij een gevoel van malaise nagelaten, maar aan kwade trouw heb ik toen nog geen ogenblik willen denken. Het was alleen maar de wijze, waarop mijn peettante was gestorven en de kilheid om de dode, die mij dit gevoel van onbehagen gaf. Ik heb mijzelf gezegd, dat die kilheid niet meer dan natuurlijk was. Tante Sylvie was een heel oude vrouw, die haar tijdgenoten had overleefd en geen naaste familie bezat. Was het dan een wonder, dat er weinigen om haar rouwden? Ciska’s houding was alles wel beschouwd volkomen normaal. De vrouw was nu eenmaal een koude, berekenende natuur; haar vriendelijkheid en zorg voor tante Sylvie waren niet, zoals bij Marie, ingegeven door werkelijk gevoel. Ciska was altijd alleen maar op haar voordeel uitgeweest; het zou dwaas zijn van haar echte droefheid te verwachten.

  Eigenlijk viel het nog te prijzen, dat ze niet iets huichelde, dat zij niet voorgaf te voelen, wat zij niet voelen kon, gegeven haar karakter. Ik ben naar huis gegaan, diep bedroefd, dat met tante Sylvie weer een stuk van mijn leven voorgoed was verdwenen. Maar het was een normale droefheid zonder enig wantrouwen of vrees.

  Dat wantrouwen en die vrees kwamen eerst de volgende dag en ze hebben mij sindsdien niet meer verlaten. Dwaasheid? Muizenissen? Een bijzondere samenloop van omstandigheden, die op mij, bedroefd en terneergeslagen, een geheel verkeerde indruk moest maken? Ik hoop het; ik kan niet zeggen, hoe ik het hoop. Maar ik ben bang, dat het een valse hoop is.

  


  



  


  


  II - De komst van Marie


  

  Het was de volgende middag, ik stond juist klaar voor mijn wandeling met Roel, toen Christien mij kwam zeggen, dat Marie Verbunt mij graag even wou spreken.

  Christien had haar in de kleine achterkamer gelaten. Zij zat op de punt van haar stoel, een grote mand met boodschappen naast zich. Haar ogen waren dik en rood van het huilen en ze rilde alsof ze het erg koud had. Ik schreef dat rillen toe aan oververmoeidheid, want nu tante Sylvie er niet meer was om haar in toom te houden, zou Ciska ongetwijfeld een harde en onbarmhartige superieure zijn.

  Bij mijn binnenkomen stond ze onhandig op, waarbij een paar zakjes, die zeker geen plaats meer hadden kunnen vinden in de mand, op de grond rolden.

  ‘Laat maar liggen, Marie,’ zei ik haastig, ‘die rapen we straks wel op. Hadden ze al die boodschappen niet kunnen bezorgen? Dat doen ze toch altijd? Die mand is veel te zwaar voor je dat hele eind naar Huguemont. En bovendien is het jouw werk toch niet om zo te sjouwen.’

  ‘Het is Ciska,’ stotterde ze zenuwachtig. ‘Ciska wou mij weg hebben. De jonge mijnheer komt vanmiddag, daar kon ze mij niet bij gebruiken.’

  Er was zo’n haat in haar anders altijd vriendelijke stem, dat ik er van schrok.

  ‘De jonge mijnheer?’ herhaalde ik een beetje verbaasd. Maar toen herinnerde ik mij, dat natuurlijk de zoon van Max Perthier werd bedoeld, van mijn vroeger speelkameraadje.

  ‘O, komt mijnheer Perthier vanmiddag?’ Onwillekeurig glimlachte ik bij de gedachte, hoe Ciska nu haar kruimeldiefstalletjes en knoeierijtjes goed zou moeten praten. Als deze kleinzoon ook maar iets had van de strenge, stijve hoge ambtenaar, die ik mij nog herinnerde als de vader van mijn speelkameraadje, dan zou het haar erg veel moeite kosten, als het haar al gelukken zou.

  ‘Tja,’ zei ik, ‘ik kan me levendig voorstellen, dat ze jou er niet bij gebruiken kan, als ze opening van zaken moet geven.’

  Maar Marie Verbunt beantwoordde mijn glimlach niet. Ze bleef mij aankijken met een angstige, smekende blik.

  ‘Weet je wat, Marie, je kunt die vracht onmogelijk de heuvel van Huguemont opsjouwen. Rust eens goed uit en drink kalmpjes een kopje thee met Christien. Ik bel dan over een uurtje een taxi voor je op. Als Ciska aanmerkingen heeft, moet je haar maar naar mij verwijzen, hoor. Dan zal ik haar de oren wel eens wassen. Ze lijkt wel gek, je zo te laten zwoegen. Het is verstandig van je, dat je hier bent gekomen in plaats van iets te proberen, dat je onmogelijk doen kunt.’ Ze schudde langzaam het hoofd.

  ‘Daarom zij ik hier niet naar toe gekomen, mevrouw. Als ik niks zwaarders te dragen had...’ Ze zweeg plotseling en slikte moeilijk.

  ‘Heb je dan narigheid, Marie?’ vroeg ik. ‘Je weet, als ik je helpen kan... Nu mevrouw er niet meer is, kan je gerust met je moeilijkheden bij mij komen, dat weet je. En als je soms angst voor de toekomst mocht hebben, dan kan ik je geruststellen. Er is voor je gezorgd, hoor.’

  ‘Nee,’ zei ze ietwat beledigd, ‘dat is nou wel het laatste, waaraan ik zou hebben gedacht. Ik kende onze mevrouw toch. Neen, het is...’ Ze zweeg weer even, alsof ze al haar moed moest verzamelen. ‘De deur... het is die deur.’

  ‘Die deur?’ vroeg ik. ‘Welke deur, Marie?’

  Ze keek mij verwijtend aan:

  ‘Welke deur? Maar dat weet mevrouw toch immers ook wel, welke deur ik bedoel?’

  Natuurlijk wist ik, welke deur zij bedoelde. Ik wou het mijzelf alleen maar niet bekennen. Omdat mij mijn rust te lief was, denk ik. Omdat ik te laf was om de waarheid onder de ogen te zien wellicht?

  ‘Ja, ik weet welke deur je bedoelt, Marie,’ zei ik en het was of een zware, koude hand zich om mijn hart legde. ‘Wat wou je mij zeggen van die deur?’

  ‘Alleen maar, dat hij de avond voor de nacht, waarop mevrouw stierf nog was afgesloten,’ zei ze dof.

  ‘Ben je daar wel werkelijk zeker van? Bedenk je goed, Marie. Weet je wat dat betekent, wat je daar zegt? Als die deur diezelfde avond nog was afgesloten, dan...’

  ‘Dan moet iemand, die deur weer open gemaakt hebben, mevrouw.’

  ‘Maar waarom, Marie? Die trap werd immers haast nooit gebruikt. Hoe laat was het toen je hem afgesloten vond?’

  ‘Tegen half twaalf. Ik deed het iedere avond - voelen of die deur wel was afgesloten, bedoel ik, mevrouw. Ik... ik was bang voor die deur. Het was beter geweest als ze hem indertijd maar hadden dichtgemetseld, toen dat arme dienstertje er doodgevallen is. Ik heb horen vertellen, dat de oude mijnheer het toen van plan is geweest.’

  ‘Ja, mijn moeder heeft me dat wel eens verteld, maar hij stierf kort daarop. Waarom was je zo bang voor die deur, Marie?’

  ‘De oude mevrouw sliep slecht. En soms ging zij ’s nachts een boek halen in dat kleine boekenkamertje aan het eind van de gang. De gang was erg donker.’

  ‘Maar mevrouw zal toch nooit zonder licht zijn gegaan?’

  ‘Neen, ze nam altijd een kandelaar mee. Een porseleinen kandelaar met bloemen er op. Die stond met de lamp op het tafeltje naast haar bed.’

  ‘Maar dan kon ze toch zien, welke deur ze hebben moest? Dan moet zij die deur toch opzettelijk hebben opengemaakt? Misschien had zij een reden om naar beneden te gaan en is zij gestruikeld. Ja, natuurlijk, Marie, mevrouw heeft die deur zelf opengemaakt.’

  Ik praatte rad en bijna heftig. Ik had het gevoel, dat ik mijn kostbare gemoedsrust moest verdedigen tegen die afgetobde vrouw, die daar zo onhandig op het puntje van haar stoel zat. Welk recht had zij om bij mij te komen met haar zotte angsten, haar in de lucht hangende vermoedens. Natuurlijk had tante Sylvie om de een of andere reden naar beneden willen gaan. Haar dood was een fataal ongeluk, maar het was en bleef een ongeluk.

  Marie Verbunt klemde haar lippen op elkaar en trok de mondhoeken misprijzend naar beneden.

  ‘Mevrouw zal wel gelijk hebben,’ zei ze. ‘Mevrouw weet de dingen beter dan een boerenvrouw als ik ben. Maar ik kan niet begrijpen, hoe mijn mevrouw een deur open kon krijgen, die op slot was en waarvan ze geen sleutel had. En ook niet, hoe het mogelijk is, dat die gebloemde kandelaar, die ik meer dan twintig jaar bij haar bed heb zien staan, er die morgen, toen we haar dood beneden aan de trap vonden, niet stond en nu ook nergens meer te vinden is.’

  Ik mompelde iets van dat die kandelaar toch best gebroken kon zijn bij tante Sylvies val.

  Ze keek mij minachtend aan.

  ‘Ik was het, die mijn mevrouw vond; maar scherven van die kandelaar heb ik nergens gezien.’

  ‘Het is toch best mogelijk, dat je zo in de war was...’

  ‘Ik hoop, dat mevrouw mij niet kwalijk neemt, maar dat was ik niet. Ik was geheel bij mijn positieven,’ zei ze koppig. ‘En ik heb extra opgelet, omdat ik de laatste jaren altijd al bang ben geweest, dat er nog eens zoiets gebeuren zou.’

  ‘Wat bedoel je daarmee, Marie?’ vroeg ik, haast tegen mijn wil. Ik had mijn tong wel willen afbijten, toen ik die woorden had uitgesproken.

  Marie Verbunt zag me aan met een vreemd mengsel van triomf en angst in haar ogen.

  ‘Er waren mensen, naar wier smaak mijn mevrouw te lang leefde,’ antwoordde zij langzaam.

  ‘Maar... maar... dat is toch onzin, Marie. Wie ter wereld is er nu op Huguemont, die zoiets vreselijks op zijn geweten zou durven nemen?’

  Zij haalde nors haar schouders op.

  ‘Ik noem geen namen, daar zal ik wel voor oppassen,’ zei ze, terwijl ze moeizaam overeind kwam. ‘Ik geloof dat het zo zoetjes aan mijn tijd wordt. Nee, ik heb liever, niet dat u een taxi voor mij opbelt. Vertelt u alstublieft aan niemand, dat ik hier geweest ben. En vraagt u ook aan Christien er niet over te praten. Ik ben maar een dom mens; misschien heb ik wel allemaal onzin gepraat.’

  Er was een angstige uitdrukking in haar ogen. Bij de deur keerde zij zich nog even om:

  ‘Mevrouw zou mij een groot plezier doen, als ze toch die nieuwe commissaris eens wou vragen naar die kandelaar te zoeken... en de jonge mijnheer zou misschien kunnen kijken, of alle juwelen van mevrouw er wel zijn. Er ligt een lijst in mevrouw’s bureautje.’

  ‘Geloof je dan, dat het inbrekers geweest zijn, Marie?’ Het was alsof me een pak van het hart viel.

  Haar gezicht nam weer de oude koppige, gesloten uitdrukking aan.

  ‘Ik geloof niks en ik zeg niks. Maar als mevrouw dat aan die nieuwe commissaris wou vragen zonder mij er in te halen... Ik zij toch meer dan twintig jaar bij mijn mevrouw geweest. Ik...’

  Ze keerde zich bruusk om en ging zonder groeten de deur uit.

  En ik? Ik heb een gevoel van verlichting gevoeld, toen de deur achter haar dicht viel. Ik heb geprobeerd mezelf wijs te maken, dat alles, wat Marie Verbunt hier in deze kamer had gezegd, alleen maar het resultaat was van een jarenlange vete, van opgekropte jaloezie. Het had immers nooit geboterd tussen haar en Ciska? De scherven van die kandelaar? Die hadden daar natuurlijk wel gelegen, onder aan de trap bij het dode lichaam van tante Sylvie. In haar diepe verslagenheid had Marie Verbunt ze alleen maar niet gezien. Later had iemand ze, zonder er bij te denken, weggegooid. Waarom zou men ze ook bewaard hebben? De hele zaak was immers duidelijk genoeg. Tante Sylvie had om een of andere onbekende reden langs die trap naar beneden willen gaan. De sleutel van die trapdeur? Och, die hing immers altijd op het grote sleutelbord in die kast in de hal beneden bij de andere sleutels. Het was heel goed mogelijk, dat tante Sylvie de middag voor haar dood het plan al had gehad, die trap te gebruiken en de sleutel had meegenomen, toen zij naar bed ging. Waarom? Zij moest natuurlijk de een of andere reden gehad hebben om niet te willen, dat iemand iets van deze nachtelijke escapade wist. Ik herinnerde mij plotseling, hoe verstrooid en gepreoccupeerd zij was geweest, de laatste maal, dat ik haar zag. Die gedachte gaf mij een onbehaaglijk gevoel. Ik wou liefst alles, wat ook maar in het minst naar geheimzinnigheid zweemde, zo ver mogelijk weg houden van tante Sylvies dood. Ik dacht er eenvoudig niet aan, die nieuwe politie-commissaris lastig te vallen met deze dienstboden-onzin. Maar ik besloot wel, zodra ik er de gelegenheid toe kreeg, Marie te vragen naar de sleutel van de trapdeur...

  Twee dagen later werd tante Sylvie begraven.

  Het weer was totaal omgeslagen. In plaats van zonnig en warm was het kil en buiig. Het leek meer op een dag in oktober dan in juni. Toen wij bij de grafkelder van de Perthiers aankwamen, leek er wel een wolkbreuk los te barsten en de wind rukte en plukte aan de priestergewaden en aan de sluiers van de vrouwelijke rouwdragenden alsof hij ze wou afrukken. Pastoor Oomens, die al een oude man is en verre van sterk, had moeite op de been te blijven.

  De jonge Theo Perthier, de erfgenaam, bedankte dan ook zo kort mogelijk. Hij kwam mij erg bekend voor. Dat komt natuurlijk doordat hij het levend evenbeeld van mijn vroeger speelkameraadje, zijn vader is.

  Gedurende de gehele plechtigheid voelde ik de ogen van Marie Verbunt op mij gevestigd, maar ik kon geen gelegenheid vinden met haar te spreken. Ik nam me echter voor dit zo gauw mogelijk te doen, omdat ik me ervan bewust was, dat waanideeën als de hare gevaarlijk konden worden. Het was mij bekend, dat zij, zodra alles geregeld was, naar een zuster zou gaan, die in een van de straten vlak achter de markt woonde. En zodra Marie eenmaal bij haar zuster ingetrokken was, wilde ik haar zonder opzien te wekken opzoeken en eens ernstig met haar praten. Ze zou in die tijd waarschijnlijk ook wel wat tot kalmte zijn gekomen en de dingen in een nuchterder licht zien.

  En nu, geen kwartier geleden, is Christien mij komen vertellen, dat Marie Verbunt dood is. Overreden, toen zij de grote chaussée, die naar Antwerpen leidt, overstak! De schuldige is zonder zich om zijn slachtoffer te bekommeren doorgereden... En door het slechte weer was de nummerplaat zo bemodderd, dat degenen, die getuige waren van het ongeluk, het nummer niet hebben kunnen opgeven. Ze weten alleen maar, dat het een grote donkere wagen was, die misdadig snel reed. Onder de getuigen schijnt niemand te zijn geweest, die genoeg verstand van auto’s had om te kunnen zeggen van welk merk deze was.

  Het is daar een gevaarlijke oversteek; de chaussée wordt er gekruist door een andere, drukke verkeersweg en er gebeuren op dat punt herhaaldelijk ongelukken. Maar het is nog nooit eerder voorgekomen, dat iemand zo roekeloos reed en op een zo harteloze, laffe wijze zich aan de consequenties van zijn daad poogde te onttrekken. Ik hoop dat ze hem vinden.

  Dit is het tweede ongeluk met dodelijke afloop, dat iemand treft, die ik ken. Of is het misschien geen ongeluk? Was het geen toeval, dat die wagen zo roekeloos reed? Geen toeval, dat het autonummer door modder onleesbaar was?

  Maar als het geen ongeluk is, maar opzet, dus moord, dan zou de dood van tante Sylvie ook... Was het dan toch mijn plicht geweest naar de commissaris te gaan? Zou, als ik dat had gedaan, Marie Verbunt nog leven? Ik weet het niet! Goed beschouwd is er toch niets, dat wijst op opzet.

  Bovendien, als Marie Verbunt op een bepaalde persoon zinspeelde, die dag toen zij in haar angst steun zocht bij mij, dan was het toch niemand anders dan Ciska Veraart. Maar Ciska kan zeer beslist niet chaufferen.

  En toch, ik ben bang, doodsbang. Mijn angst is des te groter, omdat ze zo onbestemd is. Zij zou gemakkelijker te dragen zijn, als ik maar wist voor wie of wat ik bang moet zijn. Tegen een bekend gevaar kan men zich verdedigen, maar tegen een onbekend is geen verweer mogelijk. Toch ga ik niet naar de politie. Ik wil geen figuur slaan. Op het ogenblik ben ik niet mijzelf. Bij tante Sylvies begrafenis heb ik een zware kou gevat. En het weer blijft ellendig. Geen wonder, dat ik mij gedeprimeerd voel en overal spoken zie. Ik geloof, dat ik maar eens een paar dagen in bed zal blijven.

  Zoëven brengt Christien de post binnen. Er is een brief bij van tante Sylvies notaris. Het schijnt, dat de lieve schat mij een deel van haar juwelen vermaakt heeft. Een ietwat pathetische erfenis voor een kinderloze vrouw van in de zestig. Het testament dateert dan ook van jaren terug, kort na dat ongeluk met Fer. En tante Sylvie moet zelf in later dagen de zinledigheid van dit legaat min of meer hebben aangevoeld, anders had zij mij niet bij een codicil nog haar antiek naaitafeltje vermaakt. Dat naaitafeltje met zijn vele laadjes, dat zo vaak op regenachtige zondagmiddagen op Huguemont mijn toevlucht is geweest toen ik als kind er naar hartelust in mocht rommelen, terwijl het gesprek van de grote mensen een begeleiding con sordine op de achtergrond vormde. Dezer dagen zal ik overigens toch eens belet vragen op Huguemont. Als de jonge Perthier getrouwd of verloofd mocht zijn, zou ik graag willen, dat tante Sylvies juwelen toch in de familie bleven.

  Zou Marie Verbunt nog leven als ik met die commissaris had gesproken? Of is het een waanidee, dat ik moet proberen van mij af te zetten? Er gebeuren toch immers dagelijks verkeersongelukken. En dat kruispunt is erg onoverzichtelijk. Als je de zaak nuchter bekijkt, is het eigenlijk een wonder, dat daar niet vaker een ernstig ongeluk gebeurt.

  En toch zou ik een lief ding willen geven als ik maar had gedaan, wat die arme ziel mij vroeg.

  Ik moet uitvinden, zelf uitvinden, of de dood van tante Sylvie en Marie Verbunt beide te wijten waren aan een ongeluk of...

  


  



  


  


  III - Commissaris Cornelius van der Gast doet onderzoek naar een verkeersongeluk


  

  Commissaris Cornelis van der Gast gevoelt een zekere malaise. Een malaise, die is gemengd met een dofte woede. Sedert ze bijna tien jaar geleden zijn kleine Fons thuisbrachten, doodgereden door een roekeloze motorrijder, die in zijn razende vaart niet meer in staat was uit te wijken voor een tegenligger bij zijn pogen een vóór hem rijdende auto te passeren en dus zijn toevlucht zocht op het trottoir, koestert commissaris Van der Gast een diepe haat voor ‘verkeersmoordenaars’. En de automobilist, die gisteren op dat kruispunt van de chaussée en de Leursestraat dat dodelijk ongeluk veroorzaakte, is een klassiek voorbeeld van de soort. Commissaris Van der Gast heeft erop gestaan zelf ieder te zien, die getuige is geweest van het gebeurde. Veel hebben deze interviews intussen nog niet opgeleverd. De getuigen zijn het maar over twee dingen eens: de grote wagen reed met een krankzinnige vaart en de nummerplaat was zo met modder bedekt, dat het onmogelijk zou zijn geweest het nummer van de wagen te ontcijferen, gesteld al, dat de overgrote snelheid het zou hebben toegestaan. Over het type en de kleur lopen de meningen sterk uiteen. Volgens de een was de wagen donkerrood geweest, volgens weer een ander donkerbruin, donkerblauw of zwart.

  Ja, het was een grote, zware wagen geweest, maar van welk merk, dat wist niemand te zeggen. Zelfs over de vraag of het een open of gesloten model was geweest, bestond onenigheid.

  We kunnen dus aannemen, dat het een zware wagen was. En dat de kleur ervan donker is geweest. Dat is al een bedroefd beetje. Vind nu eens een wagen met niets anders tot je beschikking dan een paar van zulke onbenullige aanwijzingen! En toch zal ik hem vinden. Die kerel, die achter het stuur van die wagen zit, is een moordenaar. Wie weet hoeveel slachtoffers hij al heeft gemaakt en hoeveel hij er nog maken zal, als we hem niet te pakken krijgen, denkt de commissaris. Maar ik gaf een lief ding, als ik al was het dan ook maar één werkelijke aanwijzing had.

  ‘Hebben we ze nu allemaal gehad?’ vraagt hij aan de agent, die juist binnenkomt.

  ‘Allemaal, op één na, commissaris. Diejen aap van Ballegooyen. Maar ik denk niet, dat die iets zal kunnen vertellen, dat de moeite waard is.’

  ‘Ballegooyen? Is dat niet die grote garage in de Kerkstraat? Die weet dan toch in allen gevalle wel iets van auto’s.’

  De agent moppert, dat Sjefke Ballegooyen ’nen lilliken aap en een straatschender is en dat de commissaris maar niet te veel geloven moet van wat hij uitkraamt.

  Sjefke Ballegooyen blijkt een aardig, pienter jochie van een jaar of twaalf, dertien, wie de ondeugd uit de heldere bruine ogen kijkt.

  Of hij het ongeluk heeft zien gebeuren? Natuurlijk heeft hij dat. Sjefke Ballegooyen heeft een soort zesde zintuig, dat hem in staat stelt present te zijn overal waar wat bijzonders aan de hand is.

  De wagen was uit de Leursestraat gekomen, van links. Eerst had hij maar weinig vaart gehad...

  ‘Wat zeg je? ‘valt commissaris Van der Gast de jongen in de rede. ‘Wil je mij vertellen, dat die wagen eerst langzaam reed?’

  Het jochie knikt bevestigend.

  ‘Dat bord op de hoek, diejen wegwijzer van de A.N.W.B.,’ zegt hij en als hij ziet, dat de commissaris die cryptische uitlating niet vat, voegt hij er verklarend aan toe: ‘Hij wist zeker niet precies, welke kant hij op moest. Als je langzaam rijdt, kan je lezen, wat er op die wegwijzer staat.’

  ‘Als die wagen dan eerst zo langzaam reed, dan kun jij me toch zeker wel vertellen welk merk het was en welk model? Je vader heeft immers die grote garage?’

  ‘Het merk en het model, en het jaar en de kleur,’ zegt de jongen bij elk woord heftig met het hoofd knikkend. Maar dan laat hij er op volgen: ‘Van de kleur zij ik niet helemaal zeker. Omdat diejen kar zo onder de modder zat, witte.’

  ‘Vertel me maar precies, wat je weet.’

  ‘Wel, het was enen Buick Sedan, negentien vijftig. En de kleur, dat was zwart of heel donkergroen, maar ik geloof zwart.’

  ‘Het nummer heb je niet kunnen zien?’

  ‘Van eiges niet, mee al die modder. D’r was enen zeven in, da wit ik wel.’

  ‘En de letter?’

  De jongen haalt de schouders op.

  ‘Jammer,’ zegt commissaris Van der Gast, ‘jammer. Enfin, kun je mij misschien vertellen, hoe het allemaal nu precies gegaan is?’

  ‘Nou, hij kwam uit de Leursestraat en draaide de chaussée naar de Antwerpse kant op. Hij reed langzaam, ik denk om diejen wegwijzer. Want daar stond hij bijna stil. Nou, en toen in enen, net toen hij zijnen draai had genomen, zette hij er enen vaart in! Sjoeiii! Als ’nen sneltrein! Nou, en toen kwamen die beide vrouwen...’

  ‘Beide vrouwen? Waren er dan twee?’

  ‘Ja,’ knikt de jongen heftig, maar die ene, ziede, die sprong net nog terug...’

  ‘Dus als ik je goed begrijp, staken er twee vrouwen over juist op het ogenblik, waarop de chauffeur van die wagen zo’n vaart zette. Hoorden die twee bij elkaar?’

  Sjefke Ballegooyen haalt zijn spitse schoudertjes op.

  ‘Da zou ik oe niet kunnen zeggen. Ze staken tegelijk over.’

  ‘Kende je geen van beiden?’

  ‘Nee. Tenminste...’

  ‘Tenminste? Wat tenminste? Je weet toch wel of je iemand kent of niet?’ vraagt de commissaris een beetje geprikkeld.

  ‘Ik kon toch de gezichten niet zien,’ zegt Sjefke verongelijkt. ‘Het regende toch immers ouwe wijven. En ze hadden allebei diejen kapoets van derlui regenmantel over deren kop getrokken.’

  ‘O, ja, juist,’ zegt commissaris Van der Gast. ‘En hoe ver van het kruispunt schat je, dat ze overstaken?’

  ‘Zo ’ne meter of tien, nee, eer vijftien.’

  ‘Een meter of vijftien voor het kruispunt? Aan de Antwerpse kant, zoals jij het noemt?’

  ‘Ge zoudt het kunnen nameten,’ zegt Sjefke wijs, ‘het is de plaats waar de meeste lui oversteken, omdat er zo’n soort vluchtheuveltje midden op de chaussée is. Ze hebben het er in de Raad nog es over gehad er knipperlichten te zetten, maar de Raad vond het te duur. Menen vader zegt, dat het een schande is.’

  Sjefke Ballegooyen knikt wijs.

  ‘Och, Van Garderen, ben je er zeker van, dat er niemand meer zit te wachten, die iets over die aanrijding te vertellen heeft?’ vraagt commissaris Van der Gast de agent, die de wacht heeft.

  ‘Neen, commissaris, geen mens.’

  ‘Weet je dat beslist? Heeft er zich geen vrouw aangemeld, die tegelijk met het slachtoffer wou oversteken, maar nog net op tijd terugsprong, toen die wagen kwam aanrazen?’

  ‘Neen, commissaris. En ik hoop, dat u het me niet kwalijk neemt, maar als dat een verhaal is uit de koker van Sjefke Ballegooyen, dan zou ik er mij maar niet druk over maken, als ik u was. Die verhalen van Sjefke, nou...’

  Agent Van Garderen haalt, veelzeggend de wenkbrauwen op.

  ‘Wil je daarmee zeggen, dat we niet de minste waarde kunnen hechten aan alles wat hij heeft gezegd over merk, kleur en jaar van die wagen?’ vraagt de commissaris teleurgesteld.

  ‘Dat zou ik nou ook weer niet willen zeggen,’ merkt agent Van Garderen, bedachtzaam het hoofd schuddend, op. ‘Sjefke heeft mirakels veel verstand van wagens. Het is heel goed mogelijk, dat hij werkelijk heeft gezien welk merk het was. Neen, ik geloof, dat u hem wat dat betreft, wel vertrouwen kunt. Maar het jong is nooit tevreden met de simpele waarheid, zo gezeid. Hij moet er altijd weer wat bij borduren. Als er nog een tweede vrouw juist op dat ogenblik had willen oversteken, dan was die vast en zeker wel komen opdraven. Al was het alleen maar om haar vriendinnen jaloers te maken.’

  ‘Maar het zou toch best kunnen zijn, dat het niet zo’n soort vrouw was?’

  ‘Nou,’ zegt agent Van Garderen laconiek, ‘dan was ze toch even zo goed gekomen, commissaris. Ze had toch geen reden het niet te doen?’

  ‘Neen, daartoe had ze, voor zover ik zien kan, niet de minste reden,’ stemt commissaris Van der Gast toe. ‘Tja, en nu blijft maar de vraag, hoe vinden we een wagen, waarvan we alleen maar weten, of moet ik zeggen: alleen maar waarschijnlijk weten, dat het een Buick Sedan 1950 is, kleur heel donkergroen of zwart. En dat één van de cijfers van zijn nummer een zeven is.’

  ‘Hij kan door die aanrijding schade hebben opgelopen, commissaris.’

  Commissaris Van der Gast knikt.

  ‘Daar heb ik ook aan gedacht, Van Garderen. Ik heb dan ook laten rondroepen, dal moet worden uitgekeken naar een grote wagen met een beschadigde bumper of een gedeukt spatbord.’ Hij haalt een beetje wrevelig de schouders op. ‘Daar kunnen we natuurlijk wel honderd berichten op binnen krijgen. En allemaal missers. Het zou wel een wonder zijn als we op zulke vage aanwijzingen de ware te pakken kregen. Enfin, we moeten maar doen wat we kunnen. We zullen nog eens een oproep uitzenden met de aanwijzingen, die dat jochie ons gegeven heeft. Je kunt nooit weten, een enkele keer gebeurt er nog wel eens een wonder, Van Garderen.”

  ‘Jawel, commissaris,” zegt agent Van Garderen, maar er is weinig overtuiging in zijn toon.

  


  



  


  


  IV - Mevrouw Van Eelen doet verslag van haar bezoek aan Huguemont


  
Vandaag ben ik dan naar Huguemont geweest.
Theo Perthier ontving mij heel vriendelijk, maar Ciska Veraarts gedrag grensde aan het onbeschofte. Zij gedroeg zich alsof ik een vreemde was op Huguemont. En een heel onwelkome vreemde, die daar niets te zoeken had en alleen maar gedreven werd door sensatielust. Zij toonde zich beslist vijandig. Ja, dat is het enige juiste woord, dat ik voor haar gedrag kan vinden. En dan is het nog slechts bij benadering juist. Het scheen mij toe, dat zich een zekere vrees mengde in haar vijandigheid, ja, en tezelfdertijd iets van triomf.

  Theo Perthier lijkt toch niet zo sterk op zijn vader, als ik meende, toen ik hem zag bij tante Sylvies begrafenis. Hij heeft wel diezelfde rusteloosheid, maar de ogen en de trekken om de mond zijn toch weer anders dan bij Max. Hoewel, toen Max zo oud was als zijn zoon nu, heb ik hem nooit gekend. In mijn herinnering is hij altijd nog de magere, opgeschoten jongen van een jaar of achttien. Van het tijdstip, dat hij in Leiden ging studeren, is hij nooit meer op Huguemont geweest. Zijn zoon schijnt veel te hebben gereisd, tenminste die indruk kreeg ik uit wat hij vertelde. Maar hij is nu vast van plan zich op Huguemont te vestigen. - U weet niet, hoe ’n heerlijk gevoel het is eindelijk een thuis te hebben zei hij tegen mij. - Geen willekeurig huis, waar vreemden vóór je hebben gewoond en na je weer zullen wonen, maar een huis, waar je familie geslachten lang heeft gewerkt en geleefd. -
Het lag mij op de lippen hem te raden, als hij op Huguemont in rust en vrede wilde leven, zich in de eerste plaats te ontdoen van Ciska Veraart. Hoe eer het met haar invloed op Huguemont gedaan is, hoe beter. Het is geen goede invloed. Zij gedraagt zich met een voor een ondergeschikte werkelijk zeldzame onbescheidenheid. Tijdens mijn bezoek kwam ze telkens weer onder het een of ander doorzichtig voorwendsel de kamer binnen. Ze ontzag zich niet om zich ongevraagd in het gesprek te mengen en de toon die zij tegen Theo Perthier aansloeg, bevalt mij helemaal niet.
Ik geloof, dat hij zelf ook wel voelde, dat haar gedrag niet in de haak was, maar niet wist hoe het haar te laten voelen. Mannen zijn in dergelijke omstandigheden dikwijls zeldzaam hulpeloos en onhandig. En Ciska Veraart is ten slotte een oude getrouwe van zijn overleden achternicht.
Theo was tijdens tante Sylvies leven nooit op Huguemont. Hij kan dus ook niet weten, dat het gedrag en de toon van Ciska niet de normale zijn; dat, integendeel, tante Sylvie zo’n optreden nooit ook maar een ogenblik zou hebben geduld. En hij is natuurlijk bang iemand, wier leven met dat van tante Sylvie en met Huguemont jarenlang verweven was, te kwetsen.
Hij was bijna overdreven dankbaar, dat ik hem de juwelen wou afstaan. Hij begon met erop aan te dringen, dat ze zouden worden geschat en hij mij de taxatieprijs zou uitbetalen. Ik heb dat natuurlijk geweigerd en hem uitgelegd, dat zoiets helemaal mijn bedoeling niet was; dat ik handelde zoals ik deed, omdat ik ervan overtuigd was zo in tante Sylvies geest te handelen. Het testament was immers jaren geleden, vlak na Fers dood, gemaakt en ik was er mij heel goed van bewust, hoe tante Sylvie altijd had gehoopt, dat Fer en ik eenmaal...

  Het kon echter nooit haar bedoeling zijn geweest, dat die juwelen na mijn overlijden aan wildvreemden zouden komen. En dit zou toch het geval zijn, want ik had immers zelf geen kinderen en alleen maar verre neven en nichten. Naar menselijke berekening zou hij toch, en naar ik hoopte binnen niet te lange tijd, trouwen en de naam Perthier voortzetten. Het was toch niet meer dan billijk en logisch, dat deze juwelen, die grotendeels familiestukken waren, ook in de familie bleven.

  Hij schijnt het zich toch wel te hebben aangetrokken, dat die juwelen uit de familie gingen, hoewel hij te veel zelfbeheersing had, om dat te laten merken. Het was duidelijk te zien, dat mijn aanbod hem een steen van het hart deed vallen. Hij was haast kinderlijk dankbaar.

  Gebruik makend van een van Ciska’s afwezigheden, heb ik hem gevraagd of hij de aanwezige sieraden had vergeleken met de lijst in tante Sylvies bureautje. En of alles klopte. Hij keek mij stomverbaasd aan en verzekerde mij, dat alles geheel in orde was.

  ‘Had u dan iets anders verwacht?’

  Ik haastte mij te zeggen, dat dat helemaal niet het geval was, maar dat er toch altijd een mogelijkheid had bestaan, dat een of ander zich bij de Brusselse goudsmid bevond, die altijd voor tante Sylvie had gewerkt, met het oog op schoonmaken of reparaties.

  Theo Perthier schudde het hoofd. Neen, alles was aanwezig. Waarschijnlijk had nicht Sylvie, die reeds sedert lange tijd immers geen juwelen meer droeg, geen belangstelling kunnen opbrengen voor de verzorging ervan. Hij vergiste zich immers niet? Nicht Sylvie droeg toch de laatste jaren geen sieraden meer?

  ‘Zij heeft er geen meer gedragen sedert Fers dood. Behalve dan dat zwart onyx medaillon met die geïncrusteerde diamantjes. Daar zat een lok in van het haar van haar man en van Fer,’ zei ik. En ik voegde er aan toe: ‘Ik hoop niet, dat u mij voor een soort weerhaan houdt, omdat ik op mijn afstand terugkom, maar...’

  Theo Perthier keek mij verschrikt aan.
‘U behoeft zich niet ongerust te maken, het gaat alleen maar om dat medaillon. Voor dat medaillon zou ik graag een uitzondering maken. Ik heb het tante Sylvie nog zien dragen op de laatste dag, dat ik haar levend zag.’
‘Ja, ja,’ zei hij een beetje verward. ‘Maar natuurlijk. Natuurlijk kunt u het medaillon krijgen. Dat spreekt toch vanzelf.’
‘Mag ik het dan nu meenemen?’ vroeg ik.
‘Neen, neen,’ wierp hij tegen. ‘Waarom zou u die moeite doen? Ik moet u immers toch dat naaitafeltje laten brengen?’
‘Het is toch maar een heel klein ding,’ zei ik een beetje verbaasd. En toen zag ik hoe hij een beetje bedremmeld, ik kan er werkelijk geen ander woord voor vinden, keek naar Ciska, die juist op haar vilten pantoffels weer was binnengegleden.
Aha, hij is bang haar te vragen het medaillon op te zoeken, dacht ik. Het is werkelijk de hoogste tijd dat die vrouw verdwijnt...
Ik werd nog in deze opinie versterkt door Ciska zelf, die knorrig, bij het onbeschofte af, zei:
‘Dat zal nog wel een paar dagen duren met dat tafeltje. Dat moet eerst helemaal worden opgered en nagekeken. U weet zelf toch wel wat een ongelofelijke rommel mevrouw daar altijd in had. Zij ruimde nooit iets op.’
Toen tante Sylvie nog leefde, zou Ciska mij nooit op een zo rechtstreekse, bruuske manier hebben aangesproken. Zij zou hebben gezegd: Mevrouw weet toch wel, en niet: U weet toch wel. Het was een ouderwetse vorm van wellevendheid, die mij altijd in haar was opgevallen. En in die tijd zou ze ook nooit over tante Sylvie hebben gesproken als ‘zij’ of kritiek hebben geleverd op haar doen en laten.
‘Je behoeft je die moeite niet te geven, Ciska,’ zei ik kortaf, want ik voelde mij geprikkeld door haar onheuse houding. ‘Ik stel er prijs op, dat het tafeltje in dezelfde toestand blijft, waarin het was, toen mevrouw Perthier het voor het laatst gebruikte.’
Meteen stond ik op, liep de kamer door naar de plaats waar het tafeltje stond, draaide het op slot en stak het sleuteltje in mijn tas.
‘Morgen zal ik iemand sturen om het te halen,’ voegde ik er aan toe.
Zelf stond ik verbaasd over deze aan het ongemanierde grenzende reactie mijnerzijds. Maar ik had meer dan genoeg van Ciska en haar onhebbelijkheden en haar boos, verbluft gezicht gaf mij een gevoel van voldoening.
Op weg naar huis kwam ik notaris Leduc tegen. Zijn spaniël Tonia is de moeder van mijn Roel en telkens als die twee elkaar tegenkomen, is het een bijna sentimentele ontmoeting. Tonia vloog dan ook nu weer enthousiast op mij af en was diep teleurgesteld, toen Roel in geen velden of wegen te ontdekken viel.
‘Daar heeft u een liefhebbende moeder een zware teleurstelling bezorgd,’ zei de notaris glimlachend. ‘We zijn niet gewoon u tegen te komen zonder Roel.’
Ik legde hem uit, dat ik Roel niet had kunnen meenemen, omdat ik naar Huguemont was geweest.
‘Naar Huguemont? O ja, die juwelen? Hoe heeft u...?’
‘Wat wilt u dat...?’
Het is een eigenaardigheid van die goede Leduc, dat hij nooit een zin afmaakt. Zijn woorden schijnen altijd te verzanden voor hij kans heeft gezien de volledige zin uit te spreken. Tenminste als het gesprek over zakelijke dingen gaat. Ik veronderstel, dat dit een hebbelijkheid is, die hij zich heeft aangewend om te voorkomen, dat hij ooit in dergelijke gesprekken zijn mond zou voorbij praten. Ik heb hem lachend verteld, dat die juwelen hem geen hoofdbreken zouden kosten, want dat ik ze had afgestaan aan Theo Perthier.
‘En mijnheer Perthier heeft dat aanbod van U...?’

  ‘Of hij het heeft aangenomen? Maar natuurlijk. Het was toch ook al te dwaas, dat de familiejuwelen van de Perthiers het eigendom zouden worden van een oude vrouw van in de zestig, die bovendien de familie niet in den bloede bestaat? Dat testament dateerde al van zo lang terug, dat tante Sylvie vast en zeker dat hele legaat door het hoofd was gegaan.’

  ‘Tja, misschien is het wel beter zo,’ stemde notaris Leduc toe. ‘Mijnheer Perthier had dus helemaal geen bezwaren? Ik bedoel...’

  ‘Mijn beste man,’ zei ik een beetje wrevelig, ‘wat voor bezwaren zou hij gehad moeten hebben? Als hij die juwelen niet had willen accepteren, had ik ze hem immers toch vermaakt. Gekregen had hij ze dus toch, of hij wilde of niet. Het had hem alleen maar successierechten gekost in het tweede geval.’

  Notaris Leduc keek even, alsof hij iets tegen mijn redenering in het midden wou brengen. Maar nog voor hij een woord had uitgebracht, scheen hij zich al weer bedacht te hebben. Hij zei tenminste niets anders dan dat dit wel een goede oplossing scheen.

  We zijn nog een eindje met elkaar opgelopen en ik heb met hem gesproken over de noodzakelijkheid Theo Perthier ertoe te brengen Ciska Veraart haar congé te geven.

  ‘Ik begrijp zijn positie wel,’ zei ik. ‘Hij voelt zich natuurlijk op Huguemont min of meer als een kat in een vreemd pakhuis. Maar dat belet toch niet, dat hij zich niet kan laten regeren door dat afschuwelijke mens. Hij lijkt wel een bleue, piepjonge kapelaan tegenover de huishoudster van mijnheer pastoor. Werkelijk, notaris, hoe gauwer dat schepsel weg is, hoe beter. Tante Sylvie zal haar wel heel behoorlijk hebben verzorgd. Zoiets na te laten zou niets voor haar zijn geweest. Bovendien zag zij Ciska als veel beter dan zij in werkelijkheid is. En als alle geruchten, die in Andelst over haar lopen, waar zijn, dan heeft ze in de jaren, dat zij aan het hoofd van tante Sylvies huishouding stond, zichzelf werkelijk niet vergeten.’

  Ik ben ervan overtuigd, dat notaris Leduc het volkomen met mij eens is. Maar als alle mannen is hij een beetje bang voor het nemen van initiatief. Wij vrouwen zijn, wat dat betreft, veel eigengereider. Ik zou haast willen zeggen, om een woord te gebruiken van Bismarck, die mij overigens ver van sympathiek is, wij hebben meer ‘Zivilcourage’.

  Ik heb vanmorgen Toon Joossen, die meer dergelijke karweitjes opknapt, naar Huguemont gestuurd om het naaitafeltje en het medaillon; en ik ben tot de vreemde ontdekking gekomen, dat uit het medaillon de beide haarlokken verdwenen zijn. Waarom zou tante Sylvie dat hebben gedaan? Zij heeft na Fers dood dat medaillon nooit afgelegd, dag noch nacht. Misschien heeft zij gewild, dat die beide haarlokken met haar begraven werden. Dat lijkt mij de enige logische oplossing. Laat ik er mijn hoofd maar niet verder over breken. In allen gevalle weet ik nu dat aan de juwelen geen enkel stuk ontbrak. Dat hele verhaal van die arme Marie Verbunt is dus niets anders geweest dan een door jaloezie ingegeven verzinsel. Die arme, lieve tante Sylvie is doodeenvoudig gestorven door een ongelukkige val van de trap en Marie zelf is het slachtoffer geworden van het roekeloos rijden van een gewetenloos automobilist.

  Wat een geluk, dat ik niet naar de politie ben gegaan met dat malle verhaal van dat arme schepsel. Ik moet er niet aan denken hoe ’n dwaas figuur ik zou hebben geslagen. Goddank kan ik nu weer terugdenken aan Huguemont als het sprookjesslot uit mijn jeugd en niet als iets oneindig griezeligs en dreigends uit een nachtmerrie.

  


  



  


  


  V - Commissaris Van der Gast zoekt vergeefs


  

  ‘Dat jochie, die Sjefke Ballegooyen beweert, dat het vast en zeker een gehuurde wagen was,’ zegt commissaris Cornelius van der Gast aarzelend.

  Inspecteur Marinus Kist schudt zijn kale hoofd.

  ‘Als ik u was, commissaris, zou ik niet al te veel gewicht hechten aan die praatjes van Sjefke Ballegooyen. Dat joch is compleet over het paard getild, omdat hij de enige is, die het merk van die wagen herkend heeft. Als het tenminste waar is, wat hij zegt. Dat is ook zoiets, dat we zo maar op goed geloof moeten aannemen. Ik hoop niet, dat u mij mijn vrijpostigheid kwalijk neemt, maar ik ken ons Sjefke.’

  ‘De jongen is dus onbetrouwbaar?’

  Inspecteur Kist haalt de schouders op. ‘Onbetrouwbaar is nu weer zo’n groot woord, commissaris. De jongen is geen pathologische leugenaar. Hij is net zo waarheidslievend als al die apen van zijn leeftijd. En even verzot op een relletje en er natuurlijk dol op zich een persoon van gewicht te kunnen voelen.’

  ‘Best. Tot je dienst. Maar u moet toch toegeven, dat de jongen om zo te zeggen met auto’s is opgegroeid.’

  ‘Natuurlijk, commissaris. Het zou mij niet verwonderen als hij benzine in plaats van melk in zijn zuigfles had gehad. Zijn vader gaf hem al rijles, toen hij niet hoger was dan een turf. En ik maak me sterk, dat hij elke wagen uit elkaar kan halen en weer netjes in elkaar zetten. Maar dat wil daarom nog niet zeggen, dat wij al zijn praatjes met de ogen dicht moeten slikken.’

  ‘Met andere woorden, we kunnen dus niet de minste waarde hechten aan zijn verklaring, dat de wagen een Buick sedan was, donkergroen of zwart, jaargang negentienvijftig?’

  ‘Dat wil ik nu ook weer niet zeggen, commissaris.’

  ‘Zou u mij eens kort en duidelijk kunnen uitleggen, wat u dan wel zeggen wilt?’ zegt Van der Gast geprikkeld. ‘Ik kan zo werkelijk geen wijs uit u worden. Het ene ogenblik zegt u dit en het andere dat.’

  Inspecteur Marinus Kist haalt met een zekere gelaten berusting zijn schouders op. De nieuwe commissaris schijnt een van die mensen te zijn, die een hekel hebben aan gradaties en nuances. Hij, inspecteur Marinus Kist, is nog nooit in zijn bijna dertigjarige loopbaan een getuigenverklaring tegengekomen, waar je, zonder dat je gevaar liep lelijk in de nesten te geraken, huizen op bouwen kon. ‘Tja, kijkt u eens,’ zegt hij, behoedzaam elk woord wikkend en wegend, want je wist toch maar nooit met zo’n opgewonden standje als de nieuwe. ‘Ik zie het zo: Die jongen heeft verbazend veel verstand van auto’s. Dus is hij volkomen in staat het merk van een voorbijrijdende wagen te onderkennen. Maar,’ en hier zakt ’s inspecteurs stem enige octaven, ‘we mogen niet vergeten, dat deze speciale wagen een abnormale vaart had. Blijft de vraag of die vaart niet veel te groot was om het merk met zekerheid te onderkennen.’

  De inspecteur schraapt gewichtig zijn keel en zwijgt.

  ‘We zouden met een paar wagens de proef kunnen nemen,’ meent de commissaris.

  ‘Maar zelfs als bij een snelheid als die van de gezochte wagen het merk niet te herkennen zou zijn - en dan moet die snelheid toch wel zo geweldig zijn geweest, dat die kar een streep leek, dunkt me - dan bewijst dat nog niets. De jongen vertelde immers, dat de wagen eerst heel langzaam had gereden. Hij heeft dus alle gelegenheid gehad hem goed op te nemen vóór het ongeluk gebeurde. Als je zoiets tenminste een ongeluk wilt noemen. Ik voor mij noem het een moord.’

  ‘Dat ben ik geheel met u eens, commissaris. Ik hoop, dat u niet gelooft, dat ik met voorbehoud sta tegenover de verklaringen van Sjefke Ballegooyen, omdat mij de zaak niet interesseert. Maar ik heb zelf twee jochies van die leeftijd en ik weet bij ondervinding welke parten hun verbeelding hun kan spelen. Ik voor mij kan niet vergeten, dat Sjefke de enige was, die vertelde, dat die wagen eerst heel langzaam had gereden.’

  ‘Maar de jongen kan de enige zijn geweest, die het heeft opgemerkt. Volwassenen zijn meestal zo in hun eigen zaken verdiept, dat ze bedroevend slechte opmerkers zijn, inspecteur. Terwijl zo’n jongen, die interesseert nu letterlijk alles, wat er om hem heen gebeurt.’

  ‘Toegegeven, commissaris. Het feit, dat Sjefke de enige schijnt te zijn geweest, die dat langzaam rijden heeft opgemerkt, zou mij niet beletten hem te geloven, als hij ook niet had verteld, dat het slachtoffer niet alléén overstak, maar samen met een andere vrouw, die nog juist op tijd terugsprong. Als dat werkelijk zo is, waarom kwam dan die vrouw niet opdagen? We hebben toch een oproep geplaatst in verschillende bladen...’

  ‘Misschien was de krant, die zij leest, er juist niet bij.’

  ‘Dat kan zijn, maar dan moet ze toch over die aanrijding hebben horen spreken. Er zelf over gesproken hebben met buren en bekenden. Het overkomt je toch niet iedere dag, dat de dood rakelings langs je heen raast, om het zo maar eens uit te drukken.’

  ‘Ja,’ stemt commissaris Van der Gast toe, ‘en het valt niet te geloven dat er dan onder al die mensen niet één zou zijn geweest, die haar gezegd heeft, dat wij hier met smart op haar zaten te wachten. Neen, ik geloof ook, dat we de hoop wel kunnen opgeven ooit die ellendeling te pakken te krijgen.’

  ‘Waarom dacht Sjefke, dat het een huurauto was?’ vraagt inspecteur Kist een beetje nieuwsgierig.

  ‘Omdat de wagen niet zo goed onderhouden was, zegt hij. Niet, dat hij niet in behoorlijke staat was, maar de fijne puntjes ontbraken. Zijn vader verhuurt ook wagens zonder chauffeur en die zegt, volgens zoonlief, dat, als je een wagen voor een langere termijn verhuurt, je er altijd een heleboel aan hebt op te knappen, als hij weer binnenkomt. De meeste huurders verzorgen zo’n kar niet zoals ze dat een eigen wagen zouden doen, altijd volgens Sjefke.’

  ‘De menselijke natuur in aanmerking genomen, kon hij daar wel eens groot gelijk in hebben,’ zegt inspecteur Marinus Kist, die nu eenmaal een pessimist is.

  ‘Commissaris, daar is ’nen heer, die u graag even wou spreken,’ zegt agent Van Garderen. ‘Het is ter ene van ’nen garage en daarom heb ik...’

  ‘Iemand van een garage? Laat hem dalijk hier komen, Van Garderen. Zouden we misschien toch nog...’

  ‘Hij heeft een kaartje gegeven,’ zegt agent Van Garderen gewichtig. ‘Als u misschien eerst effetjes...’

  ‘Neen, neen, laat hem maar binnen,’ roept commissaris Van der Gast, terwijl hij ongeduldig het kleine stukje papier uit Van Garderens hand graait.

  Het is de man, die nu binnenkomt, aan te zien, dat hij van boven de Moerdijk komt. Een typisch grote stadsmens, druk en gehaast. Hij valt dadelijk met de deur in huis: ‘Het gaat over die aanrijding met dodelijke afloop... Wat? O, een stoel? Graag, agent, dank je wel.’ Hij laat zich in de stoel vallen, die agent Van Garderen hem toeschuift en gaat in één adem verder:

  ‘Ik heb een garagebedrijf. In Rotterdam. In de... Nou ja, u heeft daar mijn kaartje met naam en adres. Ik verhuur veel wagens zonder chauffeur. Ook aan buitenlanders. Toeristen, vat u? Een dag of tien, twaalf geleden verhuurde ik een Buick sedan negentien vijftig, donkergroen, nummer ND 8977. Huurder was een Amerikaan... Een Amerikaan, maar hier geboren. Hij was goed te verstaan, maar met een accent, dat je snijden kon, als u me begrijpt. Nou, hij was hier met zijn vrouw en drie kinderen. Hij wou de familie opzoeken en zijn vrouw wat van ons land laten zien. Daarvoor was een auto natuurlijk het gemakkelijkst. Je kunt dan komen en gaan, wanneer en zoals je wilt en hebt ook geen geduvel met je bagage.’

  ‘Welke referenties gaf hij?’

  ‘De beste, die een mens verlangen kan. Hij stortte een waarborgsom, die hoger was dan de waarde van de wagen.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat hij dalijk op stap wou, als u mij begrijpt. En als je dan eerst nog op referenties uit Amerika moet wachten! Ik heb wel bij de Amerikaanse Ambassade geïnformeerd.’

  ‘En?’

  ‘Daar wisten ze niets kwaads van hem. Affijn, hij stortte dan die waarborgsom en nam de wagen mee...’

  ‘Hij gaf u natuurlijk toch zijn naam en adres?’

  ‘Die heb ik hier, John Vandergraaf, Lake Avenue 1072, Chicago. Affijn, hij huurde die wagen dan voor een dag of veertien en eergisteren kwam hij hem terugbrengen. Omdat hij eerder weer naar huis moest dan hij gedacht had, zei hij. Hij vertelde, dat ze een prettige tijd hadden gehad en Nederland door waren geweest van Leeuwarden tot Maastricht. En alles was best gegaan, ondanks het verschil in de verkeersregels. Maar een paar uur terug had hij in Den Haag, toen hij de wagen op een parkeerplaats neerzette om ergens iets te gebruiken, een aanrijding gehad door de stommiteit van een andere parkeerder, die juist wegging. Met het gevolg, dat de radiator geheel was ingedeukt en het rechterspatbord geblutst. Nou ja, wat wil je? De kar was natuurlijk verzekerd en dus... Maar nu komt het eerste malle ding, de eerste vreemdigheid, zal ik maar zeggen. Ik vroeg die gast natuurlijk of er procesverbaal van die botsing was opgemaakt met het oog op de assurantie. En hij zei van nee. En ook dat hij van processenverbaal en al die politie-rompslomp niks niet moest hebben, omdat zulke dingen zo verd... veel tijd kostten, als u me volgen kan. En daarom wou hij mij maar liever zelf de geleden schade vergoeden, snapt u. Nou, het was mij een biet of ik dat geld van die gast kreeg of van de verzekering. En dus zei ik: ‘Alreit, vader.’’

  ‘Ja, ja, goed,’ zegt Van der Gast een beetje ongeduldig, ‘maar...’

  ‘U denkt natuurlijk: die vrijer komt nooit op zijn apperpo, maar ik kon toch onmogelijk zo maar met de deur in huis vallen. Nou, affijn, daar gaan we dan. We zijn natuurlijk dalijk met de reparatie begonnen. In het seizoen kan je geen karretje missen, zegt u nou zelf. En nou komt het. Die vrijer had die wagen een dag of tien in gebruik gehad. Hij vertelde, dat hij er heel het land mee door was geweest. En, commissaris, ik mag doodvallen, als hij er meer dan een goede honderddertig kilometer mee gereden had. Snapt u hem? Die kerel had staan liegen als een dief. En waarom? Ik had hem niks gevraagd. Het zal mij een zorg zijn of hij een kar van mij huurt om ermee te rijden of om hem in een garage of voor zijn deur te kijk te zetten.

  Die vrijer moet dus een reden hebben gehad om zo tegen me te liegen, dacht ik. En toen ben ik verder gaan denken.

  Ik heb een neef hier in de buurt en zodoende wist ik van die aanrijding. En nou dacht ik: als dat nou die gast eens was geweest, dan was het toch best mogelijk, dat hij van pure schrik die wagen had weggestopt. Kijk,’ - hij klopt commissaris Van der Gast vertrouwelijk op de knie - ‘ik had het zo uitgekiend. Die gast snapte natuurlijk wel, dat hij hier een aardig tijdje zou moeten brommen, als ze er achter kwamen, dat hij die juffrouw van de sokken had gereden. En daar had hij natuurlijk geen zin in. Daarom heeft hij die wagen dalijk opgeborgen en hem, zodra hij dacht, dat het safe was, weer teruggebracht met dat verhaaltje over een grote tocht en dat smoessie van die botsing op dat parkeerterrein.’

  Commissaris Cornelius van der Gast schudt spijtig het hoofd.

  ‘Neen, het lijkt alles prachtig te kloppen. Maar er is één ding, waar we onmogelijk omheen kunnen. Bij die aanrijding kunnen de bumper of het spatbord aan de rechterkant of misschien wel beide beschadigd zijn, maar onmogelijk de radiator. Zoiets kan alleen gebeuren bij een botsing tussen twee auto’s. Een mens is niet van ijzer.’

  ‘Dat is het hem nou juist,’ zegt de autoverhuurder en hij lacht zo zonnig over heel zijn glad geschoren, welgedaan roze gezicht, dat hij aan een cherubijntje doet denken.

  ‘Zonder die ingedeukte radiator was ik nog niet hier gekomen. Een mens is een raar ding en je hebt altijd van die opsnijers, die, als je ze maar geloven wilt, hele tochten doen en met gemak bijna vierentwintig uur achter het stuur zitten. Ik laat ze altijd maar kletsen. Als ze daar nou plezier in hebben...

  Maar ziet u, als die radiator bij een botsing is ingedeukt, dan kan dat onmogelijk dezelfde botsing zijn, waarbij dat spatbord werd beschadigd. En bovendien moet het dan een vliegende auto met een smalle, scherpe neus zijn geweest, die die radiator heeft ingedeukt, want de klap is toegebracht van boven naar beneden, dat is duidelijk te zien. Die Amerikaan dacht zeker, dat wij hier zaagsel in onze koppen hebben in plaats van hersens.’

  ‘Bedoelt u, dat die radiator...’

  ‘Ik bedoel, dat er net zo lang met een vrij spitse hamer op die radiator is getimmerd tot hij flink geblutst was. Met een beetje goeie wil kon je de hamerslagen tellen. En daarom heb ik gedacht: zeker is zeker, Jan. Je neemt er maar een dag af, al is het dan ook zó druk, dat je niet weet hoe je de boel voor elkaar krijgt.’

  ‘Gaf die mijnheer Vandergraaf ook een adres in Nederland? Hij moet toch ergens gelogeerd hebben met zijn familie?’

  ‘Ja, in een Haags hotel. Hoe heet het nou ook weer? ’t Was een vissennaam. Wacht es, ik heb het. Hotel De Forel in de Molenstraat. Maar hij had zijn kamers daar opgezegd. Vanwege die autotocht. Die zou duren tot de dag, dat ze weer aan boord gingen en zodoende...’

  ‘Ziet u kans me een duidelijke beschrijving te geven van de man?’

  ‘Tja, hoort u es, als u me nou vroeg een auto te beschrijven... Wat moet ik nou van die gast zeggen? Hij zag er uit zoals de meeste van die Amerikanen, die je hier krijgt. Nogal fors, maar je weet nooit in hoever de schouders van die lui van Onze Lieve Heer komen of van de kleermaker...’

  ‘Groot of klein?’

  ‘Nou, wat zal ik daar nou van zeggen? Gewoon. Je ziet er honderd zo.’

  ‘Blond of donker?’

  ‘Zo tussenbeide.’

  ‘Was hij bleek? Of had hij een kleur? Kunt u zich niet meer herinneren of hij een vol gezicht had of een mager? En welke vorm zijn neus had? Of de kleur van zijn ogen? Droeg hij een bril?’

  De Rotterdammer ziet hem met komische verbazing aan:

  ‘Nou moet u es horen, commissaris. Ik heb een taxibedrijf, een garage en een verhuur van wagens zonder chauffeur. Bij mij gaat in de drukke tijd de ene wagen er in en de andere er uit. Denkt u nou heus, dat ik op de facies van al die lui let, die een wagen komen stallen of er eentje willen huren? Man, al wou ik het, dan zou ik het nog niet kunnen. Nee, vader, als het over een auto gaat, dan kan je mij vragen wat je wilt, ’t komt er niet op aan welk merk het is, maar gezichten! Maar wacht es even, hij droeg een bril! Dat weet ik zeker, zo’n groot schildpadmirakel. En hij had een klein snorretje. Of neen, dat was de ander, de gast, die die Austin voor een maand gehuurd heeft. Of had hij er toch wel eentje? Affijn, daar wil ik af wezen, maar dat van die bril, dat weet ik zeker. En nou hoop ik maar, dat u hem nog te pakken krijgt, want mijn neef vertelde mij, dat het, om het zo es te zeggen, geen gewoon ongeluk was, maar dat die vent heeft gereden als een gek. En wie wat verdient, moet wat hebben zeg ik maar. O, zo. Nee, niks te danken, hoor. Dan smeer ik hem maar weer es. Als ik wat opschiet, kost dit grapje mij met een beetje geluk niet veel meer dan een halve dag.’

  Als de man verdwenen is, zien commissaris Van der Gast en inspecteur Kist elkaar een ogenblik zwijgend aan.

  ‘Je zou zo zeggen...’ begint de inspecteur eindelijk aarzelend.

  ‘Dat Sjefke Ballegooyen zich niet verkeken heeft, hè, inspecteur?’ vult commissaris Van der Gast aan. ‘Ik ben alleen maar bang, dat de kerel al hoog en droog aan boord van een of ander schip of vliegtuig zit. We doen het beste, als we maar dadelijk...’ Onder het spreken heeft hij de telefoon al naar zich toe gehaald en begint haastig een nummer te draaien.

  Na een poosje legt hij met een teleurgesteld gezicht de hoorn op de haak. Dadelijk daarna draait hij een ander nummer. Vervolgens nog een en nog een.

  ‘Ver...’, zegt commissaris Van der Gast en schuift met een nijdig gebaar het toestel van zich af. Inspecteur Kist kijkt vraagtekens.

  ‘Heeft op geen enkele boot of vliegtuig passage genomen,’ zegt de commissaris.

  Inspecteur Kists gezicht verheldert.

  ‘Dan is hij waarschijnlijk nog hier’ zegt hij hoopvol.

  ‘En aan het adres in Holland, dat hij bij die garage had opgegeven, is hij onbekend,’ gaat Van der Gast verder alsof hij een lesje opzegt.

  Inspecteur Kists voorhoofd trekt in diepe rimpels: ‘Misschien is die kerel wel helemaal geen Amerikaan.’ zegt hij een beetje onzeker.

  ‘Het zou me hard verwonderen als hij er wel een was.’ meent de commissaris somber. ‘En ook als er geen luchtje zat aan het doel, waarvoor hij die auto gehuurd heeft. We zitten hier dicht bij de grens...’

  ‘U denkt aan een smokkelaffaire, commissaris?’

  ‘Zou dat zo’n wonder zijn?’

  ‘Neen ‘zegt inspecteur Kist, ‘dat zou het zeker niet. Er wordt hier flink gesmokkeld. Maar deze kerel moet dan toch een nieuwe verschijning zijn. De meeste van die lui hier doen het zonder auto af. En de grote meneren die er wel een gebruiken, hebben hun wagen in eigendom. ’t Lijkt me anders niet slecht gevonden, werken met een gehuurde kar. Je kunt telkens wisselen en loopt dus niet zo gauw in de gaten.’

  Commissaris Van der Gast heeft het toestel weer naar zich toe gehaald. ‘We zullen voor alle zekerheid Chicago bellen. Er bestaat natuurlijk altijd nog een klein kansje dat die kerel daar werkelijk thuishoort. Maar hard geloven doe ik het niet, Kist.’

  De commissaris blijkt het uiteindelijk bij het rechte eind te hebben gehad. Ook Chicago kent de heer Vandergraaf niet.

  Geërgerd bestudeert commissaris Van der Gast nog eens en nog eens de schrale gegevens, die de garagehouder uit Rotterdam hem heeft verschaft. Het signalement, zo vaag, dat het geen naam mag hebben en publicatie ervan erger dan overbodig, ja, kortweg belachelijk zou zijn.

  Maar na enige dagen bergt hij zuchtend de stukken met betrekking op de aanrijding bij het. kruispunt van de Antwerpse chaussée en de Leursestraat weg. Onder dat wegbergen hoopt commissaris Van der Gast vurig, dat het alleen maar tot ‘nader order’ zal zijn, maar groot is zijn geloof in een verwezenlijking van die hoop daarom nog niet.

  


  



  


  


  VI - Uit de aantekeningen van mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx


  

  Vanmorgen onder de hoogmis voelde ik hoe er iemand strak naar mij keek. Het gaf mij een gevoel van malaise, dat strakke kijken en onwillekeurig spookten mij allerlei gedachten door het hoofd, zot bijgeloof aan wat ze in Italië het ‘malocchio’ noemen. Het boze oog! Als er werkelijk zoiets bestond, dan moest degene, die zo naar mij keek, het beslist hebben. De haat in dat strakke kijken was zo vreselijk, dat het mij duizelig en onpasselijk maakte. Hoe ik ook mijn best deed, het was mij onmogelijk mijn gedachten bij de dienst te bepalen. Zodra ik dat zonder aanstoot te geven kon doen, heb ik tersluiks rondgekeken om hem of haar te ontdekken, die met zo’n giftige haat naar mij keek. Maar ik zag alleen maar de oude, bekende, vertrouwde gezichten.

  Het kan dus alles niet anders dan verbeelding zijn geweest. Ik heb hier in Andelst geen enkele vijand. En buiten Andelst, voor zover ik weet, al evenmin. Ik weet niet, of het toch niet beter zou zijn eens een zenuwarts te raadplegen. Dergelijke angst-obsessies zijn toch abnormaal. Eerst die vreemde gedachten over tante Sylvies dood en het ongeluk dat die arme Marie Verbunt overkwam. Gedachten en vermoedens, die geheel ongegrond waren en waartoe niet de minste aanleiding bestond. Tenzij je een grond zou willen zien in het dwaze, door jaloersheid ingegeven gebabbel van Marie Verbunt, die arme ziel. Een gebabbel, dat onsamenhangend en onlogisch als het was, geen enkel bewijs bijbracht voor de ernstige beschuldigingen, die zij uitte.

  Maar neen, nu ben ik onrechtvaardig tegenover dat arme schepsel, dat zo treurig aan haar einde kwam. Heb ik zelf niet na tante Sylvies dood dezelfde soort gedachten gekoesterd, nog vóór zij met haar vermoedens en beschuldigingen bij me kwam? Neen, de wortel van het kwaad zit in mijzelf. Mijn geest is ziek en misschien wel veel ernstiger ziek dan ikzelf of wie dan ook in mijn omgeving kan vermoeden.

  Waarom ga ik bijvoorbeeld door met deze aantekeningen? Nu ik de absolute zekerheid heb, dat tante Sylvies dood was te wijten aan een ongeval, nu is er toch niet de minste reden meer om zo iets te doen? Het is werkelijk niet, omdat ik zo dol op schrijven ben. Ik was heel mijn leven een slechte correspondente en mensen, die trouw een dagboek bijhouden, hebben mij altijd mateloos geïrriteerd. Wat dwingt mij dan tot het maken van deze notities als het geen soort neurose is? Toen ik in mijn onzekerheid over de oorzaak van tante Silvies dood ermee begon, heb ik geschreven, dat ik zekerheid wou hebben of dit een geval was voor de politie of voor een psychiater. Ik geloof, dat ik het antwoord op die vraag nu wel heb gekregen. Morgen zal ik Albert schrijven of hij mij een goede psychiater kan aanbevelen. En dan zal ik mij onder behandeling stellen, dadelijk.

  Die ogen! Ik weet nu, dat die ogen tenminste niet het product zijn van een ziekelijke verbeelding. Vanmorgen bij de vroegmis voelde ik ze weer. De kerk was op dit uur niet vol, zoals verleden zondag bij de hoogmis. Zodoende was mijn kans, de eigenaar van die ogen te ontdekken, veel groter. Toen ik die blik op mij geconcentreerd voelde, heb ik onverwachts en heel snel mijn hoofd omgedraaid. En ik heb recht in die ogen gekeken. Ogen zo vol haat, dat ik een gevoel kreeg alsof mijn hart elk ogenblik kon stilstaan. Wat heb ik Ciska Veraart gedaan, dat zij mij zo bitter, zo dodelijk haat? Ik heb deze vrouw telkens weer, als ik bij tante Sylvie kwam, ontmoet. En ik heb nooit de indruk gekregen, dat ze iets anders voor mij voelde dan beleefde onverschilligheid. En nu opeens dit. Of is het toch verbeelding? Pastoor Oomens, met wie ik erover sprak, zei me, dat hij zeer zeker geloofde, dat zowel diepe haat als grote liefde een soort uitstraling hebben, die door de persoon, die er het voorwerp van is, wordt gevoeld. Hij zei verder, dat Ciska Veraart een heel moeilijk karakter had. Vroeg wees geworden, had zij in haar jeugd moeten leven van de liefdadigheid. ‘En er bestaat geen groter vergif dan liefdadigheid zonder liefde,’ zei hij hoofdschuddend, Al die goede jaren, die zij bij tante Sylvie had gehad, al het vertrouwen en de liefde, die deze haar had gegeven, hadden de verminkingen, die haar jeugd haar had toegebracht, niet kunnen herstellen. Ze was wantrouwend, lichtgeraakt en geldzuchtig gebleven. En fel jaloers op iedereen in wie zij een gevaar voor haar invloed op haar meesteres vermoedde. ‘Zij heeft u natuurlijk altijd gehaat, omdat u mevrouw Perthier bijzonder nastond,’ zei hij.

  ‘Maar dan moest ik het toch wel eerder hebben gemerkt!’ wierp ik hem tegen.

  ‘Neen,’ zei hij nadenkend, ‘neen, dat geloof ik niet. Ik bedoel, dat dit volstrekt niet noodzakelijk is. De ene tijd is de mens veel gevoeliger dan de andere. U heeft in de nawinter een zware griep gehad en zowel het enkele feit van mevrouw Perthier’s sterven als de wijze waaróp hebben u hevig getroffen. Het is heel goed mogelijk, dat u in uw tegenwoordige toestand in staat bent dingen te voelen, die tot nu toe aan u voorbijgegaan zijn.’

  ‘In uw tegenwoordige toestand,’ die woorden troffen mij als een stoot tegen mijn hart.

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg ik heftig. ‘Mijn tegenwoordige toestand? Wilt u daarmee zeggen, dat ik op het ogenblik niet normaal ben?’

  Ik moet wel erg overstuur geweest zijn, want de goede man schrok zichtbaar. Maar hij herstelde zich dadelijk en zei een beetje streng: ‘Wat zijn dat voor nonsens, die u daar in uw hoofd haalt? Is u abnormaal, omdat u de eerste tijd na uw ziekte gauw moe werd? Wat zegt u? Dat dat een natuurlijk gevolg van uw ziekte was? Nu, dat is precies hetzelfde met uw sterk vergrote gevoeligheid. Die is ook een gevolg, een natuurlijk gevolg van uw ziekte en uw verdriet om het verlies van mevrouw Perthier. Mijn goede hemel, het feit, dat iemand eensklaps iets bemerkt, dat er al tijden is geweest, maar waaraan hij tot nu toe geen aandacht heeft geschonken, stempelt hem toch niet tot abnormaal? Hoe haalt u het in uw hoofd? Bovendien is het best mogelijk, dat ook Ciska’s zelfbeheersing door de gebeurtenissen heeft geleden en zij daardoor minder in staat is haar gevoelens tegenover u te verbergen. Zet u alstublieft al die dwaasheden uit uw hoofd. U stelt zich aan, alsof u heeft ontdekt, dat u aan hallucinaties lijdt.’

  ‘Niet precies hallucinaties, maar toch...’

  En toen heb ik hem alles verteld. Van mijn dwaze gedachten over tante Sylvies dood, van het bezoek van Marie Verbunt en haar vreemde beweringen. Van mijn angst en wantrouwen, die maar niet willen verdwijnen, hoewel er na de verzekering van Theo Perthier over die juwelen toch niet meer de minste reden toe bestaat. Die goede pastoor Oomens heeft met jobsgeduld naar mij geluisterd. Alleen toen ik zei, dat Ciska’s toewijding voor tante Sylvie toch nooit zo groot kon zijn geweest - heel Andelst wist immers hoe de huishoudster haar bestal - schudde hij een beetje onwillig het hoofd. Er bestond immers niet het minste bewijs voor de waarheid van die geruchten. Ciska Veraart was nu eenmaal een harde, gesloten vrouw; het gevolg van dit onaangename karakter was dat ieder graag het slechtste van haar geloofde. Hij drukte mij op het hart vooral met niemand te spreken over de vermoedens, die ik jegens Ciska had gekoesterd. Ook niet met Theo Perthier. Het had er alle schijn van, dat Ciska de scepter zou blijven zwaaien op Huguemont, mijnheer Perthier had een flinke huishoudster aan haar, die van de dagelijkse routine op Huguemont geheel op de hoogte was. Waarom de arme man moeilijkheden te bezorgen? Ik was er nu toch immers zelf van overtuigd, dat mijn verdenkingen geheel ongegrond waren? Mijnheer Perthier zou vast en zeker binnen afzienbare tijd wel trouwen en dan was Ciska’s rijk vanzelf uit.

  ‘Blijf de vrouw intussen zoveel mogelijk uit de weg,’ ried hij mij ernstig. ‘Ik heb sterk de indruk gekregen, dat zij op het ogenblik zelf wat uit haar evenwicht is. En wat is het nut van een of andere onverkwikkelijke scène? Belooft u het mij? En maak u nu alstublieft maar geen zorgen over uw normaliteit. U is zo normaal als wie dan ook.’

  Ik heb pastoor Oomens beloofd Ciska te ontwijken. Die belofte kostte mij niet de minste moeite. Immers, wat heb ik op Huguemont nog te zoeken nu tante Sylvie er niet langer is?

  Maar wat die normaliteit van me betreft, daarvan is mijnheer pastoor niet geslaagd mij te overtuigen. Als hij daar werkelijk zo zeker van is, waarom was hij dan zo onrustig, zo weinig zeker? Hij maakte op mij de indruk van iemand, die gebukt gaat onder een onmenselijke last. Hij was nerveus en gedrukt alsof hij iets te verbergen heeft en anders is hij onder alle omstandigheden opgewekt en open.

  Wie weet, misschien verbeeld ik mij dit alles maar en was hij als altijd. Mijn hemel, waar moet dat heen, wat wordt het einde, als ik doorga overal hersenschimmen te zien?

  Met de middagpost een invitatie van Theo Perthier. De arme jongen moet zich wel eenzaam voelen op Huguemont, dat hij een oude vrouw als ik ben te eten vraagt. Er zijn hier toch werkelijk families genoeg in de buurt met dochters, die er niets op tegen zouden hebben slotvrouwe op Huguemont te worden. Eigenlijk heb ik weinig lust deze invitatie aan te nemen, vooral met het oog op Ciska, die ik onmogelijk kan ontwijken als ik op Huguemont kom. Maar ik wil niet laf zijn en toegeven aan allerlei irrationele impulsen. Ik zal Theo Perthier schrijven, dat ik zijn vriendelijke invitatie graag zal aannemen.

  


  


  


  VII - Verdere aantekeningen van mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx


  

  Dat dinertje op Huguemont is mij erg meegevallen. Theo Perthier heeft tante Sylvie’s staf aangehouden en Tonia was altijd een uitstekende kookster. Maar toch was ik blij, dat hij had laten dekken in de aardige, kleine balkonkamer en niet in de eetzaal, waar ik tante Sylvie zo vaak aan het hoofd van de tafel heb zien zitten. Wat het tafelarrangement betreft, wel, je kon duidelijk zien, hoe roerend Ciska Veraart haar best had gedaan om de tafelschikking van tante Sylvie te kopiëren. En ook, dat zoiets haar niet ligt. Het was een zielige, een beetje lompe nabootsing geworden.

  Perthier sprak druk over zijn plannen voor de restauratie en het moderniseren van Huguemont. Tot mijn grote verlichting bleek hij niet een van die mensen, bij wie het moderne comfort in de eerste plaats komt. Natuurlijk moest er elektrisch licht komen en liefst zo gauw mogelijk. Hoe nodig dat was, had dat vreselijke ongeluk van zijn achternicht wel bewezen. Maar dat licht moest zo worden aangebracht, dat het niet vloekte met de omgeving. Zo’n prachtige achttiende-eeuwse kaarsen kroon bijvoorbeeld.

  ‘U wilt de kronen en lusters toch niet laten veranderen voor elektrisch licht?’ vroeg ik een beetje angstig, want ik zag al die mooie kronen en wandarmen al doorboord en doortrokken met afschuwelijk draad en voorzien van die lelijke namaakkaarsen met hun kraagjes van imitatie afdruipende was, bekroond met elektrische peertjes.

  ‘Maar mevrouw Van Eelen,’ riep hij oprecht verontwaardigd, ‘ziet u mij dan werkelijk voor zo’n barbaar aan!’

  En hij begon geestdriftig zijn plannen uiteen te zetten. Geen elektrische lampen, in geen geval. Het licht moest uit verborgen bronnen komen, bijvoorbeeld een lichtbak langs de muren, verborgen achter een koof. Of achter een van die ornamenten boven de hoge deuren. Het licht moest er zijn, zonder dat men zich bewust werd, waar het vandaan kwam. Als dan de vele kaarsen in de kronen brandden, moest het alleen maar de indruk geven of hun licht schitterender was dan ooit. En met de verwarming moest het al net zo gaan. Geen radiatoren. Stel u voor, mevrouw Van Eelen, of mag ik ‘tante Sylvie’ zeggen? U heeft toch als kind met mijn vader gespeeld? Stel u voor: radiatoren op Huguemont! Neen, een verwarming met muurpanelen of de vloer. En de grote open haarden moesten blijven branden. Die paar mooie porseleinen kachels ook. Maar er waren een paar monsters, zoals die Junker en Ruh-vulkachel, die moesten er uit. Dat was ik toch wel met hem eens?

  Ciska, die juist binnenkwam om te controleren, of alles behoorlijk liep, snoof minachtend en mompelde iets van dat de zo geminachte vulkachel een prachtige warmte gaf en weinig verbruikte.

  ‘Daar ziet u eens, tante Sylvie, wat een juweel van een zuinige hushoudster ik heb,’ lachte Theo Perthier. Maar ik kreeg toch het idee, dat hij haar liever kwijt dan rijk was. Ik geloof echter niet, dat hij ooit de moed zal kunnen opbrengen haar te ontslaan. Mannen zijn zo laf in zulke dingen. Ik vrees, dat de onaangename taak Ciska Veraart haar ontslag te geven wel ten deel zal vallen aan de aanstaande mevrouw Perthier.

  De aanstaande mevrouw Perthier, die er intussen nog niet is. Maar dat wil daarom nog niet zeggen, dat Theo Perthier geen trouwplannen zou hebben. Die heeft hij wel degelijk. Het schijnt alleen maar, dat hij niet weet, hoe hij het aanleggen moet, geheel vreemd als hij hier is.

  Ik begrijp nu zo langzamerhand wel, waaraan ik deze uitnodiging te danken heb. De arme man zoekt iemand om hem wegwijs te maken in onze kleine wereld. Iemand, die om zo te zeggen als zijn petemoei fungeert. Hij kent noch de streek noch de mensen. Zijn vader heeft wel eens een enkele maal met hem over zijn kinderjaren gesproken, maar die liggen nu ook wel haast vijftig jaar terug.

  Onder de koffie werd hij vertrouwelijk, sprak er over, hoe graag hij nu eindelijk eens gevestigd zou zijn. ‘Ik ben nu ook bijna dertig jaar,’ zei hij. Max Perthier schijnt nogal een ambulant leven te hebben geleid en getrouwd te zijn geweest met een Amerikaanse. Hij is twee jaar geleden gestorven. Hij moet toen bijna zeventig zijn geweest, hij was een jaar of zeven ouder dan ik. Zijn vrouw is heel vroeg gestorven. Theo is eigenlijk op kostscholen en door bedienden grootgebracht.

  ‘U weet niet, tante Sylvie, hoe ik verlang naar een normaal huiselijk leven, naar mensen bij wie ik behoor.’

  Ik heb hem een paar families genoemd, met dochters zo tussen de achttien en de dertig, waarmee ik hem in kennis zou kunnen brengen. Eigenlijk had ik speciaal gedacht aan Veronique van Ahlen. Het is waar, de familie Van Ahlen heeft geen geld, maar is een uitstekende familie. En Veronique is een schat. In de eerste plaats heeft ze een allerliefst karakter, verder is zij bepaald een schoonheid, intelligent, ontwikkeld en erg muzikaal. Tante Sylvie heeft een aardig fortuin nagelaten en Theo Perthier maakt de indruk van iemand, die altijd gewoon is geweest uit een volle beurs te putten. Dat gebrek aan geld bij de Van Ahlens zou dus geen beletsel zijn. Ongelukkigerwijs schijnt het, dat hij zich al voor iemand anders interesseert. Voor Mariëtte Hoeffels, de enige dochter van Alfons Hoeffels, van de Hofa-machinefabrieken. Het is jammer, want Veronique zou veel beter op Huguemont hebben gepast dan Mariëtte, die van het bebop-nachtclubslag is, hypermodern met een diepe verachting voor alles, wat ouder is dan gisteren. Nu ja, Theo Perthier moet het ten slotte zelf maar weten, maar ik geloof niet, dat Mariëtte Hoeffels bezwaar zal hebben tegen radiatoren en tegen namaakkaarsen in de antieke kronen van Huguemont.

  Op weg naar huis kregen we plotseling een lekke band. Als we niet zo’n slakkengangetje gereden hadden, waren we beslist over de kop geslagen. Van Ballegooyen mag zijn materieel toch wel eens wat beter controleren. Het was meer geluk dan wijsheid, dat Hannes Balders aan het

  stuur zat en niet Lau Dungemans, die nooit minder rijdt dan vijfenzeventig.

  Ik wou toch liever, dat Theo Perthier mij niet ‘tante Sylvie’ noemde. Dat etentje was wel gezellig, maar ik geloof toch, dat ik beter doe zo min mogelijk op Huguemont te komen. Ik mis er tante Sylvie zo verschrikkelijk. En ik ben bang van Ciska. Ik weet wel, dat dat onzin is, maar toch...

  Zoëven ben ik op mijn wandeling met Roel even bij Ballegooyens garage aangegaan. Ik wou, dat ik het maar niet gedaan had.

  Sjef Ballegooyen heeft zich van smidsjongen opgewerkt. Hij is trots op zijn garage en zijn mooie wagens. Maar hij is nog trotser op het feit, dat hij in de bijna twintig jaar, dat zijn garage bestaat, nog nooit een verkeersongeluk heeft gehad. En bij de keuringen door de rijksinspectie nooit een aanmerking. Zijn chauffeurs zijn betrouwbare en uitstekende vaklui, zijn materieel is prachtig onderhouden. De garage Ballegooyen heeft geen wagens, die al tien jaar of langer meelopen. Na vijf jaar gebruik gaan ze er onherroepelijk uit. - Zeker is zeker, - zegt Sjef Ballegooyen.

  Hij liet mij niet eens de tijd het doel van mijn komst uit te leggen, maar begon dadelijk zelf de aanval.

  ‘U komt natuurlijk praten over die band, die is gesprongen op de terugweg van Huguemont. Maar daarvoor moet u niet bij mij zijn, mevrouw Van Eelen. Dat is een zaakje, waar ik niets mee te maken heb. Behalve dan dat het mij een spiksplinternieuwe band gekost heeft. Daarvoor kunt u beter naar Huguemont gaan.’

  ‘Ik begrijp werkelijk niet wat je bedoelt, Ballegooyen,’ zei ik. Ik voelde mij een beetje op mijn teentjes getrapt, want ik ben niet gewoon zo te worden afgesnauwd door een leverancier. En zeker niet door Sjef Ballegooyen, die altijd de beleefdheid in persoon is en zelfs geen van zijn chauffeurs zal aanblaffen, ook al heeft hij reden te over.

  ‘Nu,’ zei hij nors, ‘misschien weet iemand op Huguemont het dan wel.’

  ‘Ik begrijp werkelijk niet, wat je meent. Hoe kan Huguemont nu iets te maken hebben met het springen van een van je autobanden, Sjef?’ zei ik weer. Ik heb hem ten slotte van kind af gekend.

  Hij scheen aan mijn gezicht te zien, dat ik meende, wat ik zei. Ik geloof ook, dat het hem speet zo te zijn uitgevallen, juist tegen mij. Mijn man heeft indertijd bij de geboorte van kleine Sjef zijn vrouw er met alle inspanning van zijn krachten en alle kennis, die hij tot zijn beschikking had, doorgesleept. En dat is iets, dat grote Sjef nooit vergeten is. Zijn stem was dan ook een heel stuk vriendelijker, toen hij zei:

  ‘U moet mij mijn kribbigheid maar niet kwalijk nemen, mevrouw Van Eelen. Een autoband kost een slordige duit en een anders goeie goed vernielen, alleen uit baldadigheid, vind ik een smerige streek, vooral als je er nog mensenlevens door in gevaar brengt ook.’

  ‘Wil je zeggen, Sjef, dat die band met opzet vernield is?’ vroeg ik.

  Hij knikte.

  ‘Hannes is, toen ze hem kwamen zeggen, dat het nog wel een ketierke kon aanlopen, even naar de keuken gegaan, naar Tonia. Die had een tas koffie voor hem. Hij zal zowat een minuut of tien zijn weggeweest,’ vertelde Sjef effen.

  ‘Nee, baas,’ zei Hannes, terwijl hij aan zijn pet tikte en dichterbij kwam. ‘Geen volle tien minuten. Het zullen er eer zeven geweest zijn.’

  ‘Nou, tien of zeven, de een of andere opgeschoten aap heeft van de gelegenheid gebruik gemaakt om met een mes die band te vernielen. Hem helemaal door en door snijden heeft hij niet gekund, maar de snee was diep genoeg om de band te doen springen, toen de wagen een eindje op weg was.’

  Hij moet gezien hebben, dat ik doodsbleek werd, want hij haalde dadelijk een stoel uit het kleine kantoortje en riep om een glas water.

  ‘Sjef,’ zei ik, ‘Sjef, er zijn toch immers geen opgeschoten jongens op Huguemont!’

  Sjef Ballegooyen keek mij een ogenblik verbluft aan.

  ‘Neen,’ herhaalde hij dan, ‘op Huguemont zijn geen opgeschoten jongens. Daar had ik helemaal niet aan gedacht. Dan moet het de een of andere loopjongen geweest zijn. Of een schooier, die eens kwam kijken of hij iets van zijn gading kon vinden en die uit nijdige teleurstelling...’

  Ik heb maar zwijgend geknikt, maar al die tijd, terwijl ik schijnbaar luisterde naar Sjef Ballegooyens opmerkingen, heb ik de ogen van Ciska Veraart gezien. De ogen waarmee zij in de kerk naar mij keek.

  Maar het is immers onzin, niets dan onzin. Melodramatische onzin, goed voor een ouderwetse keukenmeidenroman. Ciska Veraart, die wegsluipt om een autoband te vernielen, zodat de wagen kans loopt te verongelukken! Ciska Veraart, die een meesteres, die veertig jaar een engel voor haar is geweest, die het enige wezen op de wereld was, dat haar liefde en vertrouwen schonk, vermoordde!

  Het is alles belachelijk! Belachelijk! Belachelijk! Neen, erger, het is ziekelijk, dat is het. En het moet ophouden voor ik zo ver heen ben, dat er geen hulp meer voor mij bestaat. Morgen zal ik naar die psychiater van Albert gaan. Beslist.

  


  



  


  


  VIII - Zegt u het mij liever eerlijk, dokter.

  Ben ik abnormaal?


  

  Mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx staat voor de glimmende deur van dr.G.C.M. Marchant, arts voor zenuw- en zielsziekten, en heft aarzelend haar keurig gehandschoende. hand naar de in het zonlicht flonkerende bel.

  Achter haar rug raast het grote-stadsverkeer voorbij en onder al die mensen, die zich te voet, op fietsen en in automobielen voorthaasten, is er geen enkele, die ook maar een blik gunt aan het keurige grijze dametje op de hardstenen stoep van het huis van de bekende specialist Maar mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx heeft het gevoel dat dozijnen nieuwsgierige, spottende blikken in haar rug priemen. In haar oren klinkt een gemurmel van stemmen: ‘Kijk, daar heb je Sylvie, Sylvie van Eelen. Zij is gek. Wist je niet, dat zij gek was? Nu ja tegenwoordig noemen ze dat zenuwziek, maar het komt toch maar op hetzelfde neer, zie je.’

  Mevrouw Sylvie van Eelen-Hustinckx klemt haar lippen vast opeen en trekt met een bevende hand aan de bel. Het meisje, dat haar open doet, ziet er doodnormaal en keurig uit in haar zwart japonnetje met het wit kanten mutsje en schortje.

  ‘Heeft mevrouw een afspraak? Ja? Wil mevrouw dan hier even wachten? Het zal niet lang duren.’ Ze glimlacht vriendelijk.

  Gelukkig, geen verpleegster, denkt Sylvie van Eelen, terwijl ze zich in de gemakkelijke lage fauteuil laat zakken en werktuiglijk een van de voor haar liggende tijdschriften opneemt.

  De kamer zelf is ook heel gewoon, een prettige, smaakvol gemeubileerde kamer. Ergens in de verte klinkt het geluid van porselein en bestek, die tinkelend tegen elkaar stoten.

  Ze zijn zeker aan het bordenwassen in de keuken, denkt zij en die normale alledaagse geluiden stemmen haar rustiger. Het is precies een gewone kamer in een gewoon huis, gaan haar gedachten. Wanneer ze na een tijdje het meisje volgt naar de spreekkamer voelt zij zich veel minder nerveus. Het is alles zo gewoon, zelfs de lucht van ontsmettende middelen, die toch altijd in een doktershuis hangt en die haar al haar huwelijksjaren heeft vergezeld, ontbreekt hier.

  Terwijl ze gaat zitten, neemt ze tersluiks de man achter het grote bureau op. Hij heeft een begrijpend gezicht, denkt ze, misschien kan hij mij helpen.

  Dokter Marchant van zijn kant ziet een keurig, klein grijs dametje, dat kaarsrecht op haar stoel zit. Alleen aan het trillen van haar knie valt op te merken, dat ze toch niet zo rustig is als zij er wel uitziet. Gedecideerd niet het type, dat hij hier gewoonlijk krijgt.

  ‘Dokter, ik ben bij u gekomen, omdat ik bang ben, dat ik aan waanvoorstellingen lijd. Aan een soort vervolgingswaan.’ Zij zegt het heel rustig, maar haar moedig vooruit gestoken kinnetje beeft nog sterker dan zoëven.

  ‘Aan waanvoorstellingen? Kunt u mij daar eens iets meer van vertellen?’

  Hij zegt het op een toon alsof ze had geklaagd over een hardnekkige verkoudheid. Haar handen friemelen een beetje nerveus aan de sluiting van haar tas en ze slikt even.

  ‘Het klinkt allemaal erg dwaas,’ antwoordt ze een beetje aarzelend, ‘maar...’

  ‘Waarom zou het gek klinken? Gelooft u, dat u wordt vervolgd door één bepaalde persoon? Of zijn er meer? En wat doet u denken, dat die vervolging geen werkelijkheid is en alleen maar in uw verbeelding bestaat?’

  ‘Omdat het eenvoudig niet aan te nemen valt, dat de persoon, die ik verdenk, mij kwaad te willen, de dingen zou hebben gedaan, die... nu, die er gebeurd zijn.’

  ‘Dus volgens u zijn er bepaalde dingen gebeurd en die hebben u op het idee gebracht, dat er iemand is, die u vervolgt? Die dingen zijn werkelijk? Die ziet u niet als behorend tot de waanvoorstellingen, waarover u sprak?’

  ‘Neen, neen,’ zegt ze zenuwachtig,’ die dingen zijn werkelijk. Tante Sylvie is gestorven door een val van een trap, die achter een altijd afgesloten deur naar beneden gaat en die vrouw, Marie Verbunt, is bij mij geweest en heeft mij die dingen verteld.’

  ‘Welke dingen?’

  ‘Van die kandelaar, die nergens te vinden was. En dat tante Sylvie geen sleutel van die deur had... En dat zij geloofde, dat tante Sylvie was... was...’

  ‘Dat uw tante niet door een ongeluk, maar door moord om het leven was gekomen?’

  Mevrouw Sylvie van Eelen knikt en gaat dan bijna fluisterend verder: ‘Ze sprak ook over juwelen die verdwenen zouden zijn. Maar dat kan niet waar zijn. want Theo Perthier zei mij, dat alles in orde was.’

  ‘Heeft u die juffrouw Verbunt niet eens wat nader aan de tand gevoeld?’

  ‘Daartoe had ik geen gelegenheid. Ze werd een paar dagen later het slachtoffer van een verkeersongeluk.’

  ‘Zóóó,’ zegt dokter Marchant.

  ‘Ik weet wel, dat het allemaal erg gek klinkt, daarom ben ik ook bij u gekomen. Eerst heb ik gedacht, dat ik het alleen wel aankon. Toen ik eenmaal wist, dat dat van die juwelen niet waar was, heb ik tegen mezelf gezegd, dat het allemaal onzin was. Ook die vreselijke ogen.’

  ‘Vreselijke ogen?’

  ‘Ja, de uitdrukking in haar ogen, als zij naar mij kijkt, pastoor Oomens gelooft niet, dat dat verbeelding is, maar hij gelooft er niet aan, dat zij mij werkelijk kwaad wil doen En als ik rustig nadenk, voel ik ook, dat het onzin is. Maar toen is die geschiedenis met die autoband gekomen. Die band werd op zo’n manier beschadigd, dat hij wel moest springen als we een eindje gereden hadden. En dat kan alleen maar gebeurd zijn, toen de wagen wachtte op het binnenplein van Huguemont. Zij is daar huishoudster, ziet u. Dat met die band, dat is werkelijkheid, maar dat wil daarom nog niet zeggen, dat zij het gedaan moet hebben. Het kan ook wel een of andere loopjongen of zo geweest zijn. Of een vagebond.’

  Haar handen maken een hulpeloos gebaar.

  ‘Dat is nu juist het moeilijke, ziet u. Er zijn dingen, die je niet wegredeneren kunt, dingen, die werkelijkheid zijn. Tante Sylvies val, Marie Verbunts ongeluk, die vernielde band. Maar het gaat er om, wat achter die werkelijkheid steekt. Mijn uitleg ervan, die kan er wel geheel naast zijn. Dat ik in alles de hand van Ciska Veraart zie, dat is toch ziekelijk, nietwaar? Bewijst dat niet, dat ik lijd aan... aan vervolgingswaanzin?’

  ‘Neen, dat wijst er hoogstens op, dat er iemand is van wie u erg bang bent, zo bang, dat u, zoals u zelf zegt, gelooft in alles haar hand te zien. Die vrouw, die Ciska, was de huishoudster van uw tante?’

  ‘Ja, ze is bijna veertig jaar geleden als meisje van een jaar of zeventien, achttien op Huguemont gekomen. En zo langzamerhand, toen tante Sylvie ouder werd, heeft ze het hele bestuur van de huishouding in handen gekregen.’

  ‘En zij hield veel van uw tante?’

  Mevrouw Sylvie van Eelen aarzelt even.

  ‘Zij, ja, hoe moet ik dat uitdrukken, zij was erg jaloers op ieder voor wie tante Sylvie genegenheid of vriendschap voelde. Maar of dat was, omdat zij zelf zoveel van tante hield? Dat is een vraag, waarop ik onmogelijk een antwoord zou kunnen geven, dokter. Zij maakte op mij altijd de indruk, dat zij niet in staat was van iemand te houden. Ze is een harde vrouw, heerszuchtig en hebzuchtig, gierig. De mensen in Andelst zeggen, dat zij tante Sylvie bestal. Ik weet niet of dat waar is, maar ik heb eens bij toeval een gesprek gehoord, dat mij doet geloven, dat die praatjes niet ongegrond zijn. In allen gevalle was zij de laatste vijftien jaar van tante Sylvies leven absoluut de baas op Huguemont. Ze is het trouwens eigenlijk nu nog.’

  ‘En er bestond een sterke band tussen u en uw tante?’

  ‘Een heel sterke band. Mevrouw Perthier is... was, - ik kan er nog niet aan wennen de verleden tijd te gebruiken, als ik van tante Sylvie spreek - eigenlijk geen tante van mij. Zij was mijn moeders beste vriendin en mijn peettante. Het was indertijd haar grote wens, dat ik haar enige zoon zou trouwen. Maar hij verongelukte toen wij beiden nog maar half volwassen waren. Die arme tante Sylvie, zij heeft zoveel verdriet gehad in haar lange leven.’

  Dokter Marchant trommelt een ogenblik zwijgend met de vingers op het blad van zijn bureau.

  ‘Heeft u er ooit over gedacht, mevrouw, dat die gevoelens van Ciska tegenover u gedurende het leven van uw tante vrij latent kunnen zijn gebleven, omdat zij in u geen gevaar zag voor haar positie op Huguemont? En dat uw gevoel van malaise tegenover deze vrouw wel eens zou kunnen worden veroorzaakt door het feit, dat die gevoelens nu veel feller zijn geworden, omdat zij in u nu wel een bedreiging ziet?’

  ‘Een bedreiging? Nu tante Sylvie er niet meer is?’

  ‘U hebt zoëven zelf gezegd, dat die huishoudster op Huguemont nog altijd de scepter zwaait. Als het aan haar ligt, dan zal die gelukkige toestand tot in het oneindige blijven voortbestaan. Misschien meent zij redenen te hebben om aan te nemen, dat u aan deze toestand graag een einde zou zien komen.’

  ‘Theo Perthier heeft mij gevraagd hem te introduceren bij de families in de buurt. Hij is geheel vreemd in Andelst, omdat hij zijn hele leven in het buitenland gewoond heeft. Hij wil graag trouwen, een gezin hebben. Dat is toch normaal voor een jonge man? Die vrouw kan niet verwachten, dat een gezonde, gefortuneerde jonge man celibatair zal blijven! Dat is toch belachelijk?’

  ‘In de ogen van n normaal mens zeer zeker, maar in de ogen van de vrouw, die u schildert? Hard, egocentrisch hebzuchtig en weinig ontwikkeld?’

  ‘Dus u gelooft niet, dat ik aan vervolgingswaanzin lijd? U gelooft, dat al die dingen...’

  ‘Neen, neen, wacht u even. Nu moet u niet te snel een conclusie trekken. Laat ik u om te beginnen verzekeren, dat u normaal is. We zouden hoogstens kunnen spreken van een overgevoeligheid voor indrukken van buiten, die heel goed haar oorsprong kan vinden in lichamelijke zwakte of overspanning. Eerst die griep en daarop de dood van uw tante onder zulke ongelukkige omstandigheden... Tja, daar kon die pastoor van u wel eens volkomen gelijk aan hebben. Door die overgevoeligheid is u natuurlijk bijzonder vatbaar voor indrukken. En die vrouw zal waarschijnlijk haar gevoelens tegenover u niet onder stoelen of banken steken. Wat natuurlijk helemaal nog niet wil zeggen, dat zij de hand heeft gehad in de hele reeks droevige gebeurtenissen, die u heeft meegemaakt. Dat voelt u zelf trouwens ook. En dat bewijst, hoe normaal u bent. U heeft uw zenuwen geen ogenblik de baas laten spelen over uw gezond verstand. Tja, en nu zou ik graag zien, dat u eens naar een goede internist ging. U moet lichamelijk weer sterker worden. U zult eens zien, dan raakt al die haat van uw tante’s voormalige huishoudster uw koude kleren niet.

  Neen, mijn lieve mevrouw Van Eelen, u is werkelijk geen patiënte voor mij. Zodra u maar eenmaal lichamelijk flink is aangesterkt, is u uw zenuwen de baas, dat garandeer ik u.’

  ‘Dus u... u gelooft, dat ik in al die gebeurtenissen alleen maar de hand van Ciska Veraart heb menen te zien, omdat mijn zenuwen van streek zijn? Grenst dat dan niet aan waan...’

  ‘Volstrekt niet, mevrouw, volstrekt niet,’ valt dokter Marchant zijn patiënte een beetje ongeduldig in de rede. Ze is werkelijk een allerliefst oud dametje en, ondanks haar angsten, volkomen normaal. Maar zij moet nu eindelijk ook eens aannemen wat hij haar zegt en niet blijven zeuren. Over een kleine tien minuten verwacht hij een andere patiënt en er is nog een en ander, dat hij moet nazien. ‘Zoals ik al zei, heb ik sterk de indruk, dat u op het ogenblik lichamelijk geen honderd percent bent. U vertelde mij, dat uw huisarts ook van die mening is. Uw niet geheel fit zijn maakt u overgevoelig voor alles, ook voor de houding van die huishoudster. En omdat u in uw toestand haar gevoelens tegenover u zo scherp aanvoelt, is u geneigd achter iedere gebeurtenis, die u onverklaarbaar lijkt, haar hand te zien. Daar is toch niets abnormaals in? We zijn allemaal geneigd dingen, die ons niet bevallen, mensen in de schoenen te schuiven, die ons antipathiek zijn. Als iedereen, zodra hij zich dat bewust werd, de hulp van een psychiater ging inroepen, dan konden we vierentwintig uur in een etmaal bezig zijn en we zouden nog tijd tekort komen. U is toch waarlijk verstandig genoeg om de zaak nuchter te bekijken. U en die vrouw zijn elkaar antipathiek, u wantrouwt haar... Het is allemaal zo gewoon, zo doodnormaal. Als het toeval niet had gewild, dat u, verzwakt door een flinke griepaanval, een paar erg nare dingen had moeten meemaken, zou u geen ogenblik op zulke sombere, geheel ongefundeerde gedachten zijn gekomen.

  Dus, mevrouwtje, u eens grondig laten onderzoeken, rust, afleiding... Misschien een reisje? Verandering van omgeving doet dikwijls wonderen en in dit speciale geval...’

  Al pratend heeft hij op een bel gedrukt, is opgestaan en geleidt haar naar de deur, waar het meisje in het zwarte japonnetje haar al opwacht en uitlaat. De deur valt achter haar dicht en ze staat oogknipperend in het felle zonlicht.

  Vlak na tante Sylvies dood heeft ze zich afgevraagd of ze nu een geval was voor een psychiater of zich tot de politie moest wenden. Die vraag is nu beantwoord. Ze is normaal, de hemel zij gedankt. Een heel kort ogenblik heeft ze het gevoel, dat ze wel zou kunnen zingen van blijdschap. Maar dadelijk daarop dooft die hoog oplaaiende vreugdevlam weer. Zeker, ze is normaal, maar of haar verdenkingen tegen Ciska Veraart al of niet gegrond zijn, daarop heeft de psychiater haar al evenmin een antwoord gegeven als pastoor Oomens.

  Het is toch eigenlijk ook niet meer dan logisch, denkt ze, terwijl de taxi, zich met veel getoeter een weg banend door het drukke verkeer, haar naar het station brengt. Neen, het is niet meer dan logisch, het antwoord op zulke vragen, dat haal je niet bij een geestelijke en evenmin bij een zenuwarts, daarvoor moet je je tot de politie wenden.

  Werktuiglijk daalt ze met een hele karavaan reizigers de trap af, de tunnel door, gaat een andere trap op naar het perron, waar haar trein staat. Met gesloten ogen duikt ze weg in haar hoekplaatsje.

  Dus de politie. Maar zij heeft immers nog even weinig bewijzen als vlak na tante Sylvies dood. Of eigenlijk nog minder, want die beschuldiging van Marie Verbunt over een diefstal van tante Sylvies juwelen blijkt toch wel geheel uit de lucht gegrepen. Wat ter wereld zou zij daar bij de politie moeten zeggen? Men zou haar naar bewijzen vragen. Naar aanwijzingen tenminste. En zij? Wat zou zij kunnen zeggen?

  In gedachten ziet ze zich al tegenover de nieuwe commissaris zitten. De man zou heel hoffelijk zijn, natuurlijk, hij is iemand met uitstekende manieren en zij is ten slotte toch mevrouw Sylvie van Eelen-Hustinckx, de weduwe van dokter Van Eelen en de dochter van wijlen notaris Hustinckx. De nieuwe commissaris zal haar werkelijk niet in haar gezicht uitlachen, daar behoeft ze niet bang voor te zijn. Hij zal heel vriendelijk en geduldig naar haar luisteren en haar verzekeren, dat de zaak zijn volle aandacht heeft. En als ze weer weg is, zal hij tegen inspecteur Kist zeggen, hoe vreemd het is, dat al die bejaarde, alleenwonende dames een beetje eigenaardig worden, een soort van drang krijgen om in het middelpunt van de belangstelling te staan.

  En inspecteur Kist zal zeggen, dat dat waarschijnlijk komt, omdat ze zich zo buitengesloten voelen, zo afzijdig. Eigenlijk een beetje levend dood. Maar dat hij van mevrouw Van Eelen toch nooit gedacht had, dat zij nu ook al zo’n publiciteitsmaniak was.

  Mevrouw Sylvie van Eelen-Hustinckx kleurt tot haar haarwortels. Zij stamt nog uit een generatie, waarin het streven om in het licht van de schijnwerpers der publiciteit te geraken, als de grootste zonde tegen de goede smaak gold, vooral voor een welopgevoede vrouw.

  Wanhopig vraagt ze zichzelf af, wat ze nu eigenlijk doen moet. Erin berusten en de zaak maar laten voor wat zij is? Maar ook al zou zij dat willen - en ze weet, dat zij het niet wil, dat ze tante Sylvies moordenares gestraft wil zien - dan zou dat haar immers nog niets helpen. Als haar verdenkingen gegrond zijn, dan is het immers Ciska Veraart en niet Sylvie van Eelen, die beslist, wat er verder gaat gebeuren. Zowel pastoor Oomens als dokter Marchant hadden beiden de juistheid van haar overtuiging, dat de huishoudster haar haatte, aangenomen. Pastoor Oomens, omdat hij Ciska Veraart kende en dokter Marchant, omdat hij in zijn praktijk waarschijnlijk wel honderd Ciska’s had ontmoet. Maar beiden gingen zij het trekken van een conclusie uit de weg. Zij zouden die ook moeilijk kunnen trekken, evenmin als de politie, omdat zij, Sylvie van Eelen, geen enkel bewijs had, niets had dan haar intuïtie, als een voortdurende alarmschel.

  Als die intuïtie het bij het rechte eind had, dan was het Ciska’s brede, stompvingerige hand, die het tengere, broze lichaam van tante Sylvie zonder genade van de steile stenen trap had gestoten. Waarom? Had tante Sylvie eindelijk iets ontdekt van al die jarenlange knoeierijen? Had misschien iemand haar gewaarschuwd? Misschien zou ze er eens naar kunnen informeren, hier en daar. Heel voorzichtig natuurlijk. Een van de pachters? De notaris misschien? Leefde Marie Verbunt nog maar.

  Maar Marie had haar een wenk gegeven, dat tante Sylvies juwelen, of een deel ervan tenminste, door Ciska zouden zijn gestolen. En dat bleek niet waar te zijn. Ze had immers Theo Perthier er uitdrukkelijk naar gevraagd! Marie had zich dus vergist.

  Ze had geboft, Ciska, dat de erfgenaam een vrijgezel was en geheel vreemd in deze streek. Zolang Theo Perthier niet trouwde, bleef Ciska Veraart de baas op Huguemont. Waarom zou hij de vertrouwde huishoudster, de rechterhand van zijn achternicht, ontslaan? Maar als hij eenmaal trouwde, dan werd de zaak anders; dan was er voor iemand als Ciska Veraart geen plaats meer op Huguemont. Of in het beste geval een bescheiden plaatsje op de achtergrond onder het andere personeel. Daarom mocht Theo Perthier niet trouwen. Werd daarom die autoband vernield? Omdat Theo Perthier zich tot haar, Sylvie van Eelen, had gewend, om hem wegwijs te maken in dit land, in deze streek, waar hij zich, hoewel zijn familie er wortelde sinds tijden, een vreemde eend in de bijt voelde? Omdat hij hoopte met haar medewerking een passende vrouw te ontmoeten? Of voelde Ciska iets van haar wantrouwen over mevrouw Perthiers dood?

  ‘Och,’ denkt Sylvie van Eelen vermoeid, ‘het doet er eigenlijk weinig toe. Ik sta haar om een of andere reden in de weg en daarom moet ik verdwijnen, zoals die arme tante Sylvie verdwenen is.’

  Ze wordt opeens doodsbleek, zo, dat de reizigster, die tegenover haar zit, bezorgd vraagt, of zij zich niet goed voelt. Is er ook iets, dat zij voor mevrouw doen kan?

  Mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx schudt het hoofd.

  ‘Neen, dank u, u kunt niets voor mij doen, werkelijk niet.’

  En ze denkt, hoe niemand iets voor haar doen kan, hoe ze zichzelf zal moeten helpen. En niet alleen zichzelf, maar ook de vrouw, die Theo Perthier uiteindelijk zal trouwen. Als zij tenminste zo lang leeft. Want die vrouw zal Ciska evenzeer in de weg staan als tante Sylvie het deed, als zij, Sylvie van Eelen, het doet.

  Zij leunt achterover en sluit moe de ogen. Het is allemaal zo onwezenlijk, het heeft de griezelige, geperverteerde logica van een nachtmerrie. Is het dat misschien, een nachtmerrie en niets anders? Ze is na die zware griep nog nooit weer de oude geweest en toen de dood van tante Sylvie... Zij denkt terug aan dat laatste bezoek op Huguemont tijdens het leven van haar peettante. Het viel niet te ontkennen: de oude dame was een beetje afwezig geweest, afwezig en verdrietig, alsof er iets was, dat haar hinderde.

  ‘Sylvie, als ik er niet meer ben, krijg jij mijn naaitafeltje. Daar was je immers zo op gesteld, toen je een kind was. Herinner je het je nog? Maar doe me een groot plezier, laat het zo gauw mogelijk halen. Dadelijk liefst.’

  Gek, dat die woorden tot nu toe zo langs haar heen gegaan zijn. Ze heeft het tafeltje dadelijk laten halen, maar dat was eigenlijk meer, omdat ze zich ergerde aan Ciska’s houding. Over die woorden van tante Sylvie heeft ze tot nu toe geen ogenblik nagedacht, ze gezien als de uiting van een zeer oude vrouw, die weet een mens van een dag te zijn. Maar wat, als tante Sylvie ze had gesproken, omdat ze zich bedreigd gevoelde, in gevaar van haar leven? Waarom had ze dan niet duidelijk gesproken? Geen hulp gevraagd? Was zij bang geweest voor luisteraars? Voor een bepaalde luisteraarster? En die autoband werd moedwillig vernield.

  Dus toch geen nachtmerrie, maar werkelijkheid?

  Djoeke-djoeke-djoeke, gaat de trein.

  Mevrouw Sylvie van Eelen zou graag willen slapen. Als je slaapt, dan denk je niet. Maar het is haar onmogelijk, haar gedachten laten haar geen ogenblik rust. De dame tegenover haar is zoetjes aan in slaap gesukkeld. De stapeling van haar drie onderkinnen rust gemakkelijk op het plateau van haar weelderige boezem, tussen de even geopende lippen ontsnapt nu en dan een heel discreet snurkgeluidje. Mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx kijkt naar haar met een mengeling van afkeer en jaloersheid. Zo te kunnen slapen, met een zo algehele overgave, gedachteloos, onesthetisch...

  ‘Die mama toch,’ zegt het jonge meisje naast de slaapster met een toegefelijk, half verontschuldigend glimlachje. ‘We waren vanmorgen ook om halfzes al op.’

  Mevrouw Sylvie van Eelen glimlacht bleekjes terug. Het besef van haar eenzaamheid bespringt haar als een wezel een angstige haas. Die vrouw daar tegenover haar, die zou een probleem als het hare met haar dochter kunnen bepraten. Wie weet, misschien heeft ze thuis nog wel meer familie, nog andere kinderen, een man. En zij, Sylvie van Eelen, moet zelf maar zien, hoe zij met haar probleem klaar komt!

  Een ogenblik overweegt zij of ze Theo Perthier niet in vertrouwen zal nemen en constateert dan met iets van verbazing, dat hij in de weken, dat ze hem nu kent, haar nog even vreemd is gebleven als bij hun eerste ontmoeting. Goed, hij is Max Perthiers zoon, maar zijn leven heeft zich tot nu toe afgespeeld in een zo geheel andere wereld dan de haar vertrouwde, dat ze nog altijd moeite heeft zich te realiseren, dat hij werkelijk tante Sylvies achterneef is. Max’ zoon, de enige nog overgebleven Perthier. Neen, als Theo hier was opgegroeid, op Huguemont, dan zou hij in staat zijn begrip op te brengen voor haar moeilijkheden, voor deze gehele vreselijke toestand. Zoals de dingen nu liggen, behoeft zij zonder bewijzen bij hem al evenmin aan te komen als bij de politie. Hij zal haar eenvoudig niet geloven, denken dat ze ernstig overspannen is, zo al niet erger.

  Met een vleug van macabere humor denkt mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx, dat ze er eigenlijk goed aan zou doen dokter Marchant een verklaring te vragen, dat ze toch werkelijk geheel normaal is.

  Djoeke-djoeke-djoek gaat de trein.

  Neen, ze zal het alleen moeten uitvechten.

  


  



  


  


  IX - Mevrouw Sylvie Francine van Eelen drinkt thee op Huguemont en Theo Perthier geeft een diner aan de elite van Andelst en omstreken


  

  Wat kan iemand doen, die ervan overtuigd is, dat een zekere persoon een moordaanslag op haar heeft gepleegd en brandt van verlangen het nog eens te proberen, maar dan met een beter resultaat?

  Als die persoon verstandig is, neemt zij een spoorwegkaartje of bespreekt ze een plaats op een boot of in een vliegmachine en zorgt, dat er zoveel mogelijk kilometers komen te liggen tussen haar en haar aspirant-moordenares. Zij vertrekt spoorslags met onbekende bestemming. En zij blijft weg.

  Maar dat is nu, helaas, juist wat ik niet doen kan. Want in de eerste plaats heeft die vrouw, daar ben ik zeker van, al een slachtoffer gemaakt en moet zij dus gestraft worden. En in de tweede plaats zal zij er niet voor terugdeinzen nog meer slachtoffers te maken. Wanneer ik dus de gemakkelijkste weg kies en vlucht, word ik door dit gedrag in feite even medeplichtig aan de moord op tante Sylvie, die al voltooid verleden tijd is, als aan de moord op Theo Perthiers eventuele vrouw, die, logisch geredeneerd vast en zeker na zijn verloving volgen moet.

  De kans op redding door weg te gaan uit Andelst is mij dus afgesneden.

  Wat kan ik dan doen? Rustig blijven, waar ik ben en mijn tegenstandster in het oog houden in de hoop, dat zij bij een tweede poging zichzelf zal verraden en mij zo in staat stellen naar de politie te gaan zonder bang te moeten zijn, daar met een onbewijsbare klacht een mal figuur te slaan? Dat klinkt nu alles wel heel mooi, maar wie garandeert mij, dat mijn zenuwen dat uithouden? Of dat mijn aandacht niet even verslapt en mijn tegenstandster daarvan gebruik maakt om mij uit de weg te ruimen zonder ook maar het minste bewijs van haar daad na te laten, zoals dat bij die arme tante Sylvie ook het geval is geweest?

  Misschien is de derde manier nog de beste, haar telkens in de gelegenheid stellen een poging te doen. Maar terzelfdertijd de nodige maatregelen nemen, dat die poging èn mislukt èn een duidelijk spoor nalaat. Op die manier wordt de zenuwslopende tijd van afwachting tenminste bekort. Maar op die manier moet ik ook de dubbele rol spelen van het tot lokaas bestemde geitje en de tijgerjager. En, eerlijk gezegd, kan ik niet zeggen, dat ik daar erg veel voor voel. Ik zou een lief ding geven als ik iemand kende met wie ik de zaak eens rustig kon bepraten, iemand, die niet bij voorbaat al weigerde te geloven aan de mogelijkheid van wat ik ga zeggen. Maar ik weet niemand. De mensen, die ik ken, zijn allemaal zo nuchter en verstandig, dat zij van pure verstandigheid dom worden, als het op dingen aankomt, die je in het normale leven nu eenmaal niet pleegt in te calculeren. Neen, ik moet maar liever zwijgen. Praten zou niet helpen, het zou eerder nog gevaarlijk kunnen zijn. Ik moet er maar eens ernstig over nadenken, welke gedragslijn te volgen, en intussen Ciska Veraart zoveel mogelijk vermijden.

  Ik schreef zoëven, dat ik zal proberen Ciska zoveel mogelijk te vermijden. Maar ik ben bang, dat dat onmogelijk gaan zal. Theo Perthier loopt rond met plannen een groot diner te geven op Huguemont en hij zou graag willen, dat ik alles regelde en de rol van gastvrouw op mij nam, schrijft hij in het briefje, dat Christien zo juist binnen brengt. En of ik alsjeblieft morgenmiddag wil komen theedrinken om alles eens te bepraten.

  Veel lust om ja te zeggen, heb ik niet. Die geschiedenis zou meebrengen, dat ik niet alleen bijna dagelijks op Huguemont zou moeten zijn, maar bovendien in een voortdurend nauw contact met Ciska. Dat zou natuurlijk een prachtige gelegenheid geven om methode drie toe te passen, maar nu mij de kans daartoe als op een presenteerblaadje wordt aangeboden, zakt de moed mij in de schoenen. Beken het jezelf maar liever eerlijk, Sylvie Francine van Eelen, je durft niet.

  Enfin, we moeten maar afwachten, hoe de zaak loopt. Ik kan Theo Perthiers verzoek moeilijk weigeren. Hij heeft anders immers niemand, die hij vragen kan. Maar ik zie er tegenop als tegen een berg.

  

  Het is nu meer dan een week geleden sinds ik iets geschreven heb. In die week ben ik ziek geweest, doodziek. Maar dat ziek zijn is niet half zo erg als de wetenschap, dat ik zonder Christiens pietepeuterige netheid nu waarschijnlijk mijn bewijs in handen zou hebben gehad!

  Ik ben dan die donderdag, donderdag voor een week, gaan theedrinken op Huguemont. In de keuken hadden ze van die verrukkelijke canapeetjes gemaakt, waarvan ze weten, dat ik er zo dol op ben. Eigenlijk zijn ze wat te zwaar voor mij, ik moet oppassen en er een erg matig gebruik van maken. Dat heb ik die donderdag dan ook, door de ervaring geleerd, gedaan. Maar toen ik mij tegen de avond toch ellendig begon te voelen en hevige maagpijnen had, gaf ik de canapeetjes de schuld. Die goeierd van een Truida had ze speciaal voor mij gemaakt, Theo Perthier heeft een afschuw van alles wat ook maar in de verte op champignons lijkt, en ik achtte mij daarom verplicht er toch tenminste twee van te eten. Het was al sneu genoeg voor Truida, dat de andere twee terugkwamen. Enfin, ik was die avond dan dood ellendig, maar ik liet dokter Van Essen niet waarschuwen, omdat ik meende, dat ik zelf wel wist wat mij scheelde en door welke oorzaak. Die nacht gaf ik herhaaldelijk vreselijk over. Dus was ik te ziek om waarover dan ook te denken, maar tegen de morgen, toen pijn en onpasselijkheid minder werden, begon ik mijzelf af te vragen hoe ter wereld het mogelijk was, dat ik zo ziek was geweest van die twee canapeetjes, terwijl ik er toch wel drie of vier heb gegeten zonder of tenminste met veel minder ernstige gevolgen.

  Ik heb daarom toch dokter Van Essen maar laten waarschuwen. Hij dacht, dat het een geval van voedselvergiftiging was, en vroeg te zien wat ik had overgegeven. Maar Christien zei vol verontwaardiging, dat zij al die vieze rommel natuurlijk dalijk had weggedaan. Toen kwam de ellende van de maagpomp. Maar zonder resultaat. Dokter Van Essen zei mij, dat ik die nacht mijn maag, geheel scheen geleegd te hebben en dat dat vast en zeker mijn behoud was geweest. Hij veronderstelde, dat er een vergiftige paddenstoel onder de andere was geraakt, maar zeker zeggen kon hij het niet, omdat mijn maag geheel leeg was. Maar de verschijnselen, voor zover hij die kon nagaan uit mijn beschrijving in zijn eigen waarneming, wezen in die richting.

  ‘Dus had men mij vergiftigd,’ stelde ik vast,

  ‘Nu ja, nu ja, zo zou u het kunnen noemen, natuurlijk,’ zei hij. ‘Maar dan altijd nog per ongeluk, nietwaar?’

  ‘Ja,’ antwoordde ik, ‘dat spreekt vanzelf. Zoiets doe je alleen maar per ongeluk.’

  De brave man keek mij een beetje onzeker aan. Er moet iets in mijn toon geweest zijn, dat hem verbaasde. Ik heb intussen maar geen moeite gedaan een verdere uitleg te geven. Hij zou mij toch niet geloofd hebben, dokter Van Essen, en misschien wel hebben gedacht, dat ik ijlde.

  Als die domme Christien nu dat rommeltje maar bewaard had. Maar och, het is nog erg de vraag of ik daardoor het gezochte bewijs zou hebben gekregen. Als de brave Ciska een paar giftige paddestoelen door dat smakelijke ragoutje heeft gewerkt, toen Truida ergens anders bezig was, dan zullen de mensen toch in koor roepen, dat het een betreurenswaardige vergissing was.

  Enfin, ik leef nog, al ben ik dan ook een week meer dood dan levend geweest En het feit, dat ik nu èn een vernielde band èn een vergiftigd champignonragoutje heb overleefd, geeft mij hoop, dat ik Ciska’s verdere pogingen, hoe loffelijk ook, eveneens overleven zal.

  Die arme Theo Perthier heeft intussen, dank zij deze vervelende geschiedenis, zijn diner moeten uitstellen.

  Mijn beste Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx, je doet nu wel alsof die hele misère je de koude kleren niet raakt, maar in werkelijkheid ben je bang, doodsbang. Al je zogenaamde onverschilligheid is niets anders dan het fluiten of zingen van een bang kind in het donker.

  Vandaag ben ik voor het eerst weer op Huguemont geweest.

  Het is merkwaardig, Theo Perthier heeft zich hier verbazend gauw weten in te burgeren. Hij zit al in het bestuur van de sociëteit en van de golfclub, die Hoeffels heeft opgericht een jaar of wat geleden. Hij heeft de Harmonie van Andelst een nieuw vaandel gegeven en nieuwe blaasinstrumenten, die zij hard nodig hadden. Tante Sylvies man had bijna veertig jaar geleden de vorige betaald. Maar toch heb ik het gevoel, dat de mensen hier zich niet geheel op hun gemak voelen met hem. Ik bedoel niet de betrekkelijk nieuwelingen. De industriëlen, die zich hier na de oorlog gevestigd hebben, zoals de mensen van de Hofa en van de Eska. Ik denk meer aan de Van Ahlens en ook aan Frans Antheunisz, die op de grootste boerderij van Huguemont, de Hazenberg, zit en wethouder is. En dan zijn er natuurlijk de kleine mensen, die schijnen zich altijd wat verlegen te voelen, hoewel hij toch erg vriendelijk is. De moeilijkheid zit er hem waarschijnlijk in, dat hij moeite heeft de juiste toon met hen te treffen. Om dat te kunnen doen moet je met de mensen op school hebben gegaan, zoals Fer Perthier. En Godfried en Jaap van Ahlen. En ik zelf. Hij zal het wel leren, zo langzamerhand. Ik hoop nu maar, dat hij niet in die troep van de Hoeffelsen en de Van der Werks trouwt. Die zien de mensen hier nog altijd voor vreemdelingen aan. Neen, ik zou graag willen, dat hij een meisje als Veronique van Ahlen trouwde, iemand die de mensen hier kent en begrijpt; dat zou een grote hulp voor hem zijn.

  Theo informeerde heel bezorgd naar mijn gezondheid en zelfs Ciska Veraart was voor haar doen menselijk. Zouden die verkeerde paddestoelen dan toch bij vergissing in die ragout gekomen zijn? Verbeeld ik mij alles maar en is Ciska Veraart niet het monster, dat ik in haar zie, maar een doodgewone, eigengereide, geldzuchtige vrouw, die het zo nauw niet neemt met het mijn en dijn?

  Ik heb de morgen eraan besteed Theo aan zijn verstand te brengen, dat hier in de streek een Perthier van Huguemont bepaalde verplichtingen heeft. Dat er bijvoorbeeld in de loop van het jaar bepaalde diners moeten worden gegeven, waarop bepaalde gasten behoren te worden genodigd. De arme jongen was er een beetje overstuur van en protesteerde, dat hij toch geen gekroond hoofd was.

  Ik heb hem, zo goed en zo kwaad als ik kon, uitgelegd, waarom hij zich aan die verplichtingen onmogelijk onttrekken kon. Tante Sylvie had, oud als zij was, deze traditie toch ook tot het eind toe gehandhaafd. Ze stammen nog uit de tijd, toen Huguemont een vrije heerlijkheid was en de Perthiers een soort duodecimo-vorstjes.

  ‘Nu ja,’ zei hij een beetje wrevelig, ‘maar dat zijn we nu toch niet meer. Gelukkig maar!’

  ‘Dat wil ik je graag toegeven,’ antwoordde ik, ‘maar die diners en zo hebben werkelijk toch ook nog wel een andere dan de traditionele waarde. De streek hier is lang geïsoleerd geweest. En de mensen voelen zich nog altijd sterk op elkaar aangewezen. Je bent hier nog betrekkelijk vreemd, er is geen betere manier de mensen te leren kennen dan door met ze te eten en te drinken.’

  ‘Nu, vooruit dan maar,’ zuchtte hij, ‘maar dit eerste diner...’

  We kwamen overeen, dat dit eerste diner, om het zo eens uit te drukken, geen officieel stempel zou hebben en er alleen maar mensen zouden worden gevraagd, die Theo Perthier in de tijd, dat hij op Huguemont was, al persoonlijk bad leren kennen. Mensen, die hem vriendelijkheden bewezen hadden.

  Grotendeels waren dat mensen uit de Hofa-Eskagroep. Maar de Van Ahlens, de Hellemansen tot Andelst, burgemeester Offenbergen, notaris Leduc en nog een paar, die Theo om mij te plagen de inboorlingen noemt, waren toch ook bij de gasten inbegrepen.

  ‘En nu laat ik de rest met een rustig hart en een rein geweten aan u over, tante Sylvie. Ik geef u carte blanche. U kent ten slotte het land, de taal en de mensen en ik niet.’

  ‘Dat gaat niet op voor de fabrikanten, zoals Hoeffels,’ wierp ik tegen.

  ‘O, die zijn makkelijk genoeg. Jaap Hoeffels heeft gedineerd over de hele aardbol. Hij zal zich op Huguemont ook wel thuis voelen.’

  Ik ga werkelijk geloven, dat ik mij heb vergist in Ciska. Zij is nu tenminste de behulpzaamheid in persoon. Of heeft zij misschien haar nagels ingetrokken, omdat zij mij hoopt uit te horen? Ze doet telkens van die zijdelingse vragen.

  - Heb ik ook gehoord, dat er een praatje gaat, dat mijnheer Theo een oogje heeft op juffrouw Mariëtte Hoeffels? Zou daar iets van waar zijn? Het is waar, zij gaan vaak samen rijden, maar juffrouw Mariëtte is toch nog wel erg jong. En ze is een wilde. Dat weet geheel Andelst. Eigenlijk toch geen vrouw voor een Perthier van Huguemont. Vond ik dat ook niet?

  Ik heb verdere vertrouwelijkheden afgesneden door te gaan praten over het menu en de tafelschikking. Of zij mijn opzet begrepen heeft? Ze heeft tenminste verder over dit onderwerp gezwegen.

  Vanmorgen heeft Ciska, zodra ik op Huguemont kwam, de aanval weer geopend. Een aanval, die echter ditmaal niet Mariëtte Hoeffels gold, maar haar vader. Wist ik dat den diejen van Hoeffels voor de oorlog twee keer failliet was geweest? Dat hij toen maar een heel klein fabriekske, een prulfabriekske had, ergens in de buurt van Den Bosch? En dat hij zijn vele geld had verdiend door samenwerking met de moffen? De oude mevrouw zou zich in haar graf omkeren, als zij kon weten, dat de dochter van zo enen op Huguemont zou zitten, eindigde ze giftig.

  Of ze toch op haar manier van tante Sylvie gehouden heeft? Laatst zei ze, terwijl zij naar de plek wees, waar tantes naaitafeltje altijd had gestaan: ‘Ik kan er nog maar niet aan wennen aan die lege plek, mevrouw.’ Maar vlak daarop informeerde zij, of het werkelijk waar was, dat in alle oude meubels geheime laatjes waren. Was er ook een in dat naaitafeltje? De manier, waarop zij dit vroeg, gaf me een gevoel van wantrouwen en ik zei haar, dat zulke laatjes alleen werden aangebracht in kasten of kabinetten. En in secretaires, natuurlijk.

  ‘Dus nooit in naaitafeltjes?’ vroeg ze.

  ‘Nooit in naaitafeltjes,’ zei ik, want ik vond het helemaal niet nodig Ciska Veraart te vertellen van dat grappige, kleine laatje, dat tante Sylvie mij eens gewezen had. Dat was altijd een geheimpje gebleven tussen haar en mij. Nader beschouwd, scheen ze met haar vragen toch geen bepaald doel te hebben gehad, want ze praatte vrolijk door over oude meubels.

  Het diner is achter de rug en het is een groter succes geweest dan ik had durven hopen. Maar de verdienste er van ligt niet bij mij, maar bij mevrouw Termaat, het Franse vrouwtje van een van de directeuren van de ESKA. Het bleek, dat haar vader al jaren maire was van een groot dorp, dat voor dezelfde aanpassingsmoeilijkheden stond als Andelst, wat de industrialisatie aangaat. Dat gaf haar begrip voor de mensen en de toestanden hier, evenals haar man, die het vraagstuk in de gemeente van zijn schoonvader bestudeerd had. Het resultaat was dat de ‘inboorlingen’ al gauw ontdooiden en er een prettige toon heerste. Daarbij kwam nog, dat ze in de keuken zichzelf hadden overtroffen en dat de wijnen, die Theo had uitgezocht, uitstekend waren. Alleen de clan Hoeffels bleef een uitzonderingspositie innemen. Zij gedroegen zich zo een beetje alsof de rest van de gasten niet bestonden en overstemden met hun luidruchtig gelach en gepraat soms alle gesprekken.

  Mevrouw Hoeffels is een goedige, dikke schommel, die men nog kan aanzien, dat zij in haar jeugd niet onaantrekkelijk geweest is. Ze heeft zo langzamerhand bij het stijgen van haar mans maatschappelijke positie wel geleerd, dat voor haar zwijgen goud is en handelt dan ook daarnaar. Mariëtte was erg chique, maar haar japonnetje, dat men zijn afkomst van een of andere Franse couturier wel kon aanzien, was naar mijn idee voor een jong meisje veel te gewaagd en te diep gedecolleteerd, terwijl zij ook teveel en te kostbare juwelen droeg. Maar het kan best zijn dat ik erg ouderwets ben in mijn opvattingen. We leven hier maar in een klein stadje en onze streek is nogal behoudend. Dat ze een schoonheid is, valt niet te ontkennen, hoewel ik voor mij de voorkeur geef aan het type van Veronique van Ahlen. Ik kan mij Mariëtte Hoeffels niet voorstellen met Huguemont als achtergrond. Zij behoort in een heel duur en heel modern flatgebouw in een of andere wereldstad. Terwijl Veronique... Veronique is de ideale meesteres voor Huguemont. Maar niet de ideale vrouw voor Theo Perthier, dat is mij nu wel duidelijk geworden. Bij hem past eer een modern type als Mariëtte.

  Plet is mij nu een raadsel, hoe ik, toen ik op tante Sylvies begrafenis Theo Perthier voor het eerst zag, meende, dat hij mij zo bekend voorkwam, omdat hij zo sterk op zijn vader leek. Het moet het een of ander gebaar of een intonatie van zijn stem zijn geweest, die mij die indruk gaven, want eigenlijk gelijkt hij als twee druppels water op zijn moeder, te oordelen naar het portret van haar, dat nu op Huguemont hangt. Eigenlijk is het geen wonder, dat iemand die van kindsbeen is opgegroeid in kringen van grote zakenlieden in de wereldsteden van Europa en de Verenigde Staten beide, het tempo van ons, conservatieve plattelanders, die we zijn, ongelofelijk langzaam, om niet te zeggen stupide voorkomt. Trouwens, Max was ook al veel meer een stads- dan een buitenmens. Eigenlijk was de hele zijtak, waarvan hij stamt, al een paar generaties lang van Huguemont vervreemd. Het is best mogelijk, dat zijn kinderen, als ze hier worden geboren en opgroeien, weer Perthiers van de oude stempel zijn. De omgeving doet ont zettend veel, heb ik wel eens horen zeggen. Hoewel, met een moeder als Mariëtte Hoeffels...

  Dat mevrouwtje Termaat schijnt de gave te hebben van het gedachtenlezen. Ze zei tenminste ineens tegen mij, juist alsof ik mijn gedachten hardop had uitgesproken: ‘Ah, oui, c’est dommage, erg jammer.’

  Ik moet haar wel erg verschrikt hebben aangekeken, want ze glimlachte en ging verder:

  ‘Neen, u heeft helemaal niet hardop gedacht, hoor. Maar ik vind het ook altijd zo vreselijk als een mooi, lief, oud huis in verkeerde handen valt. Ik veronderstel, dat ik daardoor als het ware uw gedachten voelde. Ziet u een huis ook als iets levends met sym- en antipathieën? Voor mijn gevoel zijn er vriendelijke en onvriendelijke huizen, huizen, die iemand als het ware met open armen ontvangen en andere die geen enkele vreemde in hun intimiteit toelaten. Wilt u wel geloven, dat ik eens zelfs een werkelijk wreed, slecht huis gekend heb?’

  ‘Spreekt u over spookhuizen, mevrouw Termaat?’ vroeg Jaap van Ahlen, haar tafelheer.

  ‘Een spook? Waar? Hier op Huguemont?’ juichte Mariëtte Hoeffels van de andere kant van de tafel. ‘En dat heb je altijd voor me stil gehouden, Theo? Vertel eens gauw! Hoe ziet het er uit, dat familiespook van je? Is het een hij of een zij? En wat doet het? Met kettingen rammelen? Dat doen immers alle spoken? Of wandelt het rond met het hoofd onder de arm? Is het iemand, die hier vermoord is? Ja, ik wil wedden, dat dat het is! Hoe enig! Een moord!’

  Theo Perthier werd beurtelings rood en bleek van verlegenheid, zodat ik hem maar zo gauw mogelijk te hulp kwam:

  ‘Bij mijn weten is er geen spook op Huguemont, juffrouw Hoeffels. Daar is tenminste in Andelst niets van bekend. En wat moorden betreft...

  ‘De Perthiers hadden in de middeleeuwen beide de Hoge en de Lage Justitie,’ zei burgemeester Offenberger glimlachend. ‘U zult mij dan ook wel toegeven, dat in deze omstandigheden moord totaal overbodig was.’

  Het gezelschap lachte, maar het was op enkele gezichten, zoals dat van Hoeffels, te zien, dat zij het grapje van de burgemeester niet begrepen. Alleen Mariëtte gaf sans gêne toe, dat het geheel langs haar heen ging. Zij haalde pruilend haar mooie, blote, schouders op en zei, dat ze van justitie, of die dan hoog was of laag, geen verstand had, maar een zo oude barak als Huguemont behoorde een spook te hebben. Een spook was iets, waarop de bewoners recht hadden als een soort schadeloosstelling voor het gebrek aan comfort.

  Theo Perthier haastte zich haar te zeggen, dat binnen een paar maanden Huguemont werkelijk geen gebrek aan modern comfort meer zou hebben. En hij begon haar zijn plannen tot in de finesses uit te leggen. Hij scheen enige ogenblikken zo geheel te vergeten, dat er ook nog anderen aanwezig waren en hij als gastheer verplichtingen had, dat ik wel begreep, dat hij zijn beslissing al had genomen. Het was nu alleen nog maar de vraag of Mariëtte Hoeffels... maar waarom zou ze neen zeggen? Theo zag er heel behoorlijk uit, er was aan beide kanten fortuin en het betekende toch nog altijd iets mevrouw Perthier van Huguemont te zijn. Of eigenlijk baronesse Perthier van Huguemont, al was die titel wat in het vergeetboek geraakt in de lange jaren, dat tante Sylvie voor elkeen de oude mevrouw was. De oude mevrouw op Huguemont.

  Ik heb vannacht slecht geslapen. Dokter Van Essen zou mijn slapeloosheid toeschrijven aan dat diner op Huguemont. Ik hoor hem al hoofdschuddend zeggen: ‘Een al te grote hoeveelheid en verscheidenheid van spijzen, allerlei wijnen, druk gepraat... Mijn lieve mevrouw Van Eelen, en dan verwondert u er zich nog over, dat u niet hebt kunnen slapen!’

  Maar ik weet wel beter: mijn slapeloosheid is niet het gevolg van dat dineetje, maar eenvoudig hiervan, dat ik geen antwoord kan vinden op de vraag, die mij kwelt: Moet ik Mariëtte Hoeffels waarschuwen? Of Theo Perthier? Maar welk nut zou dat hebben? Ze zullen alleen maar hun schouders ophalen en denken, dat oude mensen toch dikwijls wonderlijke gedachten kunnen hebben. Als ik maar het minste bewijs had van Ciska’s knoeierijen. Het is een publiek geheim, dat ze tante Sylvie bestal, maar als je bijzonderheden vraagt, schijnt er een soort samenzwering van het stilzwijgen te bestaan. Neen, ik heb niets dan mijn verdenkingen, het is beter er maar het zwijgen toe te doen. Maar als er nu eens iets gebeurt, moet ik mijn verdere leven dan rondlopen met het verwijt, dat ik dat had kunnen voorkomen, als ik maar de moed had gehad tijdig te waarschuwen? Ik weet werkelijk niet, wat ik doen moet.

  


  



  


  


  X - Een verloving op Huguemont met gevolgen


  

  De kogel is door de kerk, Theo Perthier heeft zich met Mariëtte Hoeffels verloofd. Onverwacht komt dit nieuws nu bepaald niet; ik geloof, dat heel Andelst het wel heeft zien aankomen.

  Ik voor mij ben ervan overtuigd, dat, al mag Mariëtte Hoeffels dan ook slecht bij Huguemont passen, ze een uitstekende vrouw voor Theo Perthier is. En Theo heeft toch wel weer genoeg gevoel voor Huguemont om te voorkomen dat zijn vrouw het zal bederven. Dat blijkt duidelijk genoeg uit de wijze waarop hij het laat restaureren en het onmisbare moderne comfort er in aanbrengen. Dat gaat alles zo voorzichtig, met zo’n zorg om de sfeer niet te bederven, dat zelfs tante Sylvie er vrede mee zou hebben gehad. Toch denk ik niet zonder weemoed aan mijn verloren illusies over Veronique van Ahlen. Zij had zo goed op Huguemont gepast. Maar bij Theo Perthier paste zij helemaal niet, dat moet ik eerlijk toegeven en dat is in een huwelijk toch het voornaamste. Veroniques hart zal deze verloving niet breken, zij heeft nooit zelfs maar aan Theo Perthier als echtgenoot gedacht.

  De verloving zal worden gevierd met een tuinfeest op Huguemont. Het is wel wat erg laat in de tijd voor zoiets, maar het is alsof de herfst ons wil schadeloos stellen voor de afschuwelijke zomer, die achter ons ligt. Het is nu, bijna half oktober, warmer dan we het in juni ooit gekend hebben dit jaar.

  Er zal op het eind van het feest een vuurwerk zijn. De amateur-toneelclub ‘Wij Blijven Streven’ zal een gelegenheidsstukje opvoeren op de grote binnenplaats. Het is geschreven door onze nieuwe kapelaan, wie je zo op het eerste gezicht zijn literaire neigingen niet zou aanzien en het heeft het zogenaamde mirakel van de kanonskogel tot onderwerp. Het is de enige plaatselijke legende van bovennatuurlijke aard, die we hier in Andelst hebben. Daarom zijn we er, denk ik, zo trots op. Het schijnt dan, dat bij een van die vele kleine oorlogjes, die hier in de vijftiende eeuw gevoerd werden, een grote ijzeren kanonskogel is terecht gekomen op de grote binnenplaats van Huguemont, waar de hele bevolking van Andelst en omstreken een toevlucht had gezocht.

  Het ding schijnt teruggestuit te zijn en kwam zonder schade aan te richten terecht op de trans van een van de kleine torentjes, die het plein flankeren. Het gerucht liep al gauw, dat een engel de kogel had weggeslagen naar de plaats, waar hij terechtkwam. Een soort van hemelse kaatser dus. De kerk heeft dit wonder nooit willen erkennen, hoewel de toenmalige pastoor er alle moeite voor heeft gedaan. Dat geeft ons hier in Andelst nog altijd het gevoel, dat we eigenlijk te kort zijn gedaan. De Perthier van die tijd heeft de kogel daarboven laten liggen en hem stevig vastgelegd aan een ijzeren ketting, zodat hij het smalle wenteltrapje niet kan afrollen, dat van de torentrans naar beneden, naar de binnenplaats loopt. En wij hier in Andelst spreken altijd van de miraculeuze kanonskogel. Het zal de populariteit van onze jongste kapelaan verhogen, dat hij dit onderwerp koos. De mensen hier vatten het op als een soort verlate kerkelijke sanctie.

  Theo Perthier heeft weer mijn hulp gevraagd.

  ‘Dat moet u toch voor uw neef over hebben, tante Sylvie,’ zei hij lachend. ‘Ik heb immers geen familie dan u. En u heeft geen andere neef dan ik.’

  ‘Hoor eens, beste jongen, we zijn helemaal geen familie, dat weet je best,’ heb ik geprotesteerd. ‘En ik ben heus te oud en te moe om feesten te dirigeren.’

  Toen werd hij ernstig en zei, dat hij toch eigenlijk een zelfzuchtig varken was, maar er was hem zo ontzettend veel aan gelegen, dat alles gebeurde, zoals het altijd gebruik was geweest. Hoe kon hij nu weten, wie alleen voor het tuinfeest moesten worden gevraagd en wie ook voor het diner? En moesten er mensen voor het bal daarna worden gevraagd, die weer niet voor het diner gevraagd werden? Het was allemaal zo vreselijk ingewikkeld hier in Andelst, zuchtte hij.

  Ik heb willen blijven weigeren, maar opeens dacht ik aan Ciska en de manier, waarop zij gesproken had over Mariëtte Hoeffels. Wonderlijk genoeg schijnt zij na dat dineetje op Huguemont haar vijandigheid tegenover mij te hebben verloren. Of verbergt zij die alleen maar beter?

  In elk geval ben ik er van overtuigd, dat zij de hand heeft gehad in de geschiedenis met die vernielde autoband en ook in die met de vergiftigde canapeetjes. Maar als zij het toch tot voor kort de moeite vond pogingen te doen om mij uit de weg te ruimen, waarom denkt zij daar dan nu opeens anders over? Voor zover ik weet is er in de hele toestand niets veranderd of het moest de verloving van Theo Perthier zijn. Zou het kunnen zijn, dat zij in de mening heeft verkeerd, dat ik iets wist, dat haar gevaarlijk kon worden? En is zij er nu opeens zeker van, dat dat niet zo is? Maar wat is er dan gebeurd, dat haar die zekerheid geeft? Of heb ik iets gezegd, dat haar deed begrijpen, hoe ik geen enkel bewijs tegen haar heb?

  Och, wat geeft dat ook allemaal? In elk geval moet ik mijn best doen te voorkomen, dat Mariëtte Hoeffels iets overkomt.

  Vandaag is het de grote dag en het weer is gelukkig prachtig. De tuinen van Huguemont zijn op hun mooist met die hele scala van geel over rood tot bruin van de bomen en de gloeiende kleuren van de late dahlia’s en de chrysanten.

  Ciska Veraart schijnt zich, wonder boven wonder zonder moeilijkheden te maken, in de loop van de gebeurtenissen te schikken. Theo moet zich al even edelmoedig hebben getoond als tante Sylvie, want ze heeft een deftig burgerhuis gekocht, dat nog net op de markt uitziet. Ze deed mij uitvoerig verslag van haar plannen. Neen, verhuren... daar dacht zij niet aan, zij had het niet nodig en ze wou er nu eindelijk ook haar gemak eens van nemen. Ze wou zien, dat ze iemand kon vinden, die de huishouding voor haar deed, dan kon zij er nu ook eens lekker bij gaan zitten. Of ik niet vond, dat zij daar gelijk in had?

  Ik heb maar toestemmend geknikt, maar toch bij mijzelf moeten denken, dat, als Ciska Veraart zich dit allemaal kon permitteren, Theo Perthier overdreven edelmoedig tegenover haar was geweest. Ten slotte was zij toch niet langer dan een maand of vier in zijn dienst geweest en was zij door tante Sylvie al meer dan behoorlijk verzorgd. Het verbaast mij, eerlijk gezegd, een beetje, dat hij er eerst niet met mij over heeft gesproken. Hij heeft mij wel om raad gevraagd, waar het vrij wat minder belangrijke dingen betrof. Maar hij is natuurlijk gewend in dollars te denken en wat ons een grote som lijkt, kan in zijn ogen best een bagatel zijn.

  

  Het is nu bij twaalven. Ik ben na het diner naar huis gegaan en ik weet werkelijk niet, hoe ik mij nog zo lang op de been heb gehouden. Wij hebben elkaar aangezien en zij moet nu wel begrijpen, dat ik het weet! Het was tijdens de opvoering van dat toneelstukje. Een leren imitatie van de befaamde kanonskogel kon elk ogenblik op de binnenplaats, waar Jaap van Ahlen juist in zijn rol van de vijftiende-eeuwse heer van Huguemont een heldhaftige speech afstak, neerkomen, toen ik Ciska Veraart het wenteltrapje aan de buitenkant van het historische torentje zag afkomen en wegglippen tussen het publiek, dat op dat ogenblik alleen maar ogen en oren had voor de komst van de ‘miraculeuze’ kogel, die dan ook prompt daarop neerkwam en door de jonge Hellemans, die een uitstekend tennisser is, in zijn rol van de bovennatuurlijke beschermer (noch de legende zelf noch de latere traditie hebben ooit duidelijk verteld of het een engel of de schutspatroon van Andelst was) naar het platform van het torentje werd gedirigeerd, waar de echte kogel sinds eeuwen ligt vastgeketend.

  Even daarna waren er uitroepen van teleurstelling, Charles Hellemans scheen een beetje te fors te hebben geslagen, want de kogel kwam met oorverdovend lawaai het wenteltrapje afbolderen. Hij rolde met een geweldige vaart recht op Mariëtte Hoeffels af, die geamuseerd door dit dwaze verloop stond toe te kijken. Het was dat verschrikkelijk lawaai, dat mij het eerst deed beseffen, hoe hier iets niet in orde was. Een leren bal kon immers nooit zo’n leven maken. Toen zag ik heel even maar, tussen de toeschouwers het gezicht van Ciska Veraart. Zij stond met uitgestrekte hals en een uitdrukking van duivelse voldoening op haar gezicht. Op dat ogenblik begreep ik, wat er gaande was en ik gilde: ‘Mariëtte! Pas toch op. Mariëtte!’ Opeens schenen ze allemaal te begrijpen, dat het niet de namaak-, maar de echte kogel was, die daar naar beneden kwam.

  Mariëtte Hoeffels begon te gillen, een hoog, scherp gegil. Het was haar niet mogelijk nog tijdig uit de weg te komen, want ze stond ingesloten tussen de muur en een zware steunbeer, terwijl achter haar de andere toeschouwers een compacte massa vormden. Het was een geluk, dat Frans Antheunisz van de Hazenberg zo vlug reageerde. Hij trok Mariëtte naar achteren, terwijl hij tegelijkertijd de toeschouwers achter haar toeschreeuwde naar rechts te lopen zo hard zij maar konden. Op die manier ontstond er een vrije baan voor de kogel, die met zo’n slag tegen een muur stiet, dat kalk en brokken steen in het rond vlogen.

  Zodra ik de kans kreeg, heb ik Theo Perthier apart genomen en hem mijn vermoedens, als je hier nog van vermoedens kunt spreken, meegedeeld. Hij was doodsbleek en zei, dat hij dadelijk maatregelen zou laten nemen, dat niemand langs dat trapje naar boven kon gaan. Maar dat hij erg veel hechtte aan wat ik hem vertelde, dat kan ik nu juist niet zeggen.

  ‘Maar tante Sylvie nu toch,’ zei hij hoofdschuddend, ‘ik ga geloven, dat die goede, oude Ciska uw bête noire is. Wat ter wereld zou zij nu voor reden hebben om zoiets te doen? Ik heb haar heus meer dan royaal behandeld. Zij kan de rest van haar leven zonder zorg zijn. For Heaven’s sake, zij heeft zelfs een huis kunnen kopen en houdt dan nog een flink inkomen over. Wat kan men op haar leeftijd nog meer willen? Ze is nu toch ook al over de zestig?’

  ‘Wat zij meer kan willen? Misschien de baas blijven op Huguemont, zoals zij dat tijdens tante Sylvies laatste levensjaren geweest is. En, vrees ik, ook in de maanden, dat jij er woont. Misschien wil ze ook de gelegenheid niet missen nog meer geld bij elkaar te krijgen, zoals ze door haar geknoei al aardig wat bij elkaar geschraapt moet hebben. Je hebt nu eenmaal mensen, die van geld bezeten zijn.’

  ‘Ik had nooit gedacht, dat u ook al tot de mensen behoort, die allerlei kletspraatjes zo maar voetstoots geloven,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Of heeft u misschien een bewijs voor dat zogenaamde geknoei? Neen, natuurlijk niet. Ik dacht, dat zo’n verstandige vrouw als u nu toch werkelijk wel begreep, waar de schoen wringt. De vrouw is intelligent en spaarzaam en ze had het volle vertrouwen van nicht Sylvie. Zoiets is natuurlijk al meer dan genoeg om jaloerse mensen aan het praten te brengen. Vooral als hun slachtoffer zich weinig met de buitenwereld bemoeit en zuinig is.’

  Het is merkwaardig, hoe blind mannen kunnen zijn, als zij niet zien willen. Theo Perthier houdt van zijn rust en heeft het land aan narigheden. Daarom voert hij maar liefst struisvogelpolitiek. Ik moet mijzelf eerlijk bekennen, dat ik door het dolle heen was. Daar waarschuw je een man, dat iemand haar best heeft gedaan zijn aanstaande vrouw te vermoorden en het enige wat je van hem te horen krijgt, is een zedenles over lichtgelovigheid en hechten aan kletspraatjes.

  ‘Misschien zou je met een beetje goede wil in staat zijn als ‘begin van bewijs’ zoals dat, geloof ik, in het rechtskundig jargon heet, te beschouwen, dat ik haar met mijn eigen oren en onder mijn eigen openstaand slaapkamerraam op een avond met iemand heb horen loven en bieden.’

  ‘Wat zegt u? Wanneer was dat?’ vroeg hij snel. Ik kreeg zo het idee, dat zijn vertrouwen nu toch wel een beetje geschokt was. ‘Enne... wanneer moet dat dan geweest zijn?’

  ‘Een paar dagen voor tante Sylvie’s dood.’

  ‘Weet u ook met wie zij aan het ‘loven en bieden’ was, zoals u het noemt?’

  ‘Neen, tot mijn spijt niet. Maar ik kreeg de indruk, dat het niet iemand hier uit Andelst was.’

  ‘En weet u ook, waarover het ging, dat loven en bieden?’

  Ik schudde het hoofd.

  ‘Het kan natuurlijk iets heel onschuldigs geweest zijn,’ kwam hij weifelend.

  ‘Ciska heeft een heel behoorlijke kamer op Huguemont, waar zij in het redelijke iedereen kon ontvangen,’ merkte ik bits op. ‘Er was voor haar dus niet de minste reden voor zakengesprekken laat op de avond in een donker brandgangetje.’

  ‘Hm, neen, als je het van dat standpunt beziet... Maar misschien was het Ciska wel helemaal niet.’

  ‘Het was Ciska.’

  ‘Maar, mijn beste tante Sylvie, als u die man of vrouw, waarmee ze stond te praten, niet eens kon herkennen, hoe kunt u er dan zo zeker van zijn, dat het Ciska was en niemand anders, die daar met hem of haar stond?’

  ‘Omdat ik die andere niet kende en Ciska heel goed ken. Bovendien stond zij iets meer in het licht.’

  ‘Ja, het is ten slotte niet onmogelijk. Er was, als ik notaris Leduc goed heb begrepen, de laatste jaren bijna geen toezicht op wat ze deed. Dat betekent voor zo’n vrouw natuurlijk een zware verzoeking. Maar moord, een zo wel overlegde, duivelse moord op iemand, die je nooit een strobreed in de weg beeft gelegd, dat is toch nog heel iets anders dan de een of andere knoeierij met een rekening of zo. Dat moet u toch wel met mij eens zijn, tante Sylvie? ‘Hij zei het bijna smekend.

  ‘Ik heb heel dikwijls gezien, hoe van het een het ander komt,’ antwoordde ik. ‘Je zou mij een groot plezier doen, als je eens nauwkeurig liet nagaan, hoe die kogel is losgeraakt. Ja, en als je Ciska Veraart zo gauw mogelijk wegstuurde.’

  

  Zoëven belt Theo Perthier mij op om me te vertellen, dat de ketting, waaraan de kogel vast ligt, was doorgeroest. Dus toch een ongeluk? Maar hoe kwam die kogel dan naar beneden zonder een eindje ketting eraan? Het lijkt mij toch wel erg toevallig, dat het nu juist de laatste schakel moest zijn, die was doorgeroest. Maar Theo Perthier zegt, dat de hele ketting een en al roest was, zo erg, dat hij bij de eerste de beste aanraking uit elkaar viel. Er is natuurlijk in de laatste jaren van tante Sylvies leven heel wat op Huguemont verwaarloosd, maar dat die verwaarlozing zo ver zou zijn gegaan... Ciska heeft alle sleutels, ook de sleutel van de ketting, waaraan die kogel ligt. Zij had alle gelegenheid de ketting te verwisselen voor het hoopje oud roest, dat Theo Perthier gevonden heeft. Als ik toch maar enig bewijs tegen haar kon vinden, al was het nog zo weinig! Ik moet iets vinden vóór er ongelukken gebeuren. Ik moet!

  


  



  


  


  XI - Mevrouw Sylvie Francine van Kelen begint haar veldtocht


  

  Ik heb er goed over nagedacht, hoe ik er achter kon komen of er voor Ciska Veraart op het moment van tante Sylvies dood werkelijk dringende redenen bestonden zich van haar meesteres te ontdoen. En ik ben tot de slotsom gekomen, dat mijn beste kans bij de pachters ligt. De laatste jaren, na Van Diemens dood, heeft Ciska ook de pachten geïnd en zo goed en zo kwaad als het ging de administratie gevoerd.

  Natuurlijk was er in laatste instantie altijd nog de notaris, maar de oude heer Leduc is niet de soort man om zich in te dringen, waar hij weet niet welkom te zijn. En tante Sylvies vertrouwen in Ciska Veraart was zo onredelijk groot, dat zij zeker zelden of nooit zijn advies of medewerking gevraagd zal hebben.

  Ik geloof, dat ik werkelijk het beste doe bij de pachters te beginnen, omdat die uit de aard der zaak minder onder de invloed van Ciska Veraart staan dan het huispersoneel op Huguemont, dat immers dagelijks met haar in aanraking komt. Zij zullen dus eerder iets durven loslaten. Het spreekt wel vanzelf, dat ik erg voorzichtig zal moeten zijn en zo weinig mogelijk laten blijken, waarom het mij eigenlijk te doen is. Want als Ciska Veraart er ooit achter mocht komen wat ik bezig ben te doen, dan vrees ik, dat ik opnieuw mijn leven niet zeker zou zijn. Aangenomen dan altijd, dat voor dit leven op het ogenblik geen gevaar bestaat, iets, wat ik toch wel een beetje betwijfel. Enfin, het blijft nog steeds prachtig herfstweer, bijna zomers, en de mensen zijn er aan gewoon mij met Roel lange wandelingen te zien maken en hier en daar eens even te blijven uitrusten en praten.

  

  Vanmorgen ben ik bij Vossenaers en Van Eest geweest, maar, helaas, zonder resultaat. Ik heb werkelijk erg mijn best gedaan, maar niets te weten kunnen komen. Van iemand als Van Eest zou het mij niets verwonderen, als hij dapper meeknoeide, wanneer hem ook maar het kleinste kansje werd geboden. Mijn lieve man beweerde altijd, dat hij zo kwaad niet was, als je hem wat beter kende, maar ik heb hem steeds maar een naar, gluiperig ventje gevonden, dat je nooit recht aankijkt. Sjefke Vossenaers is een heel ander type, voor hem zou ik mijn hand in het vuur durven leggen. Hij is de eerlijkheid zelf.

  En toch ben ik bij beiden, ook bij Sjefke Vossenaers, weggegaan met de indruk dat er wel degelijk iets is, iets, dat het daglicht niet kan verdragen. En ook, dat zij heel goed begrepen, waar ik met mijn toch erg voorzichtig geformuleerde vragen heen wou. Maar erop ingaan, deden zij niet. Niet uit onwil, maar uit vrees, daar zou ik mijn hoofd om durven verwedden, zoals mijn lieve man altijd zei. Ik hoop nu maar, dat diezelfde vrees zal maken, dat zij ook tegenover Ciska Veraart hun mond houden. Want anders... Als ik maar één, al was het nog zo kleine, aanwijzing in handen kon krijgen. Iets dat juist genoeg was om naar de politie te gaan zonder dat ik bang moet zijn te worden uitgelachen. Niet in mijn gezicht, natuurlijk, maar toch... Bovendien, zolang ik geen enkele aanwijzing heb, kan de politie immers toch niets doen. Morgen maar verder proberen.

  

  Ik geloof, dat ik nu eindelijk iets heb! De boer van de Hazenberg! De Hazenberg is de grootste van de pachthoeven, die bij Huguemont behoren, en er heeft even lang een Antheunisz op de Hazenberg gezeten als een Perthier op Huguemont. En dat is nu zeker al minstens vijfhonderd jaar.

  Toen ik met Roel aan de lijn, vanwege de kippen en ganzen, het erf opkwam, vond ik Frans Antheunisz bezig met een zware man, die ik niet kende, te onderhandelen over de verkoop van een paar stuks vee. Tot mijn verbazing zag ik, dat Evelyn II, de mooie stamboekstier, die zijn trots uitmaakt, er ook bij was. Je kunt Evelyn gemakkelijk herkennen aan zijn eigenaardige tekening. Hij heeft twee donkere kringen om de ogen, juist alsof hij een bril draagt. Het geeft hem een deftig, eigenwijs uiterlijk.

  ‘Maar, Frans Antheunisz,’ riep ik verbaasd, ‘wat ga je nu doen? Je wilt toch Evelyn niet verkopen?’

  Dadelijk daarop schaamde ik mij over mijzelf en mijn slechte manieren, mij zo ongevraagd te mengen in dingen, die mij helemaal niet aangingen. Maar ik was zó verbaasd. Als ik Frans Antheunisz bezig had gevonden een van zijn kinderen te verkopen, had ik niet verbaasder kunnen zijn, werkelijk niet.

  Ik maakte natuurlijk dadelijk mijn excuses, maar Frans Antheunisz zei met een flauw glimlachje, dat het er niet op aankwam. Binnenkort zou toch iedereen weten, dat hij ging emigreren.

  ‘Emigreren?’ stotterde ik. ‘Emigreren? Maar dat kan toch niet. Er heeft toch altijd op de Hazenberg een An...’

  ‘Mijnheer Perthier wil mijn pacht niet vernieuwen, mevrouw,’ viel hij mij rustig in de rede. ‘Hij wil de Hazenberg verkopen.’

  ‘De Hazenberg verkopen? Maar dat is toch pure onzin. Daar moet een of ander misverstand achter zitten. Doe nu toch alsjeblieft niets overhaast. Ik ga dadelijk naar Huguemont en... Bovendien, met de tegenwoordige pachtwetten kunnen ze je onmogelijk...’

  ‘Niet als je er binnen een bepaalde termijn kennis van geeft, dat je de pacht wilt verlengen,’ stemde hij toe.

  ‘Nu dan?’ zei ik triomfantelijk.

  ‘Mijnheer Perthier zegt, dat ik die termijn heb laten voorbijgaan.’

  Ik schrok even, want dat was immers best mogelijk. Dat de Antheuniszen even vast op de Hazenberg zaten als de Perthiers op Huguemont, was immers een traditie, waar niet aan te tornen viel. Het was best mogelijk, dat Frans Antheunisz iets, wat toch eigenlijk niet meer dan een lege formule was, had verzuimd.

  Frans Antheunisz scheen mijn gedachten van mijn gezicht te lezen, want hij schudde het hoofd en zei: ‘Neen, mevrouw Sylvie, ik heb op tijd gedaan wat nodig was. De oude mevrouw leefde toen nog. Maar nu is die brief van mij opeens nergens meer te vinden.’

  ‘Niet meer te vinden? Maar dat kan toch niet? Alle papieren waren toch altijd stipt in orde op Huguemont?’

  ‘Ja, dat waren ze ook, zolang Joris van Diemen nog leefde.’

  Ik keek het mij zo bekende erf rond. En ik dacht aan de jaren, toen ik met Frans Antheunisz en zijn zusje Netteke op school ging en in de kersentijd met hen mee naar de Hazenberg trok om in de grote boomgaard te eten tot we niet meer konden. En ik zag weer de grote, blozende, glimmend gepoetste appels, die hij in de herfst voor ons meebracht. Ik dacht ook aan de trots waarmee hij placht te zeggen ‘boer op de Hazenberg’ wanneer een of andere nieuwe onderwijzer ons vroeg naar onze toekomstplannen.

  ‘Frans, wacht nu nog even, neem nu nog niet dadelijk een beslissing. Kan ik niet eens rustig alleen met je praten?’

  ‘Zeker, Sylvie, maar ik ben bang, dat alle praten hier weinig geeft.’

  Onwillekeurig hadden we beiden de toon van onze kinderjaren weer teruggevonden en spraken we het vertrouwde dialect...

  ‘Ik moet me een paar dagen bedenken op dat bod van u,’ zei Frans Antheunisz tegen de onbekende, die rustig zei, dat het geen haast had, zolang hij er maar zeker van kon zijn, dat Antheunisz geen ander bod aannam zonder er hem in te kennen.

  ‘Maar ik geloof niet, dat ge een beter bod zult krijgen,’ voegde hij er aan toe.

  In het kamertje, waar Frans Antheunisz zijn boekhouding doet en zijn papieren bewaart, hebben we toen gepraat. Nelleke, zijn oudste dochter, bracht ons koffie. Ik dacht aan haar moeder en dat het maar goed was, dat zij deze dag niet meer had beleefd.

  Frans Antheunisz liet mij de carboncopie van de kennisgeving over het verlengen van de pacht zien.

  ‘Maar zo’n carbon heeft geen bewijskracht,’ zei hij schouderophalend. ‘En het origineel...’

  ‘Wat denk je, dat daarmee gebeurd is, Frans? Hoe kan dat zijn weggeraakt?’

  ‘Dat zou je Ciska Veraart moeten vragen, Sylvie.’

  Ik rilde even. Nu stond ik waarschijnlijk op het punt te horen, waarnaar ik zolang had gezocht. En, ik moet het eerlijk bekennen, ik was bang.

  ‘Geloof je, dat zij die brief heeft verduisterd?’

  ‘Zou je iemand anders weten, die er belang bij heeft, dat ik niet op de Hazenberg blijf zitten? En mijn zoon na mijn dood?’

  ‘En Ciska? Zij heeft dus een bepaalde reden? Of heeft ze alleen maar het land aan je?’

  ‘Ciska Veraart is verzot op geld en het kan haar niet schelen, hoe ze het krijgt. Sedert ze huishoudster is op Huguemont heeft ze altijd geknoeid, eerst in het klein maar langzamerhand zijn die knoeierijen steeds ernstiger geworden. En toen Van Diemen eenmaal dood was, toen was het hek van de dam. Toen kreeg ze ook het innen van de pachten en het aanbesteden van de reparaties in handen. Je weet zelf wel, Sylvie, de meeste boeren hier hebben vrij kleine bedrijven en zelfs de grotere voeren hun beheer nog op een ouderwetse manier. Ik ben mijn hele leven bezig geweest hen er langzamerhand toe te brengen de zaken anders aan te pakken op een meer... ja, ze hebben daar een Amerikaans woord voor, geloof ik...’ Hij keek me vragend aan.

  ‘Efficiënt,’ zei ik.

  ‘Juist, op een meer efficiënte manier. Ik ken geen Amerikaans, dat zal ik nu op mijn oude dag nog moeten gaan leren. Nou ja, waar een wil is, is een weg.’ Hij glimlachte, maar het was geen vrolijke glimlach. En Frans Antheunisz had altijd zo hartelijk kunnen lachen als niemand anders, die ik kende. ‘En het lukte me ook, Sylvie. Werkelijk, het lukte. De nieuwe methodes kwamen erin, niet vlug en niet zonder dat er veel weerstanden moesten worden gebroken, maar erin kwamen ze. Het zal me benieuwen of ze erin blijven als ik eenmaal weg ben. Maar om terug te komen op Ciska Veraart. Het bezwendelen van die kleine boeren, die zelf geen weg weten dikwijls in hun boekhouding, of er helemaal geen voeren, dat was gemakkelijk genoeg. En kleine mensen, die dikwijls in geldelijke moeilijkheden zitten, zijn bovendien erg gevoelig voor bedreigingen. Ciska liet hun terdege voelen, dat het van haar afhing of er geduld zou worden geoefend met de inning van de pacht. En er waren ook genoeg oneerlijke leveranciers te vinden, die de buit met haar wilden delen. Er kraaide immers geen haan naar, als de rekening een vijfentwintig procent hoger was dan hij rechtens had moeten zijn. Bij mij had zij met dat geknoei geen kans en telkens als ik maar even de gelegenheid kreeg, reed ik haar in de wielen. Het is dus geen wonder, dat zij de eerste, de beste kans aangrijpt om mij kwijt te raken.’

  ‘Waarom heb je tante Sylvie niet gewaarschuwd, Frans? Ze was oud en zwak, maar haar verstand liet niets te wensen over, ze zou Ciska...’

  ‘Dat heb ik gedaan, Sylvie, ik heb haar gewaarschuwd. Maar ik ben bang, dat ik er te lang mee heb gewacht. Het was niet zo gemakkelijk om de oude mevrouw te spreken te krijgen, de laatste jaren. Ciska stuurde iedereen weg. Ze had altijd wel een voorwendsel. Mevrouw rustte juist. Of mevrouw had die dag al te veel bezoek gehad en was erg moe. Of mevrouw was juist uitgereden. Een kleine week vóór haar dood kreeg ik eindelijk een goede kans. Ik hoorde bij toeval, dat Ciska naar Andelst moest, naar de tandarts. Toen ben ik als de drommel naar Huguemont gereden. Marie Verbunt heeft mij bij mevrouw gelaten. Het heeft mij werkelijk gespeten, Sylvie, dat ik haar zo’n verdriet moest doen. Ze bouwde op Ciska als op... Nou ja, ze hield zich flink en zei, dat ze dadelijk de notaris zou laten komen en hem vragen een onderzoek in te stellen. Ik heb geprobeerd haar te zeggen, hoe erg ik het. vond, maar zij zei alleen maar:’ Als dit het enige was, Frans Antheunisz...’

  Ik voelde een golf van medelijden in me opkomen. Arme, lieve tante Sylvie, had ze toch maar open en vrijuit tegen mij gesproken die laatste keer! Maar misschien wist ze, dat Ciska ongezien luisterde.

  ‘Frans,’ zei ik en ik moest al mijn krachten bij elkaar rapen om het te zeggen, ‘Frans, die val van tante Sylvie, was die... Ik bedoel, geloof jij, dat zij... dat die val werkelijk een ongeluk was?’

  Frans Antheunisz keek me strak aan, hij was groenbleek geworden.

  ‘Wil je daarmee zeggen, dat je gelooft, dat mevrouw Perthier vermoord is? Vermoord door Ciska?’

  Er klonk een ongelovige afschuw in zijn stem. Voor Frans Antheunisz lag tussen de financiële knoeierijen van een hebzuchtige vrouw en moord een kloof, die hij slechts met moeite overbruggen kon. Het ene was hem een bekend verschijnsel, maar het andere behoorde thuis in een wereld, die hem geheel vreemd was.

  Ik knikte.

  ‘Denk eens na, Frans, Je had tante Sylvie gewaarschuwd en ze was van plan stappen te nemen. Als zij was blijven leven en die stappen genomen had, wat was er dan gebeurd met Ciska Veraart? Op zijn best een ontslag op staande voet, waar of niet? Je zult me moeten toegeven, dat tante Sylvie haar dodelijk ongeluk wel heeft gekregen op een moment, dat voor Ciska heel erg gunstig was.’

  ‘Maar er is geen bewijs...’

  ‘Neen, dat is er niet. Maar kan iemand zeggen, wat tante Sylvie midden in de nacht deed op een trap, die nooit werd gebruikt? Die lag achter een deur, die altijd was afgesloten?’

  Toen heb ik hem verteld van het bezoek van Marie Verbunt. Frans Antheunisz heeft ernstig toegeluisterd. Maar toen ik uitgesproken was, heeft hij het hoofd geschud.

  ‘Marie Verbunt zei een onwaarheid, toen zij Ciska Veraart beschuldigde een deel van mevrouw Perthiers juwelen te hebben gestolen.’

  ‘Marie Verbunt....’

  Hij hief even een hand op.

  ‘Ik weet, wat je wilt zeggen, Sylvie. Marie Verbunt was erg gehecht aan mevrouw Perthier. Maar dat maakt het juist zo moeilijk haar te geloven. Ze had vreselijk het land aan Ciska Veraart en was razend jaloers op haar, omdat mevrouw Perthier haar zo onvoorwaardelijk vertrouwde en zo’n hoge dunk van haar had. Kijk eens, ik zeg helemaal niet, dat de arme ziel bewust gelogen heeft. In haar ogen was Ciska Veraart nu eenmaal tot alles in staat en de omstandigheden, waarin mevrouw Perthier stierf waren ongetwijfeld ongewoon.’

  ‘Ik ben blij, dat je dat tenminste toegeeft,’ zei ik een beetje bitter. ‘Er zijn nog een paar kleinigheden, die ik je zou kunnen vertellen, maar ik ben bang, dat je die op rekening van mijn afkeer tegen die vrouw zult schuiven. In dat geval ga je die dingen ook zien als onbewuste leugens.’

  ‘Je bent toch nog altijd de kleine, opvliegende Sylvie van de notaris gebleven uit onze schooljaren,’ verweet hij mij hoofdschuddend. ‘En uiterlijk ben je zo’n keurige, beheerste oude dame.’

  ‘En jij bent nog altijd dezelfde Frans van de Hazenberg. Precies dezelfde kalme, voorzichtige Frans.’

  ‘Ja, jij stoof er altijd dadelijk op af, als je een van de groten een kleinere zag slaan en begon de grote met je vuistjes te bewerken, terwijl ik, nu ja, een grotere kan ook wel eens gelijk hebben, als hij met een van de kleinere slaags raakt.’ Hij glimlachte verontschuldigend.

  ‘Ja, ja, dat weet ik wel,’ zei ik een beetje ongeduldig, ‘ik sloeg er meestal op, zonder mezelf tijd te gunnen na te denken of te onderzoeken, hoe de vork eigenlijk in de steel zat. Maar ik heb, wat dat betreft, dan ook stevig leergeld betaald. Daarom ben ik er nu zo op gesteld zekerheid te hebben voor ik stappen neem tegen Ciska. Bewijzen en geen vermoedens. Dat is de reden van mijn komst hier. jij kunt mij die bewijzen geven. Neen, neen, ik bedoel niet het bewijs, dat die vrouw tante Sylvie heeft vermoord. Met de bewijzen van die knoeierijen ben ik al meer dan tevreden. Dan kan ik naar de politie gaan en die kan de zaak verder uitzoeken. Dat is ten slotte haar werk en niet het mijne. Ik ben erg blij, dat ik zo’n goede inval heb gehad. Jij kunt mij natuurlijk aan die bewijzen helpen want als je ze niet had, dan was je niet naar tante Sylvie gegaan Frans, daar ken ik je wel voor. Vermoedens zijn voor jou niet genoeg.’

  Ik zag zijn gezicht betrekken.

  ‘Sylvie, het spijt me toch zo.’

  ‘Maar je hebt die bewijzen toch immers? Zonder die bewijzen was jij niet naar tante Sylvie gegaan. Daar ken ik je goed genoeg voor.’

  ‘Juist, zonder die bewijzen was ik niet naar mevrouw Perthier gegaan. En ik heb die bewijzen bij haar gelaten. Het spijt me toch zo, Sylvie, maar wie had kunnen denken, dat zij binnen een week zou sterven? Maar die bewijzen zijn op Huguemont. Die moet mijnheer Perthier toch in handen hebben. Sylvie, wat scheelt er aan? Voel je je ziek? Ik zal Nelleke roepen...’

  Ik moet er wel ellendig uitgezien hebben, dat hij zo hevig schrok, de arme Frans. Maar ik denk zo, dat een schipbreukeling, die de laatste reddingboot ziet wegvaren, terwijl hij een ogenblik tevoren nog zeker was van zijn redding, er ook wel niet erg florissant zal uitzien. En dat is welbeschouwd dan toch maar de positie, waarin ik mij bevind. Een ogenblik geleden was ik er nog zeker van geweest, dat er een einde was gekomen aan deze ondragelijke angsten, aan dat gevoel, dat ieder ogenblik je laatste kan zijn. Van nu af aan zou het leven weer normaal zijn en geen krankzinnige nachtmerrie, want ik zou immers, met de bewijzen van Ciska’s knoeierijen in de hand, het politiebureau kunnen binnenstappen en de last, die ik sedert tante Sylvies dood gedragen heb, op de heel wat sterkere schouders van de mensen daar kunnen leggen. Zij zouden nu niet lachen, als ik sprak over mijn vermoedens betreffende tante Sylvies dood, niet denken, dat ik een hysterica was en onzin sprak, als ik vertelde van de vernielde autoband, van mijn hevige maagkrampen, nadat ik thee had gedronken op Huguemont, van de op zo’n onverklaarbare wijze losgeraakte kanonskogel.

  En nu, opeens, was alles er weer, de onveiligheid en de angst, het bewustzijn alleen te staan voor een taak, die veel te zwaar voor mij was, te staan tegenover een vijandin, die geen genade kende.

  ‘Het is alweer over,’ zei ik, ‘ik voelde mij een beetje flauw. Dat heb ik wel meer. Het is erg jammer van die bewijzen, Frans, die zal Ciska wel hebben vernietigd, eer ze Theo Perthier onder de ogen kwamen.’

  ‘Het zou toch wel kunnen, dat ze nog bij de andere papieren liggen. Ciska zal er immers niet naar gezocht hebben, ze wist toch niet, dat ze in handen van mevrouw Perthier waren?’

  Ik haalde mijn schouders op.

  ‘Zij kan het op zoveel manieren te weten zijn gekomen. Ze kan een spion onder de andere bedienden hebben gehad. Of tante Sylvie kan het haar zelf gezegd hebben in haar verontwaardiging. Och, je weet immers nooit, hoe zoiets...’

  Ik haalde mistroostig mijn schouders op.

  ‘Je schijnt het je heel erg aan te trekken, Sylvie. Als ik je was, zou ik er maar niet over tobben. Mijnheer Perthier lijkt mij iemand, die best zijn eigen boontjes kan doppen. De ervaring, die ik van hem heb, geeft me tenminste die indruk,’ liet hij er bitter op volgen. ‘En wat de dood van mevrouw Perthier betreft, zou ik je willen aanraden jezelf geen dwaze gedachten in je hoofd te halen. Ciska Veraart is geldzuchtig en ze heeft daarom jaren lang gedaan, wat alle geldzuchtige, oneerlijke mensen doen, als je ze te veel kansen er voor geeft. Maar tussen het verhogen van een rekening met tien of twintig procent of het lager opgeven van de opbrengst van verkocht goed en moord ligt een hele weg, een lange weg, Sylvie.’

  Een weg, die je heel snel kunt afleggen als het gaat niet alleen om het behoud van je buit, maar ook om je vrijheid, - dacht ik. En ik overwoog een ogenblik of ik Frans Antheunisz zou vertellen van de drie ongelukken, waaraan de slachtoffers op het kantje af waren ontsnapt. Ten slotte besloot ik het toch maar niet te doen, het leek me zo nutteloos. Frans Antheunisz zou met zijn gewone nuchtere, gezonde verstand mij eraan hebben herinnerd, dat die pasteitjes, die ik bij de thee had gebruikt, mij altijd slecht bekwamen, dat die autoband wel uit pure baldadigheid kon zijn vernield en dat de ketting, waaraan die kanonskogel vast lag, werkelijk kon zijn doorgeroest. En dat kon dan ook allemaal wel. Alleen, ik was ervan overtuigd, dat het niet zo was.

  Dat die pasteitjes waren vergiftigd, dat die band opzettelijk was vernield om mij te laten verongelukken en dat die zware kogel niet bij toeval en zonder menselijke hulp was losgeraakt... hij geloofde het niet.

  ‘Ik zal eens met Theo praten,’ zei ik terwijl ik opstond. ‘Het is natuurlijk onzin, dat de Hazenberg zou worden verkocht en dat jij zou gaan emigreren. Theo is hier nog vreemd en er zijn een heleboel dingen, die hij niet goed begrijpt. Ik zal hem wel uitleggen, dat hij zoiets niet doen kan zonder zich hier onmogelijk te maken.’

  ‘Ik geloof niet, dat dat hem veel zal kunnen schelen,’ zei Frans Antheunisz. ‘Hij voelt zich het meest thuis bij de nieuwe mensen, zoals de Hoeffelsen. Ik denk niet, dat het veel indruk op hem zal maken, als je hem vertelt, dat wij meer dan vier eeuwen op de Hazenberg hebben gezeten.’

  Ik heb hem gezegd, dat hij zich daarin vergiste, dat hij er helemaal naast was. En ik heb hem verteld van Theo Perthiers plannen voor de restauratie en modernisering van Huguemont. Geloofde hij nu werkelijk, dat iemand, die zo’n liefdevol begrip toont voor een oud huis, geen begrip zou kunnen opbrengen voor de eeuwenoude band tussen Huguemont en de Hazenberg?

  Maar Frans Antheunisz zei schouderophalend, dat Huguemont zonder de bijbehorende landerijen toch altijd een aardig stuk speelgoed bleef voor een ijdel mens. Het klonk altijd goed, als men kon zeggen, dat men de zomermaanden doorbracht op het oude familiekasteel.

  ‘Dus jij slaat de liefde van Theo Perthier voor Huguemont niet hoger aan dan dat?’ heb ik hem verwonderd gevraagd.

  ‘Neen, niet hoger dan dat,’ heeft hij geantwoord.

  Een zo scherp oordeel verbaast mij van Frans Antheunisz, die van kindsbeen af altijd zo’n beetje de rechtvaardige rechter speelde en maar langzaam tot een oordeel kwam.

  ‘Ik begrijp niet, dat je met je mening over Theo Perthier zo dadelijk klaar staat, terwijl je met die over Ciska Veraart zo vaag blijft,’ zei ik een beetje vinnig. ‘Je hebt toch heel wat langer tijd gehad haar te bestuderen dan Theo Perthier.’

  ‘Ik heb al evenmin veel tijd nodig gehad om te ontdekken, dat Ciska verzot is op geld en daardoor oneerlijk,’ zei hij rustig. ‘Maar het is met jou weer de oude geschiedenis, Sylvie, op school was je ook altijd in je wiek geschoten, als iemand waagde het oneens te zijn met jouw conclusies, die er toch heel vaak naast waren. Denk nog maar eens aan die gestolen knikkers.’

  ‘Nu ja,’ zei ik, ‘je vergissen, dat kun je altijd.’ Want in die affaire had ik als detective nu juist geen schitterend figuur geslagen. In onze schooljaren was de zo bij de eerste indruk een beetje slome Frans Antheunisz altijd het nuchtere verstand geweest, dat Fer en mij in toom hield, als onze fantasie al te gekke sprongen dreigde te maken. Ze hadden allemaal dat een beetje slome, maar weloverdachte, de mensen van de Hazenberg. Daarom volgden, nadat er eerst veel gepraat en hoofdschudden was geweest, een paar van de grotere boeren het voorbeeld van Frans’ vader, toen hij zijn zoon naar de landbouwschool stuurde. Als een Antheunisz van de Hazenberg zich uitsprak voor een nieuwigheid, dan moest daar beslist toch wel iets goeds in zitten.

  En nu zal er gauw geen Antheunisz op de Hazenberg meer zijn, als ik Theo Perthier niet tot rede kan brengen. Natuurlijk zit Ciska Veraart ook achter deze geschiedenis, dat voelt Frans Antheunisz heel goed aan.

  ‘Frans,’ zei ik opeens, want ik kreeg een prachtige inval. ‘Frans, als Theo Perthier dan werkelijk zo gek wil zijn, dat hij de Hazenberg verkoopt, waarom koop je hem dan zelf niet? Als je niet genoeg geld hebt liggen, kun je van mij met alle liefde een hypotheek krijgen.’

  ‘Dat heb ik al geprobeerd. En het bod, dat ik heb gedaan, lag aan de hoge kant. Maar mijnheer Perthier wou er niet op ingaan. Hij zei me, dat het hem erg speet, maar dat hij natuurlijk niet anders had kunnen denken, dan dat ik weg wou van de Hazenberg en dat hij nu met een ander in gesprek was. Het zou natuurlijk niet eerlijk zijn, als hij die ander nu opeens zei, dat de zaak niet doorging. Die man had er ook op gerekend en zijn vorig gedoe weggedaan. Je ziet dus wel, er is niets aan te doen. Die verkoop is al in kannen en kruiken.’

  ‘Die Ciska,’ zei ik woedend, ‘die ellendige Ciska, die...’

  ‘Och, het geeft niets of je je al druk maakt over dingen waar toch niets aan te veranderen valt,’ meende Frans Antheunisz filosofisch, zijn verdriet verbergend.

  ‘Dat zullen we nog eens zien, of daar niets aan te doen is,’ zei ik strijdlustig.

  Door de snel vallende schemer ben ik het zo bekende bospad, dat de snelste verbinding vormt tussen de Hazenberg en Andelst, gegaan met een akelig koud gevoel tussen mijn schouderbladen en het niet kwijt te raken idee, dat er iemand achter mij aan sloop. Een maar al te bekende bedreiging, die ik niet ontlopen kon. Het minste geluid deed mij in elkaar krimpen van angst. En toch is mij sinds mijn kinderjaren elk geluid hier buiten vertrouwd, het zachte ritselen van boomblaren als een vogel zich even beweegt in zijn slaap, het geluid, dat een haas maakt, als hij opschrikt in zijn leger, de haast onhoorbare stappen van kleine nachtdieren. En nu is dat alles, dat mij zo lief is, zo bekend en vertrouwd, ook al door angst voor mij vergiftigd. Hoe lang moet dit ellendige spel van kat en muis nog duren?

  


  



  


  


  XII - De eerzuchtige zoon van een eerzuchtige vader


  

  De tuinman Hiëronymus Ambrosius is er sedert de geboorte van zijn zoon Sebastianus van overtuigd geweest, dat in de jongen iets heel bijzonders stak, als hij de kans maar kreeg, om van zijn buitengewone eigenschappen naar buiten blijk te geven. En dus had het leven van Hiëronymus na de geboorte van zijn zoon gedraaid om het vraagstuk: hoe schep ik kansen voor de jonge Sebastianus? Hij had van hem gedroomd als een beroemd kweker, die een tot op dit ogenblik voor onmogelijk gehouden variant van een zeer zeldzame bloem had gekweekt. Een bloem van een zo oogverblindende schoonheid, dat hele stoeten als bedevaartgangers optrokken naar de kas, waarin de Sebastiana Ambrosia bloeide. Helaas, de jonge Sebastianus interesseerde zich helemaal, maar dan ook helemaal, niet voor planten en op school was hij maar een heel middelmatige leerling. Zo gingen dus ook vader Ambrosius’ dromen van een beroemd dokter of advocaat in rook op. Hij moest al blij zijn, dat zijn Sebastianus met moeite en nood de middelbare school afliep of beter afkroop. En toen, op een mooie dag kort na zijn eindexamen, opende de jonge Sebastianus, die tot nu toe maar met zich had laten doen, zijn mond en zei, dat hij bij de politie wou.

  Vader Hiëronymus Ambrosius was eerst als met stomheid geslagen, maar hij was een onverbeterlijk optimist en had een rotsvast geloof in de bijzondere begaafdheid van zijn zoon, al was het hem dan ook tot nu toe niet helder, op welk gebied zijn talenten dan eigenlijk lagen. Zijn Sebastianus wilde bij de politie; als er ooit een bewijs was, dat de begaafdheid van zijn zoon op dit gebied lag, dan was het wel het uitspreken van deze wens. Van het ogenblik dat de jonge Sebastianus Ambrosius het politie-uniform aantrok, wist zijn vader zeker, dat de jongeman was voorbestemd een beroemd speurder te worden en daarom speurde hij zelf met argusogen naar gelegenheden, die deze begaafdheid in het helderst mogelijke licht zouden kunnen plaatsen.

  Toen hij daar op die vroege oktobermorgen op de binnenplaats van Huguemont stond naast wat er van Ciska Veraart was overgebleven, ging het dan ook als een elektrische schok door hem heen: ‘Hier ligt Sebastianus’ grote kans.’ En hij zegende het toeval, dat hem die dag zo extra vlug en vroeg uit zijn bed had doen komen. Medelijden met de dode vrouw voelde hij niet, ze had hem altijd beknibbeld, er steeds scherp op toegezien, dat hij nooit eens een enkel voordeeltje had. Ciska Veraart reserveerde de voordeeltjes liever voor zichzelf, zo was ze nu eenmaal. En er zijn toch voordeeltjes, waarop zelfs de eerlijkste, meest rechtgeaarde tuinman overtuigd is een heilig recht te hebben.

  Het enige wat Hiëronymus dan ook voelde, behalve zijn vreugde over de grote kans voorde jonge Sebastianus, was nieuwsgierigheid. De jonge Sebastianus had zijn vurige wens bij de politie te gaan van niemand vreemd; in de tuinman Hiëronymus Ambrosius school de ziel van een speurder.

  Zonder verder iemand te alarmeren, ging hij naar het telefoontoestel, dat in de gang bij de keukens hing en belde op het politiebureau zijn zoon Sebastianus. ‘Het kan een ongeluk zijn,’ zei hij, ‘maar ze was een vals mirakel, da witte.’

  ‘Ja, dat was ze,’ zei de agent van politie Sebastianus Ambrosius met diepgevoelde overtuiging.

  ‘Nou dan?’ ging zijn vader verder. ‘Dat raam op de bovenste verdieping van het oostertorentje staat open, dus daaruit moet ze gevallen zijn. Maar dan begrijp ik voor de drommel niet, dat ze niet op dat platje voor de tweede verdieping is blijven liggen. Dat ding steekt zo ver naar voren, dat ze er wel op terechtkomen moet.’

  Aan de andere kant van de lijn heerste een diepe stilte.

  ‘Zijde ge daar nog?’ vroeg papa Ambrosius een beetje ongerust.

  ‘Ja,’ zei agent Sebastianus, ‘ik ben aan het denken, witte.’

  ‘Er was niemand die haar mocht,’ kwam papa weer. ‘Het zou me helemaal niet verwonderen, als...’

  ‘Moord?’ fluistert de jonge Ambrosius opgewonden aan de andere kant.

  ‘’t Zou kunnen, ’t zou heel goed kunnen,’ geeft zijn vader bedachtzaam als zijn mening te kennen. ‘Ziede, ik zeg niet, dat ge naar de commissaris moet lopen en schrauwen, dat Ciska Veraart vermoord is. Maar...’

  ‘Ik zal zo vrij zijn de commissaris opmerkzaam te maken op de verdachte omstandigheden, die... eh... waaronder het slachtoffer is omgekomen,’ zegt Sebastianus Ambrosius in zijn beste procesverbaal-stijl. ‘En dat ge bedankt zijt, vader, da witte.’

  En zo staat dan een paar minuten later de jonge Sebastianus Ambrosius in correcte houding voor commissaris Van der Gast en rapporteert, dat Franciska Antonia Veraart die morgen om zes uur vijfenveertig minuten dood is aangetroffen op de grote binnenplaats van Huguemont.

  ‘Franciska Antonia Veraart? Is dat die huishoudster op Huguemont? Ze schijnen daar de laatste tijd het ene ongeluk na het andere te hebben. Eerst de oude mevrouw Perthier, die zo’n ongelukkige val deed, toen die kamenier, of wat het dan ook was, die Maria Catherina Verbunt, die onder een auto kwam. En nu die huishoudster. Of is het hier misschien een natuurlijke dood? Hartverlamming of zoiets? Ze was niet zo jong meer, wel? En als je op iemands kleur kunt afgaan, zou ze wel eens aan een veel te hoge bloeddruk geleden kunnen hebben.’

  ‘Met uw permissie, commissaris, ze is uit het raam gevallen, lijkt het.’

  ‘Uit het raam? Uit welk raam?’

  ‘Het raam van de hoogste verdieping van het oostertorentje. Maar ze is op de binnenplaats terecht gekomen en niet op het platje. En ze ligt op haar rug.’

  ‘Wat bedoel je daarmee, Ambrosius? Welk platje? En waarom zou ze niet op haar rug liggen?’

  ‘Mijn vader heeft haar gevonden, met uw permissie, commissaris.’

  ‘Neen, dat heeft hij zonder mijn permissie gedaan. Kun je me nu niet eens even duidelijk zeggen, wat je bedoelt met dat platje en dat op de rug liggen?’

  ‘Met uw permissie, commissaris, het zit zo. Als je uit dat raam valt, dan moet je wel op dat platje, dat langs de tweede verdieping loopt, terecht komen en niet op de binnenplaats...’

  ‘Ze kan uit een ander raam zijn gevallen.’

  ‘Dan moet ze het, met uw permissie, commissaris, hebben dichtgemaakt, terwijl ze viel, want dat raam daar op de hoogste verdieping was het enige, dat open stond.’

  ‘Ik moet toegeven, agent Ambrosius, dat dat een opmerking is, waar wat in zit.’

  Agent Sebastianus Ambrosius bloost van trots.

  ‘En ze ligt op d’r rug,’ zegt hij nog eens met nadruk.

  ‘Nu ja,’ meent commissaris Van der Gast, ‘dat zegt niet zoveel. Je bedoelt zeker, dat iemand, die voorover uit een raam valt, ook voorover op de grond terecht moet komen. Maar nodig is dat niet. Iemand kan wel een salto maken onder zijn val en zo op zijn rug beneden aankomen. Enfin, ik geloof, dat ik er toch wel goed aan zou doen, zelf eens te gaan kijken. Die Franciska Veraart, hoe stond ze bekend? Ik bedoel, was ze nog al geliefd of gezien bij de mensen hier?’

  ‘Ze zagen haar liever gaan dan komen,’ is de opinie van agent Ambrosius. ‘Ze was zo hard als een kei, witte... eh... met uw permissie, commissaris.’

  ‘Agent Ambrosius, wil je nu eindelijk mijn permissie er eens buiten laten? Ik heb helemaal geen permissie gegeven uit een raam te springen of zo hard als een kei te zijn of wat dan ook. Zijn er al maatregelen genomen, dat alles gelaten wordt zoals het is, tot wij de situatie hebben opgenomen?’

  ‘Met uw...’

  ‘Agent Ambrosius!’

  Agent Sebastianus Ambrosius slikt haastig zijn woorden in, vervolgens zegt hij: ‘Ik heb mijn vader gezegd, dat hij erbij moest blijven. En dat als mijnheer er soms wat van zei, hij mijnheer maar moest zeggen, dat het zoveel als politieorders waren.’

  Commissaris Cornelius van der Gast knikt goedkeurend, er zit werkelijk wel iets in dat baasje met zijn zonderlinge naam.

  ‘Dat is dan dus in orde,’ zegt hij. ‘Zorg nu maar als de drommel, dat de dokter bericht krijgt. Wie doet hier ook weer het politiewerk? Dokter Van Essen, niet? En zorg, dat ik niet op je behoef te wachten, als de wagen voorkomt.’

  Zorg, dat ik niet op je behoef te wachten, als de wagen voor komt! Agent Sebastianus Ambrosius kleurt weer tot zijn haarwortels, maar ditmaal van trots, omdat hij en niet een van de oudere agenten is uitverkoren, om met de commissaris mee te gaan.

  ‘Ambrosius?’ roept deze hem terug als hij al bij de deur is. ‘Weet jij bij geval iets van vingerafdrukken?’

  ‘Jawel, commissaris, ik heb met uw... ik bedoel ik heb die opleiding gevolgd. Ik zal niet zeggen, dat ik even goed ben als mijnheer Bevers, maar het is zijn speciale vak. Mijnheer Bevers zei anders, dat ik heel goed was.’

  ‘Kijk, kijk, ik ontdek telkens wat nieuws aan je, Ambrosius. En ben je misschien ook in het bezit van. alles wat nodig is om afdrukken op te sporen? Want eer we Bevers hier hebben uit...’

  ‘Dat neemt op zijn minst een paar uur, als hij tenminste daar op het bureau is. En als hij er niet is...’ Agent Ambrosius zwijgt verlegen. Hij is de commissaris zo maar in de rede gevallen! Hoe is het mogelijk! Hij moet gek geweest zijn! Het zou agent Ambrosius niets verwonderen als de hemel boven zijn hoofd instortte. Maar de hemel denkt daar niet aan, die is nog even vrolijk blauw als zoëven. En, wat van nog meer belang is, commissaris Van der Gast ziet er ook niet uit als een wrekende godheid, die hem naar een van de donkerste hoekjes van de onderwereld zal verbannen om zijn onbeleefde onbesuisdheid.

  ‘Je hebt volkomen gelijk,’ zegt hij zo kalm, alsof elke dag agenten hun commissaris in de rede vielen, ‘het zou veel te veel tijd nemen. Nog daargelaten, dat we natuurlijk een flinke kans lopen, dat er geen afdrukken van enig belang zijn. Enfin, ik geloof, dat ik jou het opsporen ervan rustig kan toevertrouwen, dan kan Bevers uit het verzamelde materiaal altijd nog zijn conclusies trekken.’

  Op Huguemont vindt de commissaris een verontwaardigde Theo Perthier, die zich beklaagt, dat hij niet in de eerste plaats is gewaarschuwd.

  ‘Er gebeurt een ongeluk in mijn huis, met iemand, die in mijn dienst is, voor wie ik dus de verantwoording draag, de verantwoording! En wat doet die kerel daar? Hij belt de politie, alsof het gaat om een inbraak of een moord! En al die tijd moet het lichaam van die ongelukkige vrouw hier maar blijven liggen als een vod! Een vod! Enfin, u is er nu eenmaal, commissaris, U zou mij een groot genoegen doen deze treurige zaak zo gauw mogelijk af te handelen. Het is zonneklaar, dat hier sprake is van een ongeluk...’

  ‘Er zou ook sprake kunnen zijn van zelfmoord, mijnheer Perthier.’

  ‘Zelfmoord? Zelfmoord? Waarom zelfmoord? De vrouw had geen enkele zorg in haar leven. Dank zij de edelmoedigheid van mijn achternicht, mevrouw Sylvie Perthier, en ik mag wel zeggen, hoewel het wat gek klinkt, de mijne, zat zij er warmpjes in. Ze had pas een aardig huis gekocht en zou stil gaan leven. Pleegt zo iemand zelfmoord? Wat een onzin! Het is toch immers glashelder. Daar, op de hoogste verdieping, is het open raam. Ze moet zich wat te ver naar voren hebben gebogen. Of misschien een duizeling, ze leed aan een te hoge bloeddruk...’

  ‘Als zij uit dat raam gevallen was, mijnheer Perthier, dan moest ze op die trans, of dat platje, hoe je het ook maar noemen wilt, dat langs de tweede verdieping loopt, zijn blijven liggen.’

  Theo Perthier staart hem verbluft aan.

  ‘Dan zou ze op dat... U heeft gelijk, waarachtig, u heeft gelijk, commissaris, dan had ze daarop terecht moeten komen. O, ik begrijp het al! En het is allemaal mijn schuld!’

  ‘Uw schuld? Waarom zou het uw schuld zijn?’

  ‘Tja, dat is een heel verhaal. Nu ja, ik zal proberen het zo kort mogelijk te maken. Het dak van dat torentje moest worden vernieuwd. De leidekker beweerde, dat de koperen haken, die de leien vasthielden, niet goed meer waren. Dat maakte, dat het een kostbare geschiedenis werd. Die arme Ciska was erg zuinig en, zoals veel zuinige mensen, een tikje wantrouwend. Daarbij behoorde zij nog tot die uitstervende groep van oude getrouwen, die hun eigen belangen geheel vereenzelvigen met de belangen van degeen, die zij dienen. Een beetje feodaal, om zo te zeggen. Huguemont en de belangen van Huguemont gingen haar vóór alles. Zij drong erop aan, dat ik eerst nog het advies van een andere firma zou inwinnen, omdat ze in Scheers weinig vertrouwen had. Maar het is nu eenmaal een principe, waar ik alleen in de uiterste nood van afwijk, met plaatselijke firma’s te werken. Je eigen mensen behoren vóór vreemden te gaan, ook al kost het je soms wat meer. Dat is u toch wel met mij eens, commissaris? Juist, dat dacht ik wel. Nu, ik lachte Ciska uit. Ik zei, dat ze niet zo moest zeuren en dat er niets van inkwam, dat ik dat werk aan iemand buiten Andelst zou gunnen. Ik ben bang, dat ze in haar koppigheid zelf de bewijzen heeft willen zoeken voor haar verdenking, uit het raam op de ladder is geklommen, die de werklui daar hebben laten hangen. Ziet u maar, dat is doodmakkelijk, je kunt zo uit het raam op de ladder stappen. Toen moet ze duizelig zijn geworden of uitgegleden. Dat zou verklaren, hoe het mogelijk is geweest, dat zij op de binnenplaats en niet op dat platje is gevallen. Van die ladder kun je niet anders dan zo terecht komen. O, het is vreselijk! Ik zou er heel wat voor willen geven, als ik haar niet had uitgelachen!’

  Hij knippert nerveus met de ogen en wrijft met zijn tot een prop gebalde zakdoek langs zijn transpirerend voorhoofd.

  Commissaris Van der Gast bukt zich en trekt een krijtlijn om de omtrekken van de roerloze gestalte op de grond.

  ‘Ja, en nu wou ik graag eerst eens even boven kijken. Heb je je rommeltje bij je, Ambrosius?’

  ‘Of ik mijn... o, ja. Ja, natuurlijk. Jawel, commissaris,’ zegt de agent Sebastianus Ambrosius een beetje zenuwachtig.

  ‘Wat denkt u dan, dat u boven zien kunt?’ vraagt Theo Perthier nieuwsgierig.

  ‘Och, ik weet het niet,’ antwoordt commissaris Cornelius van der Gast een beetje vaag. ‘Sporen van de val en zo. Misschien is er ook wel helemaal niets.’

  Hij gaat, een beetje hijgend, de steile wenteltrap op, gevolgd door de nieuwsgierige slotheer en Sebastianus Ambrosius, die zijn blikken doos met de benodigdheden voor het vinden van vingerafdrukken teder tegen zich aandrukt.

  ‘Is het hout hier niet een beetje geschaafd? Ik bedoel, is de verf hier niet een beetje beschadigd?’ vraagt Perthier. ‘Kijk, op dit plekje. Dat is juist, waar je zou verwachten, dat ze is gaan staan om van het kozijn op die ladder te stappen.’

  ‘H’m,’ zegt commissaris Van der Gast. ‘Ga je gang maar, Ambrosius.’

  ‘Wat gaat hij doen?’ informeert kinderlijk nieuwsgierig Theo Perthier.

  ‘Eens kijken naar vingerafdrukken.’

  ‘Ai!’ roept Perthier en trekt een komisch gezicht. ‘Commissaris, u dwingt mij tot een bekentenis. Toen ik hoorde, wat er gebeurd was, ben ik hier naar boven gestormd om te zien... Nu, ja...’

  ‘Om wat te zien?’ vraagt de commissaris weinig geïnteresseerd.

  ‘Nu ja, of er ook sporen waren of zo. Of er iets was, waaruit ik kon opmaken, wat er nu eigenlijk gebeurd was. Het zou dus kunnen zijn...’

  ‘Dat we vingerafdrukken van u vonden, bedoelt u? Daar zullen we natuurlijk rekening mee houden, mijnheer Perthier. Ik geloof trouwens niet, dat we hier veel van belang zullen vinden. Niets, Ambrosius? En op de ladder ook niet? Nu, dan kunnen we wel weer naar beneden gaan.’

  ‘Dan zal ik hier maar afscheid van u nemen, commissaris? Er bestaat nu zeker geen bezwaar tegen, dat die arme vrouw wordt weggehaald en voorbereidingen getroffen worden voor de begrafenis.’

  ‘Het spijt mij, mijnheer Perthier, maar zo gauw gaan zulke dingen, jammer genoeg, nu eenmaal niet. We zullen eerst de komst van dokter Van Essen moeten afwachten vóór het lichaam kan worden weggehaald voor de sectie.’

  ‘De sectie? Maar wat bedoelt u in ’s hemelsnaam? Er is hier toch geen sprake van moord?’

  ‘Laten we hopen, dat het post mortem ons op dat punt zekerheid geeft. Nu zou ik nog graag de kamer van juffrouw Veraart zien.’

  ‘De kamer van... O, de kamer van Ciska? Neem mij niet kwalijk, dat ik u eerst niet begreep. Dat ‘juffrouw Veraart’ klinkt zo vreemd. Voor iedereen op Huguemont was ze Ciska of juffer Ciska. Maar wat ter wereld denkt u nu toch in de kamer van die arme ziel te zullen vinden? Hoe komt u nu op zo’n onzinnige gedachte?’

  ‘Het is geen gedachte van mij speciaal, het is niets anders dan routine, mijnheer Perthier. We mogen nu eenmaal geen enkele kans verwaarlozen, dat begrijpt u.’

  ‘Ik ben ervan overtuigd, dat het is gegaan, zoals ik u zei. De arme trouwe ziel heeft zelf willen zien...’

  ‘Dat is heel goed mogelijk, mijnheer Perthier. O, is dit haar kamer? Een indrukwekkend decor, maar wel een beetje aan de sombere kant om je nachten in door te brengen.’ Commissaris Cornelius van der Gast kijkt de vrij grote, met donker gebeeldhouwd eikenhout betimmerde kamer rond. ‘Merkwaardig voor een goede huishoudster,’ zegt hij dan.

  ‘Wat is merkwaardig?’

  ‘Wel, dat zij op haar eigen dingen zo slordig was. Ziet u die la eens, het ondergoed is er maar ingepropt, niets is behoorlijk opgevouwen. En dan die halfopen kast, waar de kleren, die bovendien schots en scheef op hun hangers bengelen, aan alle kanten uitpuilen. En die hoed is platgetrapt. Kom eens gauw hier met je rommeltje. Ambrosius, het zou mij niets verwonderen als we hier een paar interessante vingerafdrukjes vonden.’

  Theo Perthier blijft hevig geïnteresseerd toekijken.

  ‘Ik loop toch, hoop ik, niet in de weg?’ vraagt hij. ‘Ik heb nog nooit een politie-onderzoek bijgewoond.’

  ‘In de weg lopen? Neen, in de weg lopen doet u ons niet. Maar ik moet uw medewerking inroepen,’

  ‘Mijn medewerking?’

  ‘Ja, kijkt u eens, deze kamer ziet er uit, alsof zij grondig doorzocht is. Dat moet wel wijzen op braak. Zoudt u nauwkeurig willen nagaan of er ook andere vertrekken zijn, die dezelfde indruk geven? En of er ook iets van waarde wordt vermist? U kunt dat natuurlijk het beste en het snelst beoordelen. Als u zo vriendelijk zijn wilt? Wij zijn hier toch nog lang niet klaar.’

  Theo Perthier verdwijnt met tegenzin, als iemand die noodgedwongen moet weggaan vóór het einde van de voorstelling.

  ‘Jij kent Huguemont, Ambrosius, hoe lang schat je, dat hij werk zal hebben, ook al doet hij maar alsof?’

  ‘Een paar uur ten minste, commissaris, met...’ Hij slikt gauw de laatste woorden in.

  ‘Mooi, dan hebben we de tijd. De snuiter, die deze kamer heeft doorzocht, moet op jacht zijn geweest naar iets speciaals. Iets, waarvan hij wist, dat de dode vrouw het had. Wat kan een vrouw als die Ciska Veraart hebben gehad, dat hij er een moord voor riskeerde?’

  ‘U gelooft dus ook...’ zegt agent Sebastianus Ambrosius gretig.

  ‘Mond houden, agent Ambrosius. Wat we geloven, telt enkel mee in zover het nut heeft voor de oplossing. Maar om tot de goede oplossing te komen, moeten we niet geloven maar weten. Die Ciska was nu juist geen prettige vrouw, wel?’

  ‘Dat was ze zeker niet. Ze gunde geen mens wat, behalve zichzelf,’ zegt agent Ambrosius, terwijl hij denkt aan de vele grieven van zijn vader Hiëronymus.

  ‘Tja,’ gaat commissaris Cornelius van der Gast verder met zijn alleenspraak, ‘en ze was hebzuchtig en gierig. En bazig was ze ook, als ik me niet vergis?’

  Agent Ambrosius knikt hevig.

  ‘Ze was nooit gelukkiger dan wanneer ze iemand onder de duim had. Daarom deed ze al haar best vat op de mensen te krijgen.’

  ‘Vat op ze te krijgen? Bedoel je daarmee, dat ze haar best deed dingen van hen te weten te komen, die ze liefst niet aan de grote klok zagen en dat ze hen daarmee geld afzette en zo?’

  ‘Zo ongeveer, commissaris. Maar het was niet altijd geld. Ze dwong de mensen ook wel dingen voor haar te doen, die niet, nou, die niet fatsoenlijk waren.’

  ‘Liegen, bedriegen, meineed?’

  ‘Jawel, commissaris. Daarom had ze zo vreselijk het land aan Frans Antheunisz van de Hazenberg, hij was zowat de enige van de pachters, waar ze geen vat op kon krijgen.’

  ‘Dus die anderen hadden allemaal iets op hun geweten?’

  ‘Zo wil ik het nou ook weer niet zeggen, commissaris. Het begon er vaak mee, dat ze bang waren last te krijgen als de pacht moest worden vernieuwd, omdat de oude mevrouw Ciska zo vertrouwde, dat ze alles aan haar overliet. Natuurlijk had Ciska met die nieuwe wetten daar geen kans voor gehad, maar al jaren geleden had ze de meesten ertoe gebracht dingen te doen, die... Nou ja, ze had gezorgd, dat zij ze stevig vasthad.’

  ‘Waren er ook andere mensen, waarop zij op de een of andere manier vat had? Ik bedoel geen pachters, maar...’

  ‘Onder de grootheid? Ik heb wel eens horen zeggen, dat die nieuwe kandidaat-notaris doodsbang voor haar was, maar zeker weten doe ik niks. En dan waren er de winkeliers. Niemand leverde iets op Huguemont, die niet aan Ciska’s leiband liep. En niemand deed een slag werk voor Huguemont, als hij het voor Ciska de moeite niet waard maakte.’

  ‘Dus vijanden had ze genoeg. En ze kan makkelijk heel wat in haar bezit hebben gehad, dat gevaar voor hen opleverde.’

  Hij kijkt met half dichtgeknepen ogen de kamer rond en verwondert zich over het bizarre houtsnijwerk op de wanden. Recht tegenover hem bestrijdt een geharnaste Sint Joris een griezelige, zich kronkelende draak.

  ‘Niet de soort slaapkamer, die ik zou hebben gekozen,’ merkt hij op. ‘Prettig, als je ’s nachts eens wakker wordt, daar tegenaan te kijken.’

  ‘Er bestaat een versje over,’ zegt agent Ambrosius levendig. ‘Het is de kamer, waarin vrouwe Godelieve vermoord werd, weet u, commissaris. Je hoort die oude versjes nu zo goed als nooit meer, maar ik herinner me nog heel goed, hoe mijn grootmoeder dit zong van vrouwe Godelieve.’

  ‘Erg veel kans om iets van belang te vinden, hebben we tien tegen een niet, nu die snuiter ons is voor geweest,’ zegt de commissaris verdrietig. ‘Hij zal wel behoorlijk opruiming hebben gehouden. Wat voor de duivel zing jij daar, agent Ambrosius?’

  ‘Ikke... ik zing alleen maar dat oude versje, voor zover ik het me nog herinner, commissaris. Ik... ik heb er werkelijk niet bij gedacht.’

  En agent Sebastianus Ambrosius ziet zijn commissaris met grote verschrikte ogen aan. Hij heeft een kleur als een biet.

  ‘Zing het nog eens,’ beveelt commissaris Cornelius van der Gast.

  Agent Ambrosius ziet zijn meerdere verbaasd aan, maar herhaalt zonder protest het larmoyante deuntje:

  


  ‘En in plaats van Sint Joris’ ogen,

  zo mild en vroom,

  Zag ze vuur’ge duivelsogen, als in

  een boze droom.

  Toen hief de draak zijn kop...


  

  Verder herinner ik het me niet, commissaris. Mijn grootje zei, dat er hier ergens in de muur een geheime deur is, waardoor de moordenaars zijn binnengekomen. Maar het rechte er van wist in haar tijd al niemand meer.’

  ‘Toen hief de draak zijn kop...’ herhaalt de commissaris en begint tot grote verbazing van agent Ambrosius voornoemde draak te betasten en te bekloppen met een fanatieke ijver.

  ‘Niets,’ zegt hij eindelijk en geeft van pure teleurstelling het monster een linkse onder de kin, die een beroepsbokser hem niet zou hebben verbeterd.

  ‘Ai, verdraaid nog aan toe, dat is nu juist geen veren kussen,’ merkt hij op en bekijkt zijn pijnlijk gezwollen knokkels.

  ‘Commissaris,’ zegt Sebastianus Ambrosius, ‘commissaris!’ En hij wijst naar de draak, die zojuist zo’n flinke klap te incasseren kreeg.

  ‘Ja, wat...?’ vraagt zijn commissaris en begint dan van pure verbazing kalm en met overleg te vloeken. Agent Ambrosius luistert verbaasd toe. Zoiets van de baas, die nooit een onvertogen woord zegt!

  Maar als er ooit een geldige verontschuldiging mocht bestaan voor het gebruik van dergelijke woorden, dan was die er nu. Want de draak had, als in het liedje van agent Sebastianus Ambrosius grootmoeder, zijn kop geheven. En tussen die kop en het in allerlei gruwelijke kronkelingen zich windend lijf gaapte een donkere, meer dan een hand brede spleet.

  ‘Help eens een handje, agent Ambrosius,’ zegt de commissaris en hij maakt mine om met inspanning van al zijn krachten die spleet te verbreden, met het gevolg, dat bij de eerste druk de opening zich geruisloos verbreedt en commissaris Van der Gast bijna in de daarachter gelegen ruimte tuimelt.

  ‘Commissaris, op die manier zijn de moordenaars van vrouwe Godelieve natuurlijk binnengekomen!’

  ‘Dat is best mogelijk, agent Ambrosius, maar dat is een moordzaak, die al stevig verjaard is. Het interesseert mij meer of de overleden bewoonster van deze kamer van dat paneel geweten, heeft. Te oordelen naar het gemak en de, je zou haast zeggen geluidloze manier, waarop dat paneel openschoof, zou ik zeggen van wel. Maar waren er ook anderen, die ervan wisten? Dan vrees ik, dat we er nog weinig aan zullen hebben. Had jij er ooit van gehoord, agent Ambrosius?’

  ‘Nooit van mijn leven, commissaris. En mijn vader ook niet. En mijn grootje ook niet. Nou, en die zijn toch beiden op Huguemont geboren en getogen.’

  ‘We moeten in elk geval maar eens kijken, wat hier achter zit. Als die Ciska Veraart de enige was, die ervan af wist, bestaat er een grote kans, dat zij daar de dingen wegborg, die ze liever niet door anderen gezien wou hebben. Hm, het schijnt een soort kast, maar dan erg laag voor een muurkast. Je kunt er onmogelijk rechtop in staan. Eens zien, daar schijnt een soort toegang te zijn dichtgemetseld. Dat is dan zeker na die fameuze moord van jou gebeurd, agent Ambrosius. ’t Zou me niet verwonderen als het de moordenaar in eigen persoon was, die er order toe had gegeven. Heb je misschien een knijpkat of zoiets, agent Ambrosius, het is hier pikdonker. Prachtig! Aha, wat hebben we hier? Ik hoop dat het geen juwelenschrijn of zoiets uit de tijd van die arme vrouwe Godelieve is. Op het ogenblik geef ik werkelijk de voorkeur aan iets meer moderns.’

  Zijn vondst bestaat uit een van die goedkope, met een lakverfje bestreken blikken trommels, die men nog wel eens een enkele maal op het platteland tegenkomt. Ciska Veraart had er waarschijnlijk haar bescheiden spulletjes in geborgen, toen ze als een meisje van zeventien uit het weeshuis op Huguemont kwam.

  ‘Zij zal de sleutel wel in een van haar zakken hebben. Of misschien aan een kettinkje om haar hals,’ meent commissaris Van der Gast. ‘Kun je dat ding alleen dragen, Ambrosius? Ja? Breng het dan als de drommel in de wagen en blijf erbij. Doe zoveel mogelijk je best, dat niemand het in de gaten krijgt.’

  Bedachtzaam schuift hij het paneel weer dicht, waarbij het hem opvalt, dat een van de stekels, waarmee de bek van de draak rijkelijk is versierd, iets langer is dan de andere. Opzet of toeval? Voorzichtig laat hij zijn vingers er langs gaan, drukt hier en daar voorzichtig. Juist, dat is het. Als je op het uiteinde van de stekel drukt, glijdt het paneel open. Dat was dus de truc. Ja, handig waren ze in zulke dingen, die oude snuiters, dat moest je hun nageven. Hier hadden dus de moordenaars half dubbelgevouwen gewacht. Kijk, door de ogen van Sint Joris kon je in de kamer zien. Dat was natuurlijk gemakkelijk geweest om te weten of het slachtoffer al sliep.

  Het wordt commissaris Cornelius van der Gast onbehaaglijk te moede. Hoe ter wereld is het mogelijk geweest, dat iemand uit vrije wil deze kamer koos om er de nachten door te brengen? Och, wel beschouwd was het misschien wel heel passend geweest en had de kast, die een paar eeuwen geleden de gehuurde moordenaars verborg, nu opnieuw de werktuigen voor meer dan één moord geborgen.

  ‘Ah, is u daar, mijnheer Perthier? Ja, ik geloof, dat wij hier wel klaar zijn. Of we iets bijzonders ontdekt hebben? Neen, behalve die wanorde, die op een doorsnuffelen van de kamer wijst, niets bijzonders. Het kan natuurlijk zijn, dat ze hier naar de sleutels hebben gezocht, die toegang geven tot de verschillende kamers en kasten. Tenminste, als juffrouw Veraart die onder haar beheer had en als dat algemeen bekend was.’

  ‘De sleutels?’ herhaalt Theo Perthier vaag. ‘Ja, dat zou kunnen, de sleutels. Beneden in de blauwe zaal hebben ze geprobeerd een vitrine met antiek zilver te forceren. En de kamer, die nicht Sylvies boudoir was, is ook doorsnuffeld. Tenminste, dat zou je wel zeggen als je de rommel daar ziet. Maar ik geloof niet, dat er iets weg is, behalve...’

  ‘Ja, behalve?’

  Theo Perthier lacht een beetje verontschuldigend.

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, commissaris, ik weet werkelijk niet, hoe je zo’n ding nu precies noemt. Ze zetten het vroeger bij statiediners midden op de tafel, gevuld met allemaal vruchten en bloemen op de bovenste etage, en op de volgende verdiepingen bonbons, geloof ik. Maar het kan best zijn, dat het bloemen waren. Het was van erg zwaar zilver, maar overigens een afschuwelijk ding, gewoonweg een monster. Als die arme Ciska niet dood was, zou ik werkelijk zeggen, dat de dief mij een buitengewoon plezier had gedaan.’

  ‘Heeft u enig idee of de inbreker hier totaal vreemd was of dat hij de weg wist op Huguemont?’

  ‘Dat zou ik niet durven zeggen, waarlijk niet,’ weifelt Theo Perthier. ‘Dat zilveren monster, ziet u, stond open en bloot op een van de buffetten in de eetzaal. Neen, ik heb werkelijk niet het minste vermoeden of zelfs maar een theorie, hoe de zaak in elkaar zit. Te oordelen naar wat de kerel heeft meegenomen, zou ik echter wel zeggen dat het hem om dingen te doen is geweest, die gemakkelijk konden worden versmolten. Gelooft u ook niet?’

  ‘Hm,’ merkt commissaris Van der Gast op, ‘hoog is de zilverprijs anders niet.’

  ‘Tja,’ zegt Theo Perthier onzeker, ‘tja.’

  Wanneer zij het politiebureau binnen stappen, komt inspecteur Kist hen al tegemoet. ‘Er is gebeld van Huguemont. De dief schijnt toch meer oordeel des onderscheids te hebben gehad dan men eerst geloofde. De beroemde Huguemont-miniaturen zijn verdwenen.’

  ‘Wel verd...,’ zegt inspecteur Van der Gast nijdig. ‘Dat heb je er nu van, als je geen radio in de wagen hebt. Keren dan maar weer.’

  

  ‘Ik eh... ik maak u mijn verontschuldigingen, commissaris. Ik had beter moeten rondkijken.’ begroet Theo Perthier hen verlegen.

  ‘Ja, dat was wel aan te bevelen geweest.’ Commissaris Van der Gast kan zich onmogelijk tot enige bonhomie opwerken en de arme slotheer van Huguemont kijkt als een schooljongen, die op een of andere ongerechtigheid is betrapt.

  ‘De sierlijke vitrinetafel, waarin de miniaturen waren tentoongesteld, is op de meest ruwe manier opengebroken.’

  ‘Dat is nu werkelijk zonde. Had die buffel dat niet een beetje voorzichtiger kunnen doen?’ zegt de commissaris geërgerd. ‘Enfin, één ding staat wel vast als je dit werkstuk ziet, een vakman was de kerel niet.’

  ‘Geen vakman?’ vraagt Theo Perthier verbaast. ‘Hij had toch zeker vakkennis genoeg om die miniaturen mee te pikken.’

  ‘Een kunststuk!’ Commissaris Van der Gast haalt minachtend de schouders op. ‘Die miniaturen-collectie was overal bekend. Bovendien kan het best zijn, dat de man wel een vakman is, wat zijn kennis van miniaturen betreft; mijn oordeel gold meer speciaal zijn kwaliteiten als inbreker.’

  ‘Wat moeten we nu doen?’ vraagt Perthier een beetje bête.

  ‘Maar weer eens kijken naar vingerafdrukken. O, ja, en eens even goed nagaan, hoe die tafel is opengebroken. Curieus, met een gewone huis-, tuin- en keukenbeitel. En zelfs een vrij grove. Behoorlijke werktuigen schijnt de man niet eens gehad te hebben. Gek, je zou zo zeggen, dat hij zich die toch eerst wel had kunnen aanschaffen, nu hij zulke roofzuchtige plannen had. Die kerel wist blijkbaar van toeten noch blazen.’

  ‘Hij kan van plan zijn geweest sleutels te gebruiken,’ oppert Theo Perthier.

  ‘Sleutels?’ vraagt de commissaris.

  ‘Ja,’ zegt de slotheer van Huguemont met al de ijver van een leek, die meent een nieuwe wetenschappelijke theorie te hebben ontdekt. ‘Ziet u, dat zou verklaren, waarom de kamer van Ciska Veraart doorzocht is. En ook waarom zij is vermoord.’

  ‘Wou u zeggen, dat die inbreker dat uit ergernis heeft gedaan, omdat hij die sleutels niet kon vinden?’ vraagt de commissaris een beetje spottend. ‘Een aardige theorie. Misschien kunt u mij ook nog vertellen, hoe die juffrouw Veraart op de hoogste verdieping van dat torentje verzeild kwam, midden in de nacht?’

  ‘Daar is natuurlijk ook wel een oplossing voor te vinden, als men zich maar de tijd gunt eens even na te denken,’ zegt Theo Perthier beledigd.

  ‘En mag ik vragen, of u dat misschien al gedaan heeft?’ vraagt commissaris Van der Gast uiterst vriendelijk.

  ‘Ik... eh... nu ja, dat wil zeggen, er zijn zoveel oplossingen. Zij kan verdachte geluiden hebben gehoord.’

  ‘Terwijl ze in haar kamer was? Dat lijkt mij, gezien de afstand, niet erg waarschijnlijk, mijnheer Perthier.’

  ‘Neen,’ geeft Theo Perthier met een ongelukkig gezicht toe. ‘Neen, daar heeft u gelijk in. Maar ze kan iets verdachts hebben gezien. Een licht of zo.’

  ‘Niet uit de ramen van haar kamer, mijnheer Perthier.’

  ‘U heeft gelijk, commissaris. Maar wie zegt, dat zij op dat ogenblik in haar kamer was? Dokter Van Essen vertelde me, dat hij van mening is, dat de arme vrouw tussen twaalf en twee uur is gestorven. Ciska ging altijd erg laat naar bed. Ze had een rusteloze natuur. En ze geloofde nu eenmaal, dat niets goed kon worden gedaan als zij er niet met haar neus bovenop stond. Als we nu eens aannemen, dat de moord tussen twaalf en half een heeft plaats gehad? Op die tijd kan Ciska best ergens geweest zijn, vanwaar zij een licht in die toren kon zien.’ Hij kijkt de commissaris aan met de verwachtingsvolle blik van een hond, die iets heeft geapporteerd, maar er zelf niet geheel zeker van is of ’t goed is.

  ‘Een heel plausibele theorie,’ zegt commissaris Van der Gast. De man doet ten slotte ook zo zijn best! Waarom zou je hem geen aanmoedigend tikje op z’n schouder geven, in de figuurlijke zin dan natuurlijk. ‘Werkelijk een heel aannemelijke theorie. Maar u begrijpt wel, zolang wij haar niet bewijzen kunnen, zijn we nog maar weinig verder.’

  ‘Ja, ja, natuurlijk, commissaris. Dat spreekt vanzelf. Zolang er nog geen bewijzen zijn... Bewijzen is het enige wat nodig is, dat voel ik ook wel. Maar ik had zo gedacht, dat een aannemelijke theorie, een soort leidraad, begrijpt u... Nu ja, ik ben maar een leek.’

  ‘Dat belet niet, dat ik u toch erg dankbaar ben voor uw suggesties. We moeten het ten slotte van de medewerking van het publiek hebben. Klaar met die afdrukken, agent Ambrosius? En de foto’s? Dan gaan we maar weer.’

  ‘Als u hier zou willen lunchen? Het zou...’

  ‘Neen, dank u zeer, mijnheer Perthier. Het is erg vriendelijk van u. Maar er is nog zo veel te doen.’

  


  


  


  XIII - Maar zij had hoogtevrees


  

  Hoe lang moet dit ellendige spel van kat en muis nog duren, schreef ik gisteren. En ik wist niet, dat, terwijl ik het schreef, dat spel al uit was. Dat het arme dode lichaam van Ciska Veraart al verpletterd lag op de puntige keien van de binnenplaats op Huguemont, slap, als een grote pop, waar de zemelen zijn uitgelopen.

  Ambrosius, de tuinman, heeft haar daar gevonden, toen hij in de vroege morgen gereedschap kwam halen, dat daar in een klein hokje onder een van de torentjes wordt weggeborgen. Ambrosius heeft een zoon bij de politie en hij is daarom van oordeel dat deze een vinger in de pap behoort te hebben bij elke gebeurtenis, die buiten de dagelijkse gang der dingen valt. Hij heeft onmiddellijk de politie opgebeld. Huguemont heeft sinds een maand telefoon en zo kon het dus gebeuren, dat die arme Theo Perthier bij het opstaan zijn huis in handen van de politie vond, die allerlei maatregelen had genomen of nog bezig was te nemen, die zij in zulke omstandigheden gewoon is te nemen. Het schijnt namelijk, dat, als er ergens een ongeluk is gebeurd, de politie niet zo maar voetstoots aanneemt, dat het een ongeluk is, en niet rust, voor zij het naadje van de kous weet.

  Het was dan ook een verbazend in zijn wiek geschoten Theo Perthier, die tegen de middag bij mij kwam.

  ‘Stel u voor, tante Sylvie, ik ben geen baas meer in mijn eigen huis. Zij hebben dat torenkamertje, waar ze uit het raam is gevallen en haar eigen kamer verzegeld! Gewoon verzegeld! Alsof er een moord is gebeurd! Zijn die lui gek!’ foeterde hij.

  ‘Hoe denk jij dat het eigenlijk gebeurd is?’ vroeg ik.

  ‘Een ongeluk, natuurlijk. Ze heeft mij al een paar keer gezegd, dat ze er niets van geloofde, dat al die koperen haken van de dakbedekking aan die kant moeten worden vervangen. Dat was pure zwendel van die leidekker,’ meende zij. Ze heeft zich waarschijnlijk zelf willen overtuigen, ze was zo’n trouwe, toegewijde ziel. Huguemont kwam bij haar altijd in de eerste plaats. De ladder van die kerels hing er nog; vanuit dat raam kon je er gemakkelijk genoeg opkomen. Eigenlijk was het helemaal niet gevaarlijk, maar ze moet zijn uitgegleden of zo...’

  ‘Maar, Theo,’ viel ik hem verbaasd in de rede, ‘dat is toch onmogelijk. Ciska Veraart had hoogtevrees en niet zo’n klein beetje ook. Zij zou er niet over hebben gedacht zulke toeren uit te halen.’

  ‘Ciska hoogtevrees! Maar, mijn lieve tante Sylvie, hoe komt u nu bij zoiets onzinnigs? Ciska kon klimmen als een geit, ze wist niet wat duizeligheid was. Doet u me nu alstublieft een plezier en verspreidt u dat malle gerucht niet. Wie weet, wat die idioot van een commissaris zich anders nog in zijn hoofd haalt.’

  ‘Maar, mijn beste Theo,’ - en ik moet eerlijk bekennen, dat ik nu ook een beetje boos werd - ‘dat is geen praatje, dat ik behoef te verspreiden. Iedereen hier in Andelst weet, dat Ciska hoogtevrees had. Trouwens het verspreiden van geruchten is mijn gewoonte niet.’

  ‘Zo bedoel ik het ook niet,’ verontschuldigde hij zich berouwvol. ‘Ik wou alleen maar zeggen, dat ik nooit gemerkt heb, dat Ciska aan hoogtevrees leed.’

  ‘Er zijn heel veel dingen van Ciska, die jij nooit gemerkt hebt, Theo. En waarover ik je ook maar niet heb gesproken omdat je me toch niet geloofd zou hebben.’

  ‘Wat bedoelt u?’ zei hij snel. ‘Is het nu al niet mooi genoeg, dat de politie zich het recht schijnt te hebben aangematigd Huguemont te bezetten? Moet u nu ook nog in allerlei griezelige raadsels gaan spreken? Als u dan iets weet van Ciska, zegt u het dan liever maar ineens. Dan weet ik tenminste, waar ik aan toe ben.’

  ‘Hoor eens Theo, jij hebt Ciska en al Ciska’s zogenaamde goede eigenschappen, haar zogenaamde trouw en toewijding wel wat gemakkelijk geslikt. Het zou mij helemaal niets verwonderen als de politie vreemde ontdekkingen doet, wanneer zij eenmaal in haar nagelaten papieren gaat snuffelen.’

  ‘Wat bedoelt u daarmee? Welke papieren? Zo’n vrouw heeft toch geen papieren? En als zij ze wel had, dan zouden het er toch nooit van enig belang kunnen zijn? Papieren, die haar in de nesten konden brengen, zal ze natuurlijk wel zo wijs geweest zijn te vernietigen. Ze was slim genoeg, zo niet, dat varken.’

  Ik moet hem wel erg verbaasd hebben aangekeken, want hij kreeg een verschrikkelijke kleur en liet er gauw op volgen:

  ‘Neemt u mij alstublieft niet kwalijk, tante Sylvie, dat ik zulke onbehoorlijk ruwe uitdrukkingen gebruik. Maar als het waar is, wat u zegt, dat zij die arme nicht, die haar volkomen vertrouwde, heeft bedrogen, dan was ze toch een varken. En niets anders. Maar ik kan het toch niet geloven vóór ik de bewijzen onder mijn neus geduwd krijg.’

  ‘Dat behoef je ook niet, Theo. Als Ciska al haar papieren, ook de compromitterende, heeft bewaard - en daar ben ik haast zeker van, want die vrouw kon eenvoudig niets wegdoen - dan wil ik er een lief ding om verwedden, dat daaronder ook een brief is van Frans Antheunisz van de Hazenberg, waarin hij kennis geeft zijn pacht te willen verlengen.’

  ‘Antheunisz van de Hazenberg? Hoe komt u nu opeens op die man? Denkt u, dat hij meer weet van de dood van die vrouw? U verdenkt hem toch niet van...’

  Hij vroeg het haastig, bijna gretig. Theo Perthier is een van die mensen, die geen onzekerheden verdragen kunnen.

  ‘Neen, van zo iets krankzinnigs verdenk ik Frans Antheunisz geen ogenblik. Hoe kom je erbij?’ Ik was nu werkelijk verontwaardigd. ‘Ik begrijp alleen maar niet, hoe ter wereld het mogelijk is, dat een Perthier van Huguemont er ook maar over kan denken de Hazenberg te verkopen. Weet je wel, dat de Antheuniszen al net zo lang op de Hazenberg zitten als de Perthiers op Huguemont? Wie ben jij, dat je er ook maar over durft te denken om... Voel je dan zelf niet, hoe...’

  ‘Mijn lieve tante Sylvie, windt u zich nu toch alstublieft niet zo op over een kleinigheid. U leeft zo maar rustigjes zonder enig idee van wat er in de wereld omgaat...’

  ‘Zou je niet liever dadelijk zeggen, dat ik aan een milde vorm van zwakzinnigheid lijd?’

  ‘Kijk, daar heb je het nu weer, u verliest dadelijk alle proporties uit het oog. Ik wilde met mijn opmerking niets anders zeggen, dan dat u er natuurlijk geen flauw idee van kunt hebben, hoe landbezit tegenwoordig eerder een blok aan het been dan een voordeel is.’

  ‘Daar kon je je wel eens in vergissen,’ zei ik venijnig, ‘het grootste gedeelte van mijn vermogen is in land belegd.’

  ‘Nu, dan weet u ook wel, dat het, met de tegenwoordige, kunstmatig laag gehouden pachten, bijna onmogelijk is de eindjes aan elkaar te knopen. Als ik de opbrengst van de Hazenberg in solide aandelen beleg...’

  ‘Ik wist werkelijk niet, dat je er financieel zo slecht voorstond, dat je je toevlucht moet nemen tot het vervreemden van landerijen. Geen enkele Perthier van Huguemont heeft ooit grond verkocht, zelfs in de moeilijkste tijden niet.’

  ‘Mijn hemel, tante Sylvie, ik sta er financieel helemaal niet slecht voor, maar dat bod voor de Hazenberg was uitzonderlijk voordelig en waar Antheunisz er toch niet over denkt de pacht te verlengen, zie ik niet in, dat iemands belangen door die verkoop worden geschaad. Dat zult u mij toch moeten toegeven.’

  ‘Frans Antheunisz heeft wèl kennis gegeven binnen de daarvoor gestelde termijn, dat hij de pacht wou vernieuwen.’

  ‘Werkelijk? Dan is het toch wel een beetje vreemd, dat ik daar onder de papieren, die betrekking hebben op de Hazenberg, geen enkele aanwijzing van gevonden heb.’

  ‘Dat is helemaal niet gek, als jij je die hele tijd bij de neus hebt laten nemen door Ciska Veraart. Die heeft je van alle papieren, die op het beheer van Huguemont betrekking hebben, natuurlijk niet meer gegeven dan ze kwijt wou.’

  ‘Ik moet u eerlijk zeggen, dat ik er helemaal niets van begrijp. Waar wilt u dan toch eigenlijk heen? Ciska had er toch niet het minste belang bij, dat Frans Antonissen...’

  ‘Antheunisz,’ verbeterde ik hem. Het deed mij onaangenaam aan, dat een Perthier van Huguemont zich zou vergissen, waar het om de naam van een Antheunisz van de Hazenberg ging. Er is sedert de kruistochten geen oorlog, waarin mensen uit onze streek gemengd werden, geweest, waar die beiden niet naast elkaar stonden.

  ‘Nu, Antheunisz dan. Wat ik wou zeggen was, dat zij er niet het minste belang bij had of die Antheunisz al of niet op de Hazenberg zat.’

  ‘Dat had ze wel. En een groot belang ook. Frans Antheunisz had tante Sylvie de bewijzen van haar geknoei ter hand gesteld. Daarom moest tante Sylvie die nacht van de trap vallen. En Frans Antheunisz verdwijnen, vóór hij iets kon zeggen, dat voor Ciska Veraart gevaarlijk was.’

  Theo Perthier sprong zo haastig overeind, dat zijn stoel omver viel. Het was dat kleine Regency-fauteuiltje, waar ik zo erg op gesteld ben. Eigenlijk had ik al min of meer op hete kolen gezeten van het ogenblik, waarop hij erin ging zitten. Het is nu juist geen stoeltje voor een stevige man als Theo Perthier.

  ‘O, neemt u mij toch alstublieft niet kwalijk,’ zei hij, terwijl hij, zo rood als een biet, de stoel weer overeind zette.

  ‘Volstrekt niet, Joris Gielens zal dat afgebroken stuk wel zo repareren, dat er niets van te zien is.’ Maar er viel duidelijk uit mijn toon te merken dat ik, allesbehalve vriendelijk tegen hem gestemd was.

  ‘Het... het was erg onvoorzichtig en lomp van mij. Maar u zegt ook zulke vreselijke dingen, tante Sylvie. U kunt toch moeilijk verwachten, dat ik er kalm bij zal blijven zitten, als u mij à bout portant vertelt, dat Ciska Veraart nicht zou hebben vermoord. Moet ik nu ook nog aannemen, dat de bewijzen voor die misdaad ook al in die fameuze papieren te vinden zijn? Och, neemt u mij mijn onhebbelijkheid maar niet kwalijk, tante Sylvie, maar u vertelt mij hier allemaal zulke ongelofelijke dingen, dat ik werkelijk niet weet...’

  ‘Of ik wel bij zinnen ben, wil je zeggen?’

  ‘Neen, neen,’ antwoordde hij haastig, ‘dat bedoel ik helemaal niet. Ik wil alleen maar zeggen, dat het voor mij niet aan te nemen valt, dat een misdadigster in grote stijl, want zo ziet u Ciska Veraart toch, nietwaar?, de bewijzen van haar misdaden zo zorgvuldig zou bewaren alsof het minnebrieven waren. U moet mij niet kwalijk nemen, maar heus...’

  ‘Ik neem je helemaal niets kwalijk, mijn beste Theo. Maar je vergist je als je denkt, dat ik in Ciska een soort koningin van de misdaad zie. Ik zie in haar eenvoudigweg een geldzuchtige, heerszuchtige vrouw van weinig ontwikkeling, maar met een grote sluwheid. En een geweldig doorzettingsvermogen. Zij had die eigenaardige vorm van bezitsdrift, die je meer bij vrouwen van haar soort aantreft, ze kon eenvoudig niets wegdoen, zelfs geen kapotte schoenveter. En voor beschreven of bedrukt papier koesterde zij een soort bijgelovige eerbied. Daarom zou het mij verwonderen, als ze ook maar het kleinste, meest onbeduidende stukje ervan had weggedaan, zie je.’

  ‘O,’ zei hij vlak, ‘ja, zoals u het uitlegt wordt het werkelijk vrij plausibel. U heeft haar natuurlijk langer en beter gekend dan ik. Maar als alles dan niet is gegaan, zoals ik dacht... Als er hier geen sprake is geweest van een eigengereide controle van die leidekkers, hoe denkt u, dat ze dan gevallen is?’

  ‘Ik vraag mij in de eerste plaats af, wat zij daarboven uitvoerde. Voor zover ik weet, had zij daar niets te zoeken.’

  ‘Neen,’ zei hij een beetje mistroostig, ‘dat begrijp ik eigenlijk ook niet. Zou het misschien zelfmoord kunnen zijn, wat denkt u, tante Sylvie?’

  ‘Zelfmoord?’ overwoog ik. ‘Ja, dat zou kunnen natuurlijk. Als er iemand is, die bewijzen heeft betreffende haar geknoei of over de moord op tante Sylvie Perthier en ze wist zich geen raad, omdat hij wel zorgde, dat zij de kans niet kreeg, hem uit de weg te ruimen... ja, in dat geval is zelfmoord natuurlijk niet onmogelijk.’

  ‘Ik ben ervan overtuigd, dat het dat is, tante Sylvie. Ik hoop nu maar, dat die politiekerel mij niet voor een onnozele malloot houdt, een van die mensen, die door hun goedgelovigheid niet vertrouwd zijn om los te lopen, omdat ik hem zo’n geweldig verhaal heb opgehangen van Ciska’s trouw en toegewijdheid en hem heb verteld, dat zij vast en zeker was gevallen, toen zij het werk van die leidekkers controleerde. Een mooi figuur heb ik geslagen! Waarom in ’s hemelsnaam hebt u mij nooit iets van uw verdenkingen verteld?’

  ‘Omdat je mij zonder bewijzen toch niet geloofd zou hebben.’

  ‘O, ja, dat zou ik wel. U kent hier ten slotte de streek en de mensen.’

  ‘Neen, dat zou je niet. Meen je nu werkelijk, dat je mij zou hebben geloofd, als ik je verteld had, dat Ciska Veraart niet alleen tante Sylvie Perthier had vermoord, maar ook tweemaal geprobeerd had mij uit de weg te ruimen en op dat tuinfeest eergisteren een aanslag had gepleegd op je verloofde?’

  ‘N.n.n.een,’ gaf hij aarzelend toe, ‘ik geloof niet, dat ik dat geloofd zou hebben.’

  ‘Zie je nu wel?’ kwam ik triomfantelijk.

  ‘Nu moet u er niet zo de nadruk op leggen,’ smeekte hij, ‘ik wil graag toegeven, dat ik mij als een domme eend gedragen heb.’

  En zo is dan nu gelukkig die nachtmerrie voorgoed voorbij. Ik ben er zeker van, dat die brief van Frans Antheunisz onder Ciska’s rommel gevonden zal worden. Het zal Theo Perthier dus onmogelijk zijn hem de pacht op te zeggen. En daardoor is de verkoop van de Hazenberg vanzelf van de baan, want de koper stelde, zoals Theo Perthier mij vertelde, de voorwaarde, dat de boerderij leeg zou worden opgeleverd. Misschien zou het, gegeven de manier, waarop Theo Perthier tegenover het grondbezit van Huguemont staat, toch maar beter zijn, als Frans Antheunisz de Hazenberg kocht.

  Ik zal er bij de eerste de beste gelegenheid toch eens met hem over praten. Alles goed bekeken, ben ik vrij met mijn geld te doen, wat ik wil, want ik heb kind noch kraai. Waarom zou Frans Antheunisz dan niet van mij willen aannemen, dat ik mijn steentje bijdraag om de dingen, die ons hier allemaal lief zijn, de góéde oude dingen, in stand te houden? We kennen elkaar toch al van de schoolbanken. En, zoals ik Theo Perthier langzamerhand leer kennen, zullen er werkelijk nog genoeg veranderingen komen, die wij niet kunnen tegenhouden. Wat zei Frans Antheunisz ook weer? Dat Theo Perthier Huguemont zou beschouwen niet als zijn tehuis, maar als een vakantieverblijf, het bezit waarvan een zeker prestige gaf. Ik ben erg bang, dat Frans Antheunisz gelijk heeft.

  Maar op het ogenblik wil ik niet verder over zulke dingen denken. Ik wil mij bepalen tot het genieten van dat heerlijke gevoel van verlichting, van rust, omdat ik nu eindelijk voor het eerst na die vreselijke dag van tante Sylvies dood weer vrij kan ademhalen, ja, en slapen zonder angst.

  Ik zou toch wel willen, dat Theo Perthier mij niet ‘tante Sylvie’ noemde.

  

  Het ziet er wel naar uit, dat de politie het een of ander, dat haar interesseert, bij het doorzoeken van Ciska Veraarts kamers heeft gevonden. Ik krijg zoëven tenminste een briefje met het verzoek morgen om halfelf op het politiebureau te komen. Als ik er de voorkeur aan mocht geven, wil commissaris Van der Gast ook wel bij mij komen.

  Dat is werkelijk erg vriendelijk van de commissaris, maar ik ben, de hemel zij dank, nog niet hulpbehoevend en kan dus gemakkelijk naar het bureau gaan. Bovendien heb ik nog nooit eerder gelegenheid gehad zo’n bureau van binnen te zien. En ik ben een nieuwsgierig mens.

  


  



  


  


  XIV - Verhoren en vingerafdrukken


  

  ‘Dus ook maar één vingerafdruk?’ vraagt commissaris Van der Gast.

  ‘Jawel, commissaris en met uw permissie dezelfde als op die la in Ciska’s kamer,’ zegt de agent Sebastianus Ambrosius.

  ‘Dus de duim van de linkerhand?’

  ‘Jawel, commissaris, de duim van de linkerhand. En verder zijn er nog vegen, alsof de kerel handschoenen heeft gedragen. Maar als hij die aanhad, hoe komt het dan dat die duim...’

  ‘Misschien was die handschoen daar doorgesleten,’ oppert commissaris Van der Gast, maar zijn toon verraadt duidelijk, dat hij het zelf niet gelooft. ‘Enne... heb je die afdrukken vergeleken met die andere op dat papier?’

  ‘Ja, commissaris. En het is dezelfde. Tenminste... Ja, het is dezelfde, maar er is toch iets aan, dat ik niet kan thuis brengen.’

  ‘Het is ook eigenlijk de eerste maal, dat je dit werk in de praktijk doet, Ambrosius. Geen wonder dat alles je een beetje vreemd voorkomt en je je niet helemaal zeker voelt.’

  ‘Zo zal het wel wezen, commissaris,’ beaamt agent Sebastianus Ambrosius een beetje weifelend.

  ‘De man had anders alle redenen om dat wijf de nek om te draaien, Ambrosius.’

  ‘Dat hij had zeker, commissaris. Maar...’

  ‘Geen namen, alsjeblieft.’

  ‘Maar die man, commissaris, die kan ik mij onmogelijk voorstellen als een moordenaar. En vast en zeker niet als een inbreker en dief.’

  ‘Dat kan hij gedaan hebben om die moord min of meer te camoufleren. Ik bedoel het motief van die moord.’

  ‘Nee, met uw permissie, commissaris, nee.’

  Commissaris Van der Gast haalt de schouders op.

  ‘Jij kent ten slotte de mensen hier beter dan ik het doe, Ambrosius. Is er al iemand van de mensen, die ik heb laten oproepen? Het is nu zo ongeveer wel tijd voor die mevrouw Van Eelen.’

  ‘Mevrouw Van Eelen zit al een tijdje te wachten, commissaris.’

  ‘Zit al een tijdje...? Maar waarom voor de drommel, heb je dat niet eerder gezegd?’ valt de commissaris een beetje wrevelig uit.

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, ik heb het telkens willen zeggen. Ik was ervoor binnen gekomen. Maar toen begon u over die vingerafdrukken en zodoende...’

  Wanneer mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx binnenkomt, verontschuldigt commissaris Van der Gast zich allerbeleefdst over de tijd, die hij haar heeft laten wachten. Maar zij neemt het heel laconiek op.

  ‘Och, commissaris, je moet zo vaak in je leven wachten, op de trein of de tram en zo. Wat komen nu zo’n paar minuten erop aan? De mensen hechten tegenwoordig veel te veel gewicht aan tijd. Ik heb erg gezellig met inspecteur Kist zitten praten. We hebben op dezelfde school gegaan, al was het dan ook niet tegelijk. De inspecteur is zeker twaalf jaar jonger dan ik. Maar we hadden nog zowat dezelfde onderwijzers.’

  ‘Ja,’ zegt commissaris Cornelius van der Gast en: ‘Juist.’ En hij ziet het grijze dametje tegenover hem aan, alsof hij er eigenlijk niet helemaal zeker van is, wat hij aan haar heeft. Dat is een indruk, die mevrouw Sylvie op veel mensen maakt.

  ‘Ik waardeer het erg, dat u zich de inspanning hebt getroost hier naar toe te komen,’ begint hij. Maar dat blijkt nu juist de verkeerde opening te zijn, want ze zegt een beetje beledigd:

  ‘De inspanning? Maar commissaris, ik ben toch nog niet aftands? Ik wandel met gemak en met het grootste plezier nog drie uur achtereen. Hoe ter wereld komt u er bij, dat dat hanestapje van mijn huis naar uw bureau voor mij een inspanning zou zijn?’

  ‘Zo bedoel ik het niet, mevrouw,’ krabbelt de commissaris haastig terug. ‘Ik dacht meer aan het inconveniënt voor u... de...’

  ‘Ik heb thuis een uitstekende huishoudster commissaris, die mij meer verwent dan eigenlijk goed voor mij is. En ik heb geen bezigheden, die mij aan tijd binden. Er is dus helemaal niets, waarover u zich behoeft te verontschuldigen. Meer nog, ik heb al een hele poos rondgelopen met de gedachte u eens te bezoeken. U ziet, dat uw uitnodiging mij dus meer dan welkom was.’

  ‘U had mij willen opzoeken, mevrouw? Had u daar dan een bepaalde reden voor?’

  ‘Reden te over, commissaris, maar geen enkel bewijs. Ik hoop maar heel erg, dat u nu die bewijzen bij het doorzoeken van Ciska’s kamer wel heeft gevonden.’

  ‘Bewijzen? Bewijzen waarvoor, mevrouw Van Eelen?’

  ‘Bewijzen, dat Ciska Veraart mevrouw Sylvie Perthier heeft vermoord. En verder, dat zij twee pogingen heeft gedaan om mij uit de weg te ruimen en eenmaal heeft geprobeerd juffrouw Hoeffels, Mariëtte Hoeffels, de verloofde van mijnheer Perthier van Huguemont, te vermoorden.’

  ‘Wat zegt u?’

  ‘En als u geen enkel bewijs daarvoor hebt gevonden, dan kan ik alleen maar hopen, dat u tenminste wel de bewijzen heeft, dat Ciska Veraart mevrouw Perthier op allerlei manieren heeft bestolen. En ook, dat Antheunisz - Frans Antheunisz van de Hazenberg, de wethouder - nog geen week voor haar dood mevrouw Perthier tegen Ciska Veraarts praktijken heeft gewaarschuwd en haar bewijzen ervan ter hand gesteld. U zou daaruit dan in elk geval de slotsom kunnen trekken, dat ik niet ga-ga ben en hier onzin zit te vertellen, maar dat Ciska Veraart wel degelijk reden had mevrouw Perthiers dood te verhaasten. Zij kon heel goed begrijpen, dat mevrouw Perthier als ze al zo goed was er geen politiezaak van te maken, haar toch zou ontslaan en uit haar testament schrappen. Onnozel of langzaam van begrip is Ciska Veraart nooit geweest, dat kan ik u verzekeren, commissaris.’

  Ze zit heel rechtop, een fijn blosje op de wangen, en ziet de een beetje overblufte commissaris Van der Gast met een bijna geamuseerd glimlachje aan. Ciska Veraarts dood heeft haar een bijna ondraaglijke last van de schouders genomen. Sylvie van Eelen heeft weer plezier in het leven met al zijn onverwachte gebeurtenissen.

  ‘Wat dat bestelen aangaat en het feit, dat mevrouw Perthier was gewaarschuwd, er zijn in die blikken trommel, die we in haar kamer vonden, wel dingen, die misschien in die richting wijzen,’ zegt hij voorzichtig. ‘Agent Ambrosius, haal dat ding eens even hier.’

  Mevrouw Sylvie van Eelen slaakt een verrast kreetje als zij de trommel ziet.

  ‘Die zijn tegenwoordig niet meer te krijgen, die dingen. Dit is nog haar oude, de trommel, waar zij haar kleren in had, toen zij uit het weeshuis op Huguemont kwam.’

  ‘Ze was dus in een weeshuis opgevoed?’

  ‘Ja, en zij was geen wees, dat was nu juist het treurige. Haar ouders dronken beiden en ze moesten het kleine kind vreselijk hebben mishandeld. Omdat het onmogelijk langer zo ging, is ze toen naar dat weeshuis gebracht.’

  ‘En uit het weeshuis is ze bij mevrouw Perthier gekomen?’

  ‘Ja, veertig jaar geleden. Maar toen was het al te laat. Ze was toen een zielig, mager ding van een jaar of zestien, zeventien.’

  ‘Wat bedoelt u daarmee, dat het toen al te laat was?’

  ‘Och, ziet u, commissaris, ik heb wel eens horen zeggen, dat de kinderjaren beslissend zijn voor de vorming van iemands karakter. En pastoor Oomens is van mening, dat er niets vreselijkers is dan liefdadigheid zonder liefde. Dat werkt als vergif, meent hij. Ciska Veraart was al vergiftigd, toen zij bij mevrouw Perthier kwam. Alle hartelijkheid, die haar daar werd gegeven, gleed langs haar af als water langs een eendenrug. Niet, dat zij niet deed, alsof zij het waardeerde. En alsof zij vreselijk op mevrouw Perthier gesteld was. Daarvoor was zij een veel te goede komediante. Zij wist tante Sylvie langzamerhand helemaal in te pakken. Mevrouw Perthier was altijd erg lief voor het hele personeel. Dat is trouwens altijd een traditie op Huguemont geweest. Het leven is hier nog min of meer patriarchaal, onze verhoudingen tegenover elkaar zijn in de eerste plaats menselijk, niet zakelijk. Maar Ciska nam wel een heel bijzondere plaats in. Zij had het volle vertrouwen van tante Sylvie en beheerde de laatste vijftien jaar de gehele huishouding zonder dat haar ooit rekenschap werd gevraagd. Toen de rentmeester, Van Diemen, stierf, nam zij bovendien de administratie van het hele grondbezit van Huguemont ook nog in handen. Zij was intelligent, een goed organisatrice, maar ze werd door de pachters gehaat als vergif, omdat ze altijd het onderste uit de kan wilde hebben. Dat is op Huguemont nooit gewoonte geweest.’

  ‘Met die nieuwe wetten zal ze anders wel niet zo erg veel kans hebben gehad.’

  ‘Gelooft u werkelijk? Nu, ja, u heeft Ciska Veraart ook niet gekend.’

  Ze haalt even, nauw merkbaar, haar schouders op.

  Commissaris Van der Gast kijkt zijn bezoekster nadenkend aan. Wat is hier nu fantasie en wat waarheid?

  ‘Als ik u goed begrijp, stond die juffrouw Veraart dus hoog in de gunst bij mevrouw Perthier. Zij zal dan ongetwijfeld ook wel mooie cadeaus van haar werkgeefster hebben gekregen?’

  ‘Cadeaus? Dat hangt ervan af, wat u eronder verstaat.’

  ‘Nu kleren bijvoorbeeld, bontmantels. Of sieraden.’

  ‘Neen, nooit. Ciska gaf niet om die dingen. Zij gaf alleen maar om geld. Daarom gaf tante Sylvie haar op haar verjaardag en op Sint Nicolaas en dergelijke dagen altijd geld. Zij heeft haar ook wel eens een of ander aandeel gegeven. Ik herinner mij, dat er ook eens sprake is geweest van een lijfrente, maar dat wou Ciska niet. Zij kon de gedachte niet verdragen, dat ze alleen maar de rente in handen zou krijgen en niet kunnen beschikken over de hoofdsom.’

  ‘Dus iets als dit zou mevrouw Perthier haar nooit hebben gegeven?’

  Hij haalt een prachtige paarlen ketting, een diamanten hanger met bijpassende oorhangers en drie heel mooi bewerkte en zeer kostbare armbanden uit de blikken trommel.

  Mevrouw Sylvie Francine van Eelen kijkt ernaar, alsof de commissaris een handvol giftige slangen te voorschijn had getoverd. Haar ogen zijn zo groot als theeschoteltjes. Ze slikt en dan zegt zij:

  ‘Maar dat zijn toch tante Sylvies juwelen! Het zijn de kostbaarste stukken uit haar collectie! En die haalt u te voorschijn uit Ciska Veraarts trommel? Dan heeft die arme Marie Verbunt toch gelijk gehad! Maar Theo Perthier zei mij toch... Nu ja, ik had eraan moeten denken, dat Theo onmogelijk kon weten, waaruit tante Sylvies collectie bestond. Het was een koud kunstje voor dat mens hem een andere onvolledige lijst te geven! Och, die arme, arme Marie Verbunt! Had ik haar maar geloofd! Had ik maar gedaan wat zij mij vroeg!’

  ‘Marie Verbunt?’ vraagt commissaris Van der Gast haastig, ‘Is dat niet die vrouw, die door een onbekende auto werd doodgereden? Zij diende immers ook op Huguemont? Waarom is zij bij u geweest? Wat heeft zij u verteld? En wat wou zij dat u doen zou?’

  ‘Naar u toegaan. Maar ik heb het niet gedaan, omdat ik er te laf voor was. Omdat ik te bang was belachelijk te worden.’ Ze veegt energiek haar ogen af. Commissaris Van der Gast ziet met iets van goedkeuring, dat haar zakdoek, hoewel van heel fijn materiaal en mooi geborduurd, toch van normale afmetingen is. - Niet zo’n onbruikbaar vodje van nog geen vierkante decimeter oppervlak - denkt hij en hij begint groter vertrouwen te krijgen in de betrouwbaarheid van mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx.

  ‘Wilt u mij de gehele geschiedenis eens vertellen? Te beginnen bij het begin. Tenminste als u er de tijd...’

  ‘Ik heb er zeer zeker de tijd voor, commissaris, Pastoor Oomens zou zeggen, dat het een passende penitentie is voor mijn verzuim door gebrek aan morele moed. Maar of u er een hele middag voor nemen kunt?’

  ‘Het is mijn plicht licht te brengen in de gebeurtenissen op Huguemont, mevrouw Van Eelen. Al moest ik vierentwintig uur achter elkaar blijven luisteren naar wat verschillende mensen mij over die zaak te zeggen hebben, dan zou het nog niet meer dan een staaltje van mijn plicht zijn hen vierentwintig uur achtereen aan te horen.’

  ‘Nu, vierentwintig uur zal mijn verhaal niet duren, ik zal mijn best doen het zo kort mogelijk te maken.’

  ‘Liever niet, mevrouw. U zou mij een groot plezier doen, als u geen enkele bijzonderheid wegliet. Het zijn dikwijls de schijnbare kleinigheden, die je dichter bij de oplossing van een zaak brengen.’

  ‘Nu, ik hoop maar, dat u geen spijt krijgt van uw verzoek,’ zegt ze glimlachend en steekt van wal.

  ‘Dus die Marie Verbunt beschuldigde haar van de diefstal van mevrouw Perthiers juwelen en van moord?’ vraagt de commissaris. ‘Bracht zij enig bewijs bij voor die moord?’

  ‘Alleen wat men in juristenkringen, geloof ik, aanwijzingen noemt. Zij beweerde pertinent, dat tante Sylvie, toen zij naar bed ging, niet in het bezit was van de sleutel van die trapdeur.’

  ‘Waar werd die sleutel bewaard?’

  ‘Die hing met de andere sleutels op een soort, ja, hoe zal ik het noemen, zo’n plank met haken, waar je de sleutels aan hangt, weet u wel? En die plank hing aan de muur in een kast in een korte zijgang vlak bij de provisiekamers.’

  ‘Zodat mevrouw Perthier in de nacht naar beneden zou moeten zijn gegaan om die sleutel te halen?’

  ‘Ja, tenminste als Marie Verbunt zich niet heeft vergist en ze de sleutel, toen zij naar bed ging, al in haar bezit had.’

  ‘Ik heb horen zeggen, dat er geen elektrisch licht was op Huguemont vóór de heer Perthier het liet aanleggen?’

  ‘Ja, en dat is ook weer iets vreemds. Tante Sylvie had de gewoonte, als zij niet kon slapen, naar een kleine kamer op dezelfde verdieping als haar slaapkamer te gaan om uit de boekenkasten, die daar langs de muur stonden, een of ander boek te halen. Zij lichtte zichzelf dan bij met een kandelaar van Saksisch porselein met een decor van kleine bloemetjes, die altijd op haar nachttafeltje stond, naast de petroleumlamp, die zij op haar slaapkamer voor verlichting gebruikte. Die kandelaar was, volgens Marie Verbunt, spoorloos verdwenen. Het is natuurlijk mogelijk, dat de kandelaar mijn tante bij haar val uit de hand gevallen is en dat men in de verwarring de scherven niet heeft opgemerkt en misschien zelfs helemaal vertrapt heeft. Maar Marie hield stijf en strak vol, dat die kandelaar er niet was, toen zij tante Sylvie vond.’

  ‘Is het deze misschien?’ vraagt commissaris Van der Gast, terwijl hij een ivoorkleurige, met bonte bloemen bezaaide kandelaar uit de trommel tevoorschijn goochelt.

  ‘Dat is hij! Ja, dat is hij. O, die arme, arme Marie! En ik, die haar liet voelen, dat ik van haar hele verhaal niets geloofde. O, commissaris, ik zou mezelf... ik zou mezelf om de oren kunnen slaan! Ik verdien werkelijk niet, dat ik er nog zo afgekomen ben.’

  Commissaris Cornelius van der Gast ziet zijn bezoekster door half dichtgeknepen ogen nadenkend aan.

  ‘U gelooft dus, dat mevrouw Perthier is vermoord om die juwelen?’ vraagt hij.

  ‘Neen,’ verbetert zij, ‘dat geloofde Marie Verbunt.’

  ‘En wat gelooft u, dat de reden was voor die moord, als er dan werkelijk van moord sprake zou zijn?’

  ‘Het is bij mij geen kwestie van geloven of vermoeden, maar van weten, commissaris. Het is alleen maar jammer dat ik het zo laat te weten ben gekomen. Ziet u, Ciska Veraart zou tante Sylvie nooit hebben vermoord om die juwelen. Die had zij gemakkelijk genoeg kunnen stelen na haar dood. Tante droeg al in geen jaren juwelen meer en haar enige erfgenaam was een achterneef, die zij nooit had gezien en die helemaal niet wist, wat zij aan sieraden bezat. Bovendien was Ciska aan tante Sylvie gehecht voor zover een natuur als de hare zich dan aan iemand hechten kon en was zij alleen maar zeker van haar machtspositie zolang tante leefde. Zij moet dus wel ontzettend in het nauw gedreven zijn geweest om tot zo’n daad over te gaan, die toch ook haarzelf benadeelde, want ze hield ervan de lakens uit te delen.’

  ‘Heeft u enig vermoeden, waardoor zij zich zo in het nauw gedreven voelde, dat moord haar de enige uitkomst leek?’

  ‘Geen vermoedens, maar zekerheid. Dat heb ik u toch al gezegd, commissaris. Iemand was erin geslaagd de muur van voorzorgen, waarachter zij mevrouw Perthier zo lang had geïsoleerd, te doorbreken en deze de bewijzen te geven van Ciska’s kwade praktijken.’

  ‘Hoe weet u dat?’

  ‘Omdat de man, die daarin slaagde, het mij zelf verteld heeft. Frans Antheunisz van de Hazenberg. Ik wou maar, dat hij mij zijn verhaal eerder gedaan had.’

  ‘Antheunisz, de wethouder?’

  ‘Ja. En dat betekende voor Ciska, als zij niet dadelijk ingreep, het einde. Want tante Sylvie zou haar wel haar knoeierijen hebben vergeven, voor zover zij zelf de benadeelde was, maar nooit het uitpersen van haar pachters en leveranciers. Zij zou erop gestaan hebben, dat dat kwalijk verkregen geld door Ciska tot de laatste cent en rente op rente werd terugbetaald. Dat begreep Ciska Veraart heel goed. En het was die gedachte, die ze onmogelijk verdragen kon. Wie aan Ciska Veraarts geld raakte, raakte aan haar ziel. Door die ellendige jeugd had zij een overdreven voorstelling van de macht en de waarde van geld.’

  ‘Dus u gelooft, dat Ciska Veraart mevrouw Perthier vermoord heeft?’

  ‘Geloven? Maar commissaris,’ de bewijzen liggen er toch. Dank zij wat Frans Antheunisz mij vertelde, kennen we het motief.’

  ‘U sprak over bewijzen, mevrouw Van Eelen.’

  ‘De kandelaar! De kandelaar is er toch? Hoe kon die kandelaar bij de bezittingen van Ciska zijn geraakt, als zij hem niet uit de slaapkamer van mevrouw Perthier heeft weggenomen? Zij dacht altijd, dat wat tante Sylvie zelf gebruikte, bijzonder duur en waardevol was! Daarom misgunde zij mij dat zwart onyx medaillon met die haarlokken. Zij heeft notabene bij een juwelier geïnformeerd, hoeveel zoiets wel waard was. En ze wou het eerst niet geloven, toen de man haar zei, dat zulke medaillons helemaal geen hoge waarde hadden!’

  Mevrouw Sylvie van Eelen is rood van verontwaardiging.

  ‘Die Ciska Veraart kan die kandelaar toch ook wel uit mevrouw Perthiers slaapkamer hebben weggenomen, nadat mevrouw zo ongelukkig gevallen was? Dat is toch helemaal geen bewijs, dat ze iets met die val te maken had?’

  ‘Neen?’ zegt mevrouw Sylvie bits. ‘Dan kunt u mij zeker wel vertellen, waarom mevrouw Perthier in het pikdonker op de tast door een huis als Huguemont ging dwalen met al die plotselinge trapjes, die hoeken en gangen?’

  ‘Misschien was het die nacht niet donker.’

  ‘Dat was het wel. Het was die nacht, waarin het weer na een paar mooie dagen, weer omsloeg. En het was donkere maan. Marie Verbunt was naar een bruiloft en had verlof de volgende morgen vroeg binnen te komen. Die vrouw, die Ciska, zij heeft die arme tante Sylvie met geweld naar die trap gesleept. Of beter gedragen. Ze was een grote, robuuste vrouw en tante Sylvie woog niet meer dan een vogeltje.’ Mevrouw Sylvie van Eelen wordt opeens doodsbleek: ‘De gordijnen, mijn God, de gordijnen! Dat ik het toen al niet begrepen heb!’

  ‘Welke gordijnen?’

  ‘De gordijnen om tante Sylvies bed, commissaris. Zij sliep in zo’n antiek hemelbed, met gordijnen. Blauwe gordijnen, een soort brocaat. Ze zijn erg mooi om zo te zien, maar niet bijzonder sterk meer. Ze zijn ook al zo oud. Tante was er erg op gesteld, op die gordijnen. Die morgen, toen ik hoorde, wat er gebeurd was, ben ik dadelijk naar Huguemont gegaan. Zij hadden tante naar haar slaapkamer gebracht en op dat bed gelegd. Ik zag toen wel, dat een van de gordijnen gescheurd was, maar het drong niet tot mij door. Ik ben niet meer in die kamer geweest voor een paar weken na de begrafenis. Toen was dat gordijn gerepareerd.’

  ‘Ja, en?’

  ‘Maar dat is toch duidelijk, zij moet zich aan dat gordijn vastgeklemd hebben, die arme tante Sylvie, zo stijf zich hebben vastgeklemd, dat het scheurde.’

  ‘Het kan zijn, mevrouw van Eelen, maar het bewijs ervan valt niet te leveren. Marie Verbunt, dat is toch die vrouw, die werd overreden? Jammer, dat dat een ongeluk was. Het zou zo mooi hebben gepast in het patroon.’

  ‘Het patroon? Nu begrijp ik u werkelijk niet, commissaris.’

  ‘Wel, in het patroon van Ciska Veraart, de vrouw, die ieder, die haar in de weg stond, wegveegde, zoals je een vlieg van de tafel veegt. De vrouw, die tweemaal probeerde u uit de weg te ruimen en die een poging deed juffrouw Hoeffels te vermoorden.’

  ‘Ik zie het al, commissaris, u beschouwt mij als een dwaze, een beetje hysterische oude vrouw. Ik had beter gedaan maar weg te blijven. Of tenminste mijn mond te houden.’

  ‘Neen, neen, nu ziet u de dingen geheel verkeerd. Ik voor mij vind het helemaal niet onmogelijk, dat deze Ciska Veraart mevrouw Perthier zou hebben vermoord. Er zijn te veel donkere punten in verband met die dood. En ook niet, dat zij moeite heeft gedaan u uit de weg te ruimen, als zij u gevaarlijk vond. Maar heeft u enig idee, waarom zij meende, dat u haar schade kon doen?’

  Mevrouw Sylvie Francine van Eelen schudt nadenkend het hoofd.

  ‘Ja,’ zegt ze dan aarzelend, ‘daar heb ik zelf ook tijden over nagedacht. Misschien was het omdat zij voelde, dat ik haar wantrouwde. Ik meen, wat de omstandigheden van tante Sylvies dood betreft. Of het kan ook zijn, dat ze wist, hoe ik telkens weer bij Theo Perthier erop aandrong haar te ontslaan. En dan kwam er nog bij, dat ik degene was, die hem bij verschillende families hier introduceerde en hem in kennis bracht met jonge meisjes, die...’

  ‘Een passende meesteres op Huguemont zouden zijn. Ja, met een huwelijk van mijnheer Perthier kwam er natuurlijk een einde aan haar rijk. Dat verklaart ook haar poging om juffrouw Hoeffels... Wanneer er tenminste werkelijk van opzet sprake is in dat geval.’

  ‘Theo Perthier beweerde, dat de ketting van die kogel was doorgeroest. Maar Theo heeft een bijna ziekelijke afschuw van alles, wat ook maar in de verste verte op schandaal lijkt. En na die geschiedenis was zijn houding tegenover Ciska toch geheel veranderd. Hij drong erop aan, dat ze zo gauw mogelijk zou weggaan. Alleen, ik begrijp niet, waarom Ciska’s gedrag tegenover mij omstreeks dat diner op Huguemont zo veranderde.’

  ‘Hoe meent u dat?’

  ‘Dat is moeilijk uit te leggen. Maar het zit zo: Toen tante Sylvie nog leefde, was Ciska mij al ver van sympathiek en ik voelde wel, dat zij mij ook niet mocht. Maar ze had het land aan iedereen, die tante Sylvie nastond. Maar dat zij mij werkelijk haatte, dat werd ik mij eerst bewust na tante Sylvies dood. U vindt dat misschien onzinnig, maar ik voor mij heb de overtuiging, dat je het voelt, als iemand je haat. Dat je die haat voelt, zoals je de gloed van vuur voelt. Nu, en toen zo omstreeks dat dinertje was die haat opeens weer verdwenen, had plaats gemaakt voor de oude, vijandige onverschilligheid. Misschien zou ik moeten zeggen, dat die vijandigheid zelfs minder groot was dan bij tante Sylvies leven. Ze probeerde zelfs gesprekken aan te knopen over oude meubelen en geheime laatjes en zo.’

  ‘Een merkwaardig onderwerp van gesprek, geheime laatjes,’ meent de commissaris.

  Mevrouw Sylvie van Eelen kijkt snel op.

  ‘Wilt u daarmee zeggen, dat zij er een of andere bedoeling mee had? Dat zou bij iemand als Ciska natuurlijk heel goed mogelijk zijn. Maar dan heeft zij van haar gesprekken met mij weinig profijt gehad, ik ben niet erg op de hoogte van zulke dingen.’

  ‘Ik wou nog even terugkomen op die Antheunisz van de Hazenberg. Die gaat toch emigreren, nietwaar?’

  ‘Ja, dat is ook al de schuld van Ciska Veraart. Hij zat haar in de weg. Zij had geen vat op hem, zoals op de meeste andere pachters. En hij had tante Sylvie gewaarschuwd. Maar dat hij weg moest, dat had zij besloten al vóór hij naar tante Sylvie ging. En ze heeft het heel slim aangelegd. Ze heeft gewoon zijn kennisgeving, dat hij de pacht wenste te vernieuwen, verdonkeremaand!’

  ‘Hoe weet u dat?’

  ‘Wel, van Frans Antheunisz zelf. Ik had geen flauw idee van zijn plannen, toen ik een paar dagen geleden bij hem het erf opkwam en hem bezig vond zijn stamboekvee te verkopen. Hij was de beste pachter van Huguemont en hij heeft heel veel gedaan voor de verbetering van de toestanden op het gebied van de landbouw. We zijn hier nog vrij achterlijk. Als Theo Perthier ook maar een gram gezond verstand had, zou hij hem nooit laten gaan. Maar ik ben bang, dat hij weinig voor Huguemont voelt en langzamerhand alle landerijen wel van de hand zal doen, als hij de kans ziet. Zijn vader was ook al zo. Grote-stadsmensen.’ Er is minachting in haar stem.

  ‘Ik heb Frans Antheunisz gezegd, dat hij niets overhaastigs moest doen. Dat ik eens ernstig met Theo zou spreken en als die niet naar rede wou luisteren, dat ik dat mens, Ciska, zou dwingen die brief te geven.’

  ‘Maar was u dan niet bang, dat zij die vernietigd zou hebben?’

  ‘Ciska kon niets missen, zelfs niet iets dat voor haar gevaarlijk was. Maar Frans Antheunisz dacht er net over als u: dat die brief al lang vernietigd zou zijn. Het schijnt wel; dat je een vrouw moet zijn om een andere vrouw aan te voelen. Ik wil wedden, dat u die brief in Ciska’s trommel hebt gevonden. Als u hem aan mij kunt geven, dan zal ik dat zaakje nog dadelijk in orde maken.’

  ‘Ja, die brief is inderdaad gevonden. Misschien was het voor wethouder Antheunisz beter geweest, als die vrouw hem maar vernietigd had.’

  Mevrouw Sylvie van Eelen zit kaarsrecht, haar ogen schitteren onnatuurlijk.

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ zegt ze bijna dreigend.

  ‘Ik bedoel daarmee, dat wij aan de hand van die brief hebben kunnen vaststellen, dat de afdruk van een duim van de linkerhand, die op een lade in Ciska Veraarts kamer is aangetroffen en eenzelfde afdruk, die voorkomt op de opengebroken vitrinetafel, waarin de bekende Huguemont-miniaturen werden bewaard, overeenkomen met die van Frans Antheunisz. Want we kunnen toch moeilijk aannemen, dat de op die brief voorkomende afdrukken, voor zover zij niet van Ciska Veraart zijn, zouden behoren bij een derde persoon. Heus, mevrouw, het spijt mij,’ laat de commissaris erop volgen, ‘de man was natuurlijk tot het uiterste getergd...’

  ‘Moet ik begrijpen, dat u Frans Antheunisz ervan verdenkt te hebben ingebroken op Huguemont? Hem ervan verdenkt een moord te hebben gepleegd en die miniaturen en de hemel weet wat meer gestolen? U is gek!’

  ‘Die diefstal kan eenvoudig een camouflage zijn geweest voor die moord en niets anders. Antheunisz kan door uw woorden tot nadenken gebracht, nog een laatste poging hebben willen wagen om die bewuste brief uit Ciska Veraarts handen te krijgen. Het kan doodslag zijn geweest en geen moord, mevrouw Van Eelen.’

  ‘Moord is het geweest en niets anders. Hoe kwam Ciska Veraart, die aan hoogtevrees leed, daarboven, als niet iemand, die zij vertrouwde, of van wie zij tenminste meende niets te duchten te hebben, haar onder een of ander voorwendsel daarheen had gelokt? En welk voorwendsel zou Frans Antheunisz daarvoor hebben kunnen verzinnen? Neen, ze is wel degelijk vermoord, met voorbedachten rade vermoord, zoals zij zelf tante Sylvie vermoord heeft. Maar Frans Antheunisz heeft met die zaak niets te maken.’

  ‘We zullen toch voor alle zekerheid zijn vingerafdrukken nemen. Maar als u zo zeker is van de onschuld van Frans Antheunisz, heeft u dan enig vermoeden wie... ik bedoel, is er dan iemand anders, tegen wie u verdenking koestert?’

  Ze schudt het hoofd.

  ‘Ciska Veraart had veel vijanden,’ zegt ze dan aarzelend.

  ‘Dat wil ik graag aannemen, maar het feit blijft bestaan, dat de enige vingerafdruk, die wij gevonden hebben, naar alle waarschijnlijkheid er een van Frans Antheunisz van de Hazenberg is en dat deze een rekening met haar te vereffenen had. Ja, Ambrosius? O, is mijnheer Antheunisz er? Laat hem dan maar even wachten. Ik ben zo tot zijn beschikking.’

  ‘U behoeft heus niet te wachten tot ik weg ben,’ zegt mevrouw Sylvie strijdlustig. ‘Ik heb Frans Antheunisz gekend van de tijd, dat we beiden nog maar een turf hoog waren en al komt u ook aandragen met de afdrukken van zijn tenen erbij, dan brengt u mij toch nooit zover, dat ik geloof, dat hij Ciska Veraart heeft vermoord.’

  ‘Daar ben ik erg dankbaar voor,’ zegt Frans Antheunisz, terwijl hij rustig de deur achter zich sluit. ‘Maar ik zou toch wel heel graag weten, wat de commissaris hier op die gedachte heeft gebracht.’

  ‘Vingerafdrukken,’ zegt mevrouw Sylvie met diepe minachting, ‘vingerafdrukken.’

  ‘Heeft u er iets op tegen, mijnheer Antheunisz, dat wij uw vingerafdrukken nemen?’, vraagt commissaris Cornelius van der Gast, heel beleefd, bijna alsof zo’n vraag iemand dagelijks gesteld wordt.

  ‘Welnee, natuurlijk niet,’ antwoordt Frans Antheunisz van de Hazenberg even beleefd. ‘Ik sta geheel tot uw dienst.’

  ‘Frans, ik had het dan toch bij het rechte eind,’ roept mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustinckx triomfantelijk en ze lijkt opeens weer als twee druppels water op de kleine Sylvie Hustinckx van de notaris met haar zwierende vlechten, de kleine Sylvie, die altijd gelijk wou hebben.

  ‘Die kennisgeving over de pacht is tussen Ciska Veraarts papieren gevonden. Nu kan niemand je dwingen van de Hazenberg weg te gaan!’

  ‘Is die brief werkelijk terecht? Maar dat is prachtig!’ Frans Antheunisz’ ernstig gezicht klaart helemaal op. ‘Ik zag er toch wel erg tegenop weg te trekken van de Hazenberg. Dat is goed nieuws! Dat is het beste nieuws, dat ik in tijden gehoord heb.’

  Die avond weet heel Andelst het, weet de hele streek het: De brief, waarbij Frans Antheunisz kennis gaf, dat hij op de Hazenberg wou blijven, is teruggevonden in de papieren van de vermoorde Ciska Veraart.

  Maar ook weet heel Andelst, weet de hele streek, dat Frans Antheunisz van de Hazenberg wordt verdacht van de moord op Ciska Veraart en de inbraak op Huguemont. Men mompelt, dat zijn vingerafdrukken er overal zijn gevonden. Zowel in de kamer van Ciska Veraart als op de tafelvitrine, waarin de gestolen miniaturen lagen. Neen, gevangen genomen is hij nog niet, maar hij staat onder politietoezicht, dat is zeker.

  Iedereen zegt, dat hij zoiets nooit voor mogelijk heeft gehouden. Frans Antheunisz was toch altijd zo’n flinke, goede kerel. Maar aan de waarheid van die geruchten en de schuld van Frans Antheunisz van de Hazenberg twijfelt toch maar niemand, behalve dan mevrouw Sylvie van Eelen en pastoor Oomens. Die twee zijn integendeel overtuigd van Frans Antheunisz’ onschuld. Maar, tja, mevrouw Sylvie is altijd tegen de draad in geweest, een echte dwarskop, en pastoor Oomens is een zo heilig man, dat hij van niemand kwaad kan geloven.

  


  



  


  


  XV - Commissaris Cornelius van der Gast heeft het razend druk en geeft agent Sebastianus Ambrosius een opdracht


  


  ‘Dus je hebt mij goed begrepen, Ambrosius? En ben je er zeker van, dat je vader zoiets ongemerkt kan doen? En dat hij zijn mond weet te houden? Want anders kunnen wij het even goed laten, dat snap je ook wel.’

  Agent Sebastianus Ambrosius knikt plechtig. ‘Hij is nooit een prater geweest, de oude baas. Er zijn dagen, dat hij geen woord zegt. En bij weet drommels goed, wat hij zeggen of zwijgen moet, commissaris, daar niet van. Nee, met mijn vader kun je uit vissen gaan.’

  ‘Het is natuurlijk nog maar een vaag idee, Ambrosius. Het kan heel best zijn, dat ik er totaal naast ben. Daarom praat ik er liever nog niet met inspecteur Kist over. Het is beter, dat het onder ons blijft tot we zeker weten, of ik goed getipt heb. Aan de ene kant lijkt het mij onzinnig, de betrokken persoon in aanmerking genomen. Maar aan de andere kant heb je die vervloekte duimafdruk... Je hebt toch de foto’s bij de hand?’

  ‘Jawel, commissaris, mijnheer Bevers heeft er ook nog een paar gemaakt. Die zijn natuurlijk scherper, omdat dat toestel veel beter is. Je zou zo zeggen, waarom alleen maar die duim en geen enkele andere vinger?’

  ‘Misschien was die duim al wat er was. Als het is, zoals ik denk, was er geen mogelijkheid de andere vingers... Dat wil natuurlijk zeggen, als je werkelijk op die manier... Ik hoop, dat die garageman nu maar een of ander vodje bewaard heeft. Een ontvangbewijs of zo.’

  Op weg naar Rotterdam overdenkt commissaris Cornelius van der Gast, dat het toch eigenlijk maar een miserabel onzeker en vaag spoortje is, dat hij volgt. Een spoor dat heel veel risico oplevert en weinig kans op succes. En dat daarbij ook nog de grootste tact vereist, want als het een doodlopend spoor blijkt en hij bij het volgen ervan zekere gevoeligheden heeft gekwetst, ja, dan kon het er wel eens niet zo mooi uitzien met de tot nu toe nog veelbelovende carrière van commissaris Cornelius van der Gast.

  Wat heeft hij eigenlijk om op af te gaan? Een verzoek om aanhouding van de Interpol, dat al van een jaar of zes geleden dateert. Dat ding is het begin van alle misère geweest, want eigenlijk is het volgen van een dergelijk spoor een misère, waarbij de succeskansen niet opwegen tegen de risico, bij lange na niet. De vraag is nu maar of die gelijkenis werkelijk zo sterk is, als het hem voorkomt of dat dit maar verbeelding is. Dit gezicht is voller, maar in zes jaar kan een mens veranderen. Hij kan gezetter worden of vermageren. In dit geval zou hij dus gezetter zijn geworden. Als een gezicht voller werd, veranderde de uitdrukking min of meer, maar de oren veranderden niet. Die eigenaardige vorm van de oorlel, die als het ware vergroeid leek met de wang... Zo’n vorm zag je maar zelden.

  Daar stond weer tegenover, dat het een snapshot was, een kiek, gemaakt, terwijl de man voor een loket ergens bij een bank of in een postkantoor stond te wachten. Ze hadden de foto vergroot, maar zo’n vergroting kwam meestal de scherpte niet ten goede. Te pakken gekregen hadden ze de man nooit. Eerst was er niet het geringste motief, dat een arrestatie kon rechtvaardigen en later leek hij wel van de aardbodem verdwenen.

  Dat was toen die zaak daar op een van de kaden van het Ile Saint Louis geweest, die roofmoord op een filmactrice. Het hele appartement was bezaaid geweest met vingerafdrukken. Vingerafdrukken van ’n bekende hotelrat en geveltoerist. Het had gesneden koek geleken, tot grote verlichting van de politie, want de filmactrice was erg populair geweest en het publiek wou zo gauw mogelijk bloed zien. Diezelfde dag brachten de kranten dan ook al het blijde nieuws, dat de dader aan de politie bekend was en zijn arrestatie elk ogenblik kon worden verwacht. Maar, helaas, geen enkele razzia had resultaat, noch in Parijs noch in de provincie. Interpol verspreidde zijn foto en vroeg aanhouding, vergeefs. Toen kwam er een laconiek telefoontje uit een klein nest in de Dordogne. De man, wiens vingerafdrukken zo gul waren rondgestrooid in het appartement van de filmdiva, zat al van twee dagen vóór de nacht van de moord veilig opgesloten in de plaatselijke gevangenis. Voor een sof-inbraakje. De zaak zou een week daarop voorkomen. Ze hadden elkaar aangekeken, de mensen van de Sûreté en van de Interpol, en ze hadden gezegd, dat zo iets toch onmogelijk was, omdat het een bekend feit was, dat er geen twee mensen op de wereld bestonden met dezelfde vingerafdrukken. En ze hadden die lui daar in dat nest gezegd, dat ze zich natuurlijk in de datum hadden vergist, waarop die lui natuurlijk woedend waren geworden en geantwoord hadden, dat hun administratie zeker minstens zo goed was als die van de heren van de Sûreté of de Interpol. Ook al hadden genoemde heren dan nog zo’n hoge dunk van hun dierbare persoon. De ‘heren in Parijs’, zich vastklemmende aan de onmogelijkheid van twee personen met een identiek stel vingerafdrukken, hadden een kei naar ‘dat nest’, die ‘negorij’ gestuurd, om de mogelijkheden van een nachtelijke ontsnapping te onderzoeken. Die kerel kon immers zijn arrestatie licht hebben aangegrepen om een waterdicht alibi te hebben voor zijn inbraak. De plaatselijke gevangenisdirecteur vroeg de mijnheer uit Parijs, of deze hem eens wilde uitleggen, hoe zijn gast in één nacht de reis heen en terug naar Parijs had kunnen maken en tussen die beide reizen nog inbreken en een roofmoord plegen ook.

  ‘Misschien per straaljager?’ vroeg hij vriendelijk.

  De Parijse heer had met de mond vol tanden gestaan en had ten slotte zijn figuur gered door te zeggen, dat ’s mans vingerafdrukken in het appartement van de filmdiva waren gevonden... en in overvloed. En dat, als de man die nacht werkelijk veilig opgeborgen was geweest onder de hoede van monsieur le directeur, dat wonder even groot en even onverklaarbaar was, als een reis heen en terug naar Parijs binnen de twaalf uren, met alles wat er in dit geval dan verder aan vast moest hebben gezeten.

  Het was Hippolyte Andrieu, monsieur Le docteur Hippolyte Andrieu, die de handafdruk ontdekte, die ze allemaal over het hoofd hadden gezien. En geen wonder, want die afdruk bevond zich in een donkere hoek van een van de grote klerenkasten. De inbreker moest zijn gestruikeld en had met de hand tegen de kastwand gesteund om niet te vallen. Deze handafdruk nu vertoonde de wonderlijke eigenschap geheel zonder lijnen te zijn, de vingertoppen dan uitgezonderd.

  ‘Merkwaardig,’ mompelde de heer Hippolyte, ‘de binnenkant van die hand moet zo glad zijn als een rubberhandschoen.’

  Toen hij die woorden had uitgesproken, klemde hij de dunne lippen van zijn grote mond stevig op elkaar en sprak een paar dagen lang geen ander woord meer, maar trok zich zwijgend terug in zijn laboratorium. Toen hij eindelijk weer boven water kwam, liet hij een paar rubberhandschoenen zien, waarvan de ietwat vettige vingertoppen gelijnd bleken en de rest van het oppervlak geheel glad was.

  ‘Ik geloof, heren, dat dit wel de oplossing zal zijn van het raadsel van de vingerafdrukken,’ zei hij voldaan.

  En hij had aan zijn verbaasde medewerkers een soort kort college gegeven.

  In de eerste plaats stond het vast, dat geen twee mensen geheel gelijke vingerafdrukken hadden, nietwaar? En in de tweede plaats stond het vast, dat de eigenaar van de in het bewuste appartement aangetroffen vingerafdrukken zich daar onmogelijk had kunnen bevinden, toen die afdrukken werden aangebracht. De enige conclusie, waartoe een zinnig mens dus kon komen, was dat zij moesten zijn aangebracht door een ander. Maar hoe? De overvloedigheid van de afdrukken had zijn argwaan al gewekt. En ook hun bijzondere duidelijkheid. Die vingerafdrukken waren, om kort te gaan, te volmaakt geweest. De man, die daar in die Zuidfranse gevangenis zat, was een oude rot, van zo’n man verwachtte je zo’n gulheid niet bij het achterlaten van belastend materiaal. Materiaal, dat hem onder de guillotine zou helpen, als men hem te pakken kreeg. Het vinden van die eigenaardige handafdruk had hem een licht doen opgaan. Wanneer de eigenlijke dader zich had willen voorzien van een zondebok, dan was het abnormaal grote aantal afdrukken daardoor verklaard. En die afdruk van een hand met een lijnloze palm, maar normaal gelijnde vingertoppen gaf hem het idee, hoe de schuldige te werk was gegaan. Het was zo doodeenvoudig, dat het een wonder was, dat niemand er eerder op was gekomen. Handschoenen! Rubberhandschoenen, waarbij op de vingertoppen het patroon van de toppen van die kerel, die ze daar in die negorij in het zuiden hadden geknipt, waren aangebracht! Mocht die even van geluk spreken, dat ze hem daar hadden ingerekend! Maar voor het heerschap, dat deze knappe truc had bedacht, was het pech geweest. Mijnheer Hippolyte Andrieu lachte stralend tegen de verbaasde, een beetje ongelovige gezichten van zijn collega’s. Die toppen waren natuurlijk met een of andere een beetje vettige substantie behandeld, die de rol moest spelen van de substantie, die door de huid wordt afgescheiden. Zo eenvoudig als wat. De enige moeilijkheid was, dat de afdruk een tikkeltje scherper werd dan een normale vingerafdruk. Maar als men geen bepaalde reden had, waren de kansen tien tegen één, dat niemand op zo’n kleinigheid lette.

  En toen had de Sûreté haar aandacht gericht op een in het uitgaansleven vrij bekende figuur, wiens middelen van bestaan de heren van de Quai d‘Orsay al een goed jaar een raadsel waren. Men had heel voorzichtig te werk moeten gaan, want de persoon in kwestie had relaties, bijzonder goede zelfs. Het resultaat was geweest, dat de man spoorloos verdwenen was, net toen men meende genoeg belastend materiaal tegen hem te hebben om te kunnen toeslaan. Sindsdien had men hem nooit meer gezien of ook maar het minste van hem gehoord. Hij scheen wel in rook opgegaan. En de moord op de filmdiva was onopgelost gebleven.

  Commissaris Cornelius van der Gast zucht even, terwijl hij door de grauwe herfstdag voortglijdt over de autoweg, die stomvervelend is en recht als een liniaal. Ook de afdrukken van Frans Antheunisz’ duim waren abnormaal duidelijk geweest. Het zou dus kunnen... Tenzij er meer personen waren, die dit trucje kenden. Maar de dode filmster was met gebroken nek aan de voet van de trap gevonden, juist zoals de oude mevrouw Perthier en Ciska Veraart. Maar die mevrouw Van Eelen, die er heus intelligent genoeg uitzag, was ervan overtuigd, dat Ciska Veraart haar meesteres had vermoord, omdat deze door Antheunisz van de Hazenberg op de hoogte was gebracht van haar knoeierijen. En die vrouw, die Marie Verbunt, die Ciska Veraart had verdacht van de moord en bovendien van de diefstal van mevrouw Perthiers juwelen, was doodgereden door een auto.

  Als die garagehouder nu maar iets van die kerel bewaard had, iets waarop al was het dan ook maar één vingerafdruk van hem stond, dan... Zo tobt commissaris Van der Gast.

  ‘Ja, wat dan nog?’ vraagt hij zich moedeloos af, terwijl hij juist op het nippertje remt voor een wagen, die uit een zijweg komt geschoten. ‘Wat dan nog?’

  Zeker, dan heeft hij voor zichzelf de overtuiging, dat de dood van Marie Verbunt geen ongeluk was, maar weloverlegde moord. Dan weet hij ook, hoe en waarom de oude mevrouw Perthier en Ciska Veraart stierven. Want de vrouw Ciska speelt dan niet langer de rol van de moordenares, maar van de medeplichtige, de helpster, om daarna zelf slachtoffer te worden. Waarom? Waarschijnlijk omdat ze al te veel heeft willen profiteren van de omstandigheden omdat zij haar eisen veel te hoog heeft gesteld.

  Dat wil natuurlijk zeggen, als die vingerafdruk de afdruk is, die hij verwacht. In het andere geval schuift Ciska Veraart toch weer in de rol van de hoofdpersoon bij de moord op mevrouw Perthier, tenzij haar medeplichtige, de eigenlijke moordenaar, een andere is dan degene, die hij, Cornelius van der Gast, daarvoor houdt. Noch bij de Sûreté noch bij de Interpol hebben ze vingerafdrukken van de man, die volgens hun overtuiging en volgens de vele aanwijzingen de moordenaar is van die Parijse filmster. Wat een idioot is hij, daar nog niet aan te hebben gedacht! Dat maakt, het hem bijna onmogelijk zijn zaak rond te krijgen. Hij kan eigenlijk rustig dat ‘bijna’ weglaten. Het ontbreken van die afdrukken in welk politieregister dan ook, maakt het hem onmogelijk de hand te leggen op de man, van wie hij zeker meent te weten, dat hij de moordenaar van zowel mevrouw Perthier als van Ciska Veraart is. Hij zal zelfs niet in staat zijn - vingerafdruk of geen vingerafdruk - te bewijzen, dat hij achter het stuur zat van de wagen, die opzettelijk Marie Verbunt overreed.

  Commissaris Cornelius van der Gast is nu de eerste uitlopers van Rotterdam genaderd. Hij kiest de bruggen in plaats van de tunnel. Cornelius van der Gast is gek op steden, die aan grote rivieren liggen. Antwerpen, Rotterdam, Nijmegen, al die steden waar het water de stad binnendringt, leven en licht en beweeglijkheid geeft aan haar steenmassa’s. Rustig en langzaam glijdt hij voort in de file van voertuigen. De Rozestraat, de Koninginnebrug, de Van der Takstraat, de Maasbrug. Hier waren vroeger de Boompjes met hun oude koopmanshuizen. Rechtsaf ging je langs Leuvehaven en Haringvliet. Allemaal voorbije dingen, het hielp niet of je er al sentimenteel over werd. Het beeld van Zadkine rijst op als een in metaal gestolde schreeuw. De garage ligt in Kralingen. Nog een aardig eindje, commissaris Van der Gast vervangt zijn gemoedelijk sukkelgangetje door wat meer vaart.

  Of mijnheer er zelf is? Ja, de baas is er. Of mijnheer hem gesproken wou hebben? vraagt de monteur, die bezig is met het nazien van een Austin, die de indruk maakt aardig gekraakt te zijn.

  De man volgt de blik van commissaris Van der Gasts ogen en haalt de schouders op.

  ‘Je hebt nou eenmaal hele volksstammen, die het nooit leren,’ meent hij filosofisch, ‘maar het is evengoed zonde van zo’n aardig karretje. Die wordt nooit meer de oude.’

  De garagehouder komt uit zijn kantoortje, klein glazen huisje tussen al dat staal en beton van de werkplaats. Als hij hoort, waar het commissaris Van der Gast om te doen is, schudt hij een beetje weifelend het hoofd.

  ‘Tja, dat is nou alweer zulke ouwe koek, zeg u nou zelf es. Ik wil natuurlijk wel es even kijken, maar veel kans geef ik u niet. Och, hoe gaat het nietwaar? Een mens kan toch niet alles bewaren. We hebben al meer dan genoeg paperassen. Als je zo er es nagaat, wat je allemaal moet invullen voor de regering! Het is een wonder, dat je nog aan je werk toekomt. Nou, en daarom gaat al die mikmak weg, telkens als zo’n kar weer binnenkomt en de huur is afgelopen. Waarom zou je al die vodjes bewaren? Het zit toch allemaal in de boekhouding, zeg u nou zelf es.’

  Onder het spreken bladert hij ijverig in dikke liassen.

  ‘Wacht, laat me es kijken, dat is begin juni geweest. Dat was die vrijer, die die vrouw heeft doodgereden en die een valse naam had opgegeven. Juist, daar herinner ik het me alweer. Waarachtig als u geen geluk hebt! Hier heb ik me toch waarachtig dat contractje nog.’

  ‘Voorzichtig! Voorzichtig!’ smeekt de commissaris bijna.

  ‘Voorzichtig?’ herhaalt de garagehouder verbluft. ‘Het bijt toch niet? Nou, als u het er liever zelf uithaalt, mij een biet.’

  Voorzichtig, heel voorzichtig, licht de commissaris met zijn zakdoek het vodje papier van de rest en vlijt het in zijn portefeuille.

  ‘Nou, dat was een hele operatie,’ grapt de garagehouder en laat er nieuwsgierig op volgen: ‘Gelooft u nou, dat u die gast hierdoor vinden zult? Door zo’n vodje?’

  ‘Och,’ zegt commissaris Cornelius van der Gast vlak, ‘misschien.’

  ‘Heeft iets van vissen, dat vak van u,’ mediteert de garagehouder. ‘U moet ook maar geduldig wachten totdat ze bijten, lijkt me zo. Niks voor mij, een heleboel geduld en een massa werk en je kunt nooit van tevoren zeggen of het nou werkelijk wat opbrengt.’

  ‘Nu, dat valt echt wel mee, het is heus niet zo erg als het lijkt,’ zegt commissaris Van der Gast, een optimisme veinzend, dat hij helemaal niet voelt.

  Op het hoofdbureau lopen ze nu juist ook niet over van enthousiasme. Commissaris Van der Gast is rechtstreeks naar Snoodijk van de dactyloscopische afdeling gegaan. Hij kent hem goed en heeft een paar keer met hem samengewerkt. Snoodijk is een kei in zijn vak met een goede kijk op gezichten op de koop toe.

  Hij bekijkt de beide fotootjes erg kritisch en maakt een smakkend geluid met de tong. Commissaris Cornelius van der Gast kent dat geluid; het betekent, dat Snoodijk in een zaak geen heil ziet.

  ‘Hm,’ zegt hij eindelijk, ‘ja, kijk eens, een zekere gelijkenis is er natuurlijk wel. Hoewel dit ene gezicht mij veel minder scherp lijkt, weker om het zo eens te zeggen. Dat daar is het gezicht van een kerel, die gewoon is van de hand in de tand te leven en telkens weer risico’s te nemen, iemand die geleerd heeft altijd op zijn hoede te zijn. Ik zou haast willen zeggen, het gezicht van een internationaal misdadiger, maar een man van beschaving, aangeboren of aangeleerd, daar wil ik afblijven. En kijk nu eens naar dat andere gezicht. Het is veel slapper, het mist die uitdrukking van gespannenheid. Deze man kent niet zoals dat andere heerschap de voortdurende angst voor een hand op zijn schouder, een stem, die hem verzoekt eens even mee te gaan. Deze man neemt een vaste, veilige, comfortabele plaats in in de wereld en hij is er zich van bewust ook. Dat oor? Ja, de frappante gelijkenis tussen die oren wil ik je graag toegeven. Maar je moet niet uit het oog verliezen, dat een dergelijke misvorming meer voorkomt. Daar zou ik niet te veel aan hechten, als ik je was. Bovendien is het gezicht van deze man breder en zijn neus stomper. Neen, ik zou haast onder ede durven verklaren, dat die twee niet identiek zijn. Hoe ben je eigenlijk op dat idee gekomen? Die vingerafdruk? Laat eens kijken. Van wie van de twee is die? Van geen van beiden? Wat heeft die dan met de zaak te maken? Die valse vingerafdrukken toentertijd in die Parijse zaak? Ja, nu je het zegt, is de afdruk wel heel scherp. Maar dat kan ook wel komen doordat de eigenaar van die duim doodsbang was. Is hij een beroeps? Neen? Dus een amateur. Daar zie je. Wacht, ik zal Dorners en Angsthuizen er ook eens bijhalen.’

  Angsthuizen ziet tussen beide foto’s zelfs niet de minste gelijkenis. Maar Dorners zegt op zijn gewone, aarzelende manier, dat het hem niet zou verwonderen als beide foto’s toch dezelfde persoon voorstelde. Zoekt Van der Gast verband tussen die historie daar bij hem in Andelst en die moord indertijd in Parijs? Drommels, dat is interessant. En die duimafdruk is curieus, dat moet hij toegeven.

  ‘Onzin,’ decreteert Snoodijk. ‘Je hebt mij zelf gezegd, dat de eigenaar van die duim alle reden had om die huishoudster dood te wensen. Ze had hem een vuile poets gebakken. Waar of niet?’

  Van der Gast moet toegeven, dat het waar is.

  En alle drie raden ze hem aan vooral voorzichtig te zijn. Als hij zich mocht vergissen - en er waren negen kansen tegen één, dat hij dat deed, voegt Snoodijk erbij - dan was zijn carrière zo kapot, dat er niets meer aan te lijmen viel. Het beste wat hij doen kon, was geduld oefenen. Mocht hij onverhoopt gelijk hebben, dan zou de man in kwestie zich op een mooie dag toch wel eens verraden door het een of ander. Dat soort verviel toch altijd weer in zijn oude kunstjes.

  

  Op het bureau in Andelst kijkt agent Sebastianus Ambrosius vol verwachting naar zijn teruggekeerde commissaris. Maar als hij het gezicht van Cornelius van der Gast ziet, dat op minstens een week slecht weer staat, past hij er wel voor op de eerste te zijn, die iets zegt. Na een poosje verbreekt de commissaris het drukkende zwijgen met de bijna klassieke vraag of er ook iets nieuws is.

  Agent Ambrosius Sebastianus kucht en schraapt en dan zegt hij: ‘Met uw permissie, commissaris, ik ben zo vrij geweest nog eens die rommel door te snuffelen...’

  ‘Ja, en?’

  ‘In die kleine rode portefeuille, waar ook die brief van Antheunisz in zat, was nog een briefje. Het was tussen de voering geraakt, zodoende hadden we...’

  ‘Het niet gezien. Ja, dat begrijp ik wel zonder dat je het mij zegt.’ Commissaris Van der Gast zou zichzelf wel door elkaar kunnen schudden om zijn onhebbelijkheid. Wat kan die arme Sebastianus Ambrosius, die toch zo zijn best doet en heus wel een intelligent baasje is, er nu aan doen, dat hij, zijn meerdere, moe en teleurgesteld uit Rotterdam teruggekomen is? ‘Is dat briefje, dat je gevonden hebt, ook van Antheunisz? En is het van belang?’ vraagt hij wat vriendelijker.

  Agent Sebastianus Ambrosius schudt het hoofd.

  ‘Neen, commissaris, van Frans Antheunisz is dat briefje niet. Maar van wie het wel is?’ Hij haalt de schouders op. ‘Wil je daarmee zeggen, dat het een anonieme brief is?’

  ‘Hij is getekend met X. Je zou het dus wel een anonieme brief kunnen noemen. Maar, commissaris, ik mag een staart krijgen, als die brief niet van de man is, die de oude mevrouw Perthier vermoord heeft. En Ciska Veraart ook, ze werd zeker lastig. Ze zal wel het onderste uit de kan hebben gewild. Zo was Ciska nou eenmaal.’

  Hij knikt heftig, zijn jong gezicht vuurrood van opwinding.

  ‘Laat eens kijken,’ zegt commissaris Van der Gast. ‘En, zeg eens, je bent toch wel voorzichtig geweest met het oog op vingerafdrukken en zo.’

  ‘Ik heb het al op afdrukken onderzocht, commissaris. Maar lauw kans. De snuiter had handschoenen aan, toen hij dat kattebelletje schreef.’

  ‘Nu, ja,’ zegt de commissaris schouderophalend. Hij had ook niet anders verwacht. Alles in deze zaak zit hem nu eenmaal tegen. Hij strekt de hand uit:

  ‘Laat eens kijken.’

  Een klein vodje, blijkbaar gescheurd van een groter stuk grof, goedkoop papier. De machine, waarmee het briefje is geschreven, moet oud zijn geweest en heel slecht onderhouden, want de regels dansen en de openingen in de letters zijn verstopt. De inhoud is kort en laconiek:

  


  Ciska - Morgen komt de notaris en dan is het te laat.

  Je weet heel goed, dat de oude vrouw je niet vergeven zal. Laat vannacht de deuren open, zorg dat die meid er niet is en ik neem de rest voor mijn rekening.


  

  Dus die theorie van mevrouw Van Eelen was niet helemaal juist, denkt commissaris Van der Gast. Die vrouw, die Ciska Veraart, was niet de daderes geweest, maar de medeplichtige. De dader was deze X.

  Hij bekijkt het papiertje nog eens nauwkeurig. Erg veel valt er niet uit op te maken. Dat grove, een beetje grauwe papier kun je in elk kantoorboekhandeltje kopen. De gebruikte machine is, naar de letter te oordelen, waarschijnlijk een Remington. Maar hoe vind je onder duizenden verwaarloosde en aftandse schrijfmachines, alle met op en neer dansende regels en door stof en machine-inkt vervuilde letters, die ene, waarmee dit briefje is geschreven? Het is als het zoeken van een naald in een hooiberg. Eens proberen met de verspreiding van fotokopieën? Onder de politie dan, natuurlijk. Tien tegen één, dat, als je die fotokopieën publiceerde, bijvoorbeeld met de medewerking van de pers, de schrijver van het briefje de machine vernietigde. Maar of die verspreiding onder de politie enig nut zou hebben?

  De vrouw had dus, na te hebben gezorgd, dat de kust veilig was, in haar kamer gewacht tot het lugubere werk achter de rug was. Toen was zij te voorschijn geschoten om haar aandeel in de buit. Ze zou wel geen ogenblik langer hebben gewacht dan strikt nodig was, want groot zou het vertrouwen tussen die twee nu wel juist niet zijn geweest. Een afgrijselijk paar. Hij zou er heel wat voorover hebben, als hij voldoende bewijs tegenover de man kon vinden, de vrouw had haar straf al gehad en hoe! Maar de man! Tien tegen één, dat de man buiten schot bleef. Commissaris Cornelius van der Gast gevoelt, dat hij die gedachte onmogelijk verdragen kan.

  ‘Met uw permissie, commissaris,’ Sebastianus Ambrosius stottert bijna, ‘ik zou u willen vragen of u in Rotterdam misschien ook... Ik wil natuurlijk niet onbescheiden zijn, maar...’ Hij staat tussen zijn stoel en de deur, als een haas, die klaar is om bij het eerste teken van onraad een haak te slaan.

  ‘O, ja,’ antwoordt commissaris Van der Gast onverschillig, ‘die man van de garage had dat contractje nog. Hier is het. Als je het ook eens wilt nazien? Niet dat ik er veel verwachting van heb.’

  Agent Sebastianus Ambrosius valt op het ding aan als een uit gehongerde hond op een been.

  ‘Vingerafdrukken!’ zegt hij na een poosje met glinsterende ogen. ‘Vingerafdrukken! Ze zijn nou wel niet, wat je eerste klas zou noemen, maar ze zijn toch duidelijk genoeg! En, commissaris, waarachtig, het zijn precies dezelfde als deze hier.’ Hij houdt triomfantelijk een klein glasscherfje in de hoogte.

  ‘Zo, zijn die afdrukken dus van dezelfde,’ zegt commissaris Van der Gast op een toon, die werkt als een koude douche op het zoëven nog laaiende enthousiasme van de arme Sebastianus Ambrosius.

  ‘Ja, precies dezelfde,’ herhaalt Ambrosius, maar nu meer in mineur. ‘Nu hebben wij toch in allen gevalle een bewijs.’

  ‘Een bewijs van wat?’

  ‘Nou, dat hij die auto heeft gehuurd onder een valse naam en...’

  ‘Ja, dat hij die auto heeft gehuurd onder een valse naam, maar dat is dan ook alles. Oplichting kunnen we hem niet in de schoenen schuiven, want hij heeft een waarborgsom gestort, die hoger was dan de waarde van de wagen. En toen hij hem beschadigd terugbracht, heeft hij de schade vergoed en hoe!’

  ‘Die aanrijding...’

  ‘Kun jij bewijzen, Ambrosius, dat de wagen, die Marie Verbunt dood reed, dezelfde is als die, die van de Rotterdamse garage werd gehuurd? En dat onze man achter het stuur zat? Neen, dat kun je niet. Dat kan trouwens niemand. En hij kan honderd redenen geven voor dat opgeven van die valse naam. Allemaal hoogst fatsoenlijke, lofwaardige redenen. Ja, en iedereen zou zijn hoofd schudden over die bekrompen commissaris daar in Andelst, die zo’n dienstklopper is en op alle slakken zout legt.’

  ‘Maar dan...’

  ‘Zijn we nog geen stap verder, wat de praktijk betreft tenminste, daar heb je volkomen gelijk in. En, eerlijk gezegd, zie ik ook niet in hoe we verder kunnen komen. Het enige, wat we kunnen doen, is geduldig wachten tot de man in kwestie de een of andere fout maakt. Als dat ooit gebeurt, en dat betwijfel ik. Wij zijn ten slotte niet in een positie, die het ons mogelijk maakt hem voortdurend in het oog te houden. En bovendien, waarom zou hij een fout maken? Hij is nu toch wel waar hij wezen moet, dunkt me zo. Als hij tenminste de X. van dat briefje is. En ook daarvoor hebben we geen bewijs. Zoals ik je al gezegd heb, Ambrosius, hebben we eigenlijk nergens bewijs voor, behalve dan dat huren van die wagen op een valse naam. En dat is toch eigenlijk maar een pekelzonde.’

  Nadat agent Sebastianus Ambrosius de kamer heeft verlaten, blijft commissaris Cornelius van der Gast stil voor zijn bureau zitten en maakt de rekening op van de resultaten van de voorbije dag. En hij vindt ze maar erg magertjes. Dit is een van die ellendige gevallen, waarin je precies weet, hoe de vork in de steel zit, maar het onmogelijk kunt bewijzen.

  Zoals hij tegen Sebastianus Ambrosius heeft gezegd, is hij alleen maar in staat met bewijzen aan te tonen, wie de man is geweest, die onder een valse naam een Buick heeft gehuurd bij een Rotterdamse garage, een paar dagen voor de dood van de oude mevrouw Perthier. Maar of die wagen is gebruikt om de moordenaar naar Huguemont te rijden en later om de arme Marie Verbunt om het leven te brengen, dat zijn dingen, die hij wel kan vermoeden, waar hij voor zichzelf zelfs zeker van kan zijn, maar bewijzen kan hij ze niet. Zodat hij, wat de praktische resultaten aangaat, even goed onwetend had kunnen blijven wat de identiteit van de huurder van die Buick betreft.

  ‘Rustig afwachten tot hij eens een fout maakt,’ hadden ze hem in Rotterdam geraden. Ze hadden goed praten daarginds. Dit grapje had al drie mensenlevens gekost en als de man, zoals hij vermoedde, dezelfde was, die zes jaar geleden die Parijse roofmoord pleegde, dan was er niet veel waar hij voor terugdeinsde. Je kon alleen maar hopen, dat hij geen reden kreeg voor verdere operaties. Maar hem, commissaris Cornelius van der Gast, leek dit op zijn minst genomen, erg twijfelachtig. Die sinjeur scheen hem nu juist niet het type om uit eigen vrije wil het leven van Poots geruste landman te verkiezen. Nu, ja, hij moest oren en ogen maar goed open houden en het beste hopen.

  Inspecteur Kist steekt zijn hoofd om de hoek van de deur.

  ‘Zit u hier nog, commissaris?’ vraagt hij verwonderd.

  ‘Ja, maar ik geloof, dat ik nu maar eens opstap. Het dient toch nergens toe,’ zegt commissaris Cornelius van der Gast narrig.

  ‘Heeft die tocht naar Rotterdam niet opgeleverd, wat u ervan hoopte?’ vraagt inspecteur Kist, die een vriendelijk baasje is, vol meegevoel.

  ‘Die tocht,’ zegt de commissaris nijdig, ‘heeft alles opgeleverd, wat ik ervan hoopte en verwachtte, met het ene kleine schoonheidsfoutje, dat ik van dat alles niets kan bewijzen. Of tenminste niets van werkelijk belang. Maar zo’n kleinigheid mag natuurlijk geen naam hebben. Verder was die Rotterdamse reis erg bevredigend.’

  


  



  


  


  XVI - Staf Waterdrinker kijkt te diep in het glaasje


  

  De hele dag is kil en klam geweest door de fijne, zonder onderbreking neerriezelende motregen. Staf Waterdrinker richt zich moeizaam op van de groentebedden in de moestuin van Huguemont, waarover hij zich al van de vroege morgen heeft heengebogen. Natuurlijk met uitzondering van die kleine onderbreking voor een tas koffie of een goed gestoffeerde boterham, die een mens toekomen,

  vooral als hij niet zo jong meer is en de hele lieve lange dag poot aan moet spelen. Goed bekeken is koffie, hoe sterk en zoet en heet ook, dan eigenlijk nog maar een flauw vocht en verlangt een mens tot in het merg van zijn gebeente naar iets pittigers.

  De oude mevrouw, die wist wat een mens toekwam! Sinds haar dood is hier alles op Huguemont maar krap aan en mondjesmaat, tenminste voor zover dat het personeel betreft. De oude mevrouw, die had hart voor een mens. Maar die mijnheer Theo, nou...

  Staf Waterdrinker spuwt erg nadrukkelijk op de grond.

  De oude Ambrosius komt aan tussen de groentebedden. Hij heeft evenals Staf een aardappelzak bij wijze van capuchon over hoofd en schouders gestulpt, zijn broekspijpen glimmen zwartig van het nat.

  ‘Een beroerd weertje,’ constateert hij ietwat overbodig, ‘’n mens vergaat van de reumatiek.’ Dan vraagt hij Staf of hij klaargekomen is met het schoonmaken van de bedden aan de oostkant. Omdat het al zo zoetjes aan donker wordt en ze het eigenlijk voor vandaag beter als gezien kunnen beschouwen.

  Staf Waterdrinker knabbelt nadenkend op een dor stengeltje en overziet als een veldheer de keurig in rij en gelid opgestelde groene kolen, die door de regen met diamanten bestrooid lijken. Dan geeft hij te kennen, dat hij het volkomen met zijn chef eens is, maar dat hij sterk betwijfelt of men op het Huis hun opinie zal delen.

  ‘Ge wit, hoe of da meneer Theo is,’ zegt hij somber.

  Hiëronymus Ambrosius haalt de schouders op. Mijnheer Theo kan zovéél denken en willen! Ten slotte is mijnheer Theo maar een stadsmens en wat weet hij van dit soort werk?

  ‘De oude mevrouw, Staf, die was hier opgegroeid. Die had verstand van de dingen en begrip voor de mensen, maar zo’n stadse meneer...’

  ‘Zullen we d’r dus maar ’ne punt achter zetten?’ meent Staf Waterdrinker praktisch. Aan al dat geklaag had je toch niets, dat bracht de oude mevrouw niet terug.

  ‘We konden d’r wel ene gaan pakken, da’s goed voor de nattigheid,’ meent Ambrosius.

  In de gelagkamer van De Korenschoof, het enige staminee in het gehucht Huguemont, ruikt het naar natte kleren en verschaald bier. De met zand bestrooide, rode estriken van de vloer zijn donker van het vocht, dat hier en daar, waar een steen dieper in de bodem is gezakt, een kleine plas vormt. De klanten, door dit weer, dat het werken in de open lucht haast onmogelijk maakt, en door de vroeg invallende duisternis verjaagd van hun akkers vóór de gewone tijd, zitten er dicht opeengepakt aan de vierkante, met zeil bedekte tafeltjes en foeteren op de regen, die de dag zo kort maakt en het werken belet.

  Achter de tapkast staat, met vieve, waakzame ogen, Trees, de vrouw van Floor Stuyfkes, de waard. Op haar anders altijd zo goedmoedig gezicht ligt een trek van zorglijke spanning. Hiëronymus Ambrosius en zijn satelliet stevenen recht op de tapkast af.

  ‘Middag, Trees,’ zegt Ambrosius.

  ‘Ge kunt beter goeienavond zeggen.’ meent Staf Waterdrinker, terwijl hij zich schudt als een natte poedel. ‘Niks gedaan, zulk weer voor oude botten.’

  ‘Neeje,’ antwoordt de waardin, ‘het is bar slecht.’ Maar aan haar toon is duidelijk te merken, dat haar gedachten niet bij het gesprek zijn.

  ‘Hebt ge al iets gehoord over de vergunning, Trees?’ vraagt Hiëronymus Ambrosius.

  De vrouw knippert even met haar ogen, juist alsof ze wakker schrikt, en schudt dan ontkennend het hoofd.

  ‘Neeje. En ik zij bang, dat het scheef gaat. Diejen andere, die der achterheen zit, dat is er ene van Hoeffels, witte. Hij heeft ’ne arm verloren en nou doe Hoeffels al z’n best om hem in De Korenschoof te krijgen. En Hoeffels en meneer Theo, dat zijn twee handen op ene buik.’

  ‘Maar als ge die vergunning niet krijgt, dan kunde daarom toch wel in De Korenschoof blijven,’ stelt Staf Waterdrinker vast.

  Trees kijkt hem minachtend aan.

  ‘En dan zeker water schenken?’ vraagt ze.

  ‘Tja,’ zegt Staf een beetje verlegen, ‘tja. ’t Is wreed, dat is het. Nog eentje van hetzelfde, Trees, ast’oe belieft.’

  Hij wipt de inhoud van het glaasje met een handige beweging naar binnen en blijft zonder verder aan het gesprek deel te nemen zitten. Af en toe trekt hij het voorhoofd in diepe rimpels en mompelt iets in zichzelf.

  Hiëronymus Ambrosius probeert de waardin ervan te overtuigen, dat het wel zo’n vaart niet lopen zal. Die kerel zal toch ook wel begrijpen, dat iedereen De Korenschoof links zal laten liggen, als hij er zich op zo’n gemene manier ingewurmd heeft. Maar Trees lacht schamper en vraagt hem of hij dat nu werkelijk zelf gelooft. Ze wou hem wijzer hebben. Als De Korenschoof de enige plaats is in Huguemont, waar je er eentje nemen kunt, dan vragen de mensen niet lang, hoe de nieuwe waard er is ingekomen en wat er van de oude waard geworden is. Ieder is zichzelf het naast. En met een nijdige zwaai haalt ze haar vaatdoek over het glimmende hout van de tapkast. Hiëronymus Ambrosius krabt zich verlegen achter het oor. Die redenering van Trees sluit als een bus, daar valt, gegeven de menselijke aard, al heel weinig tegen in te brengen.

  ‘Het is anders niet, dat mijnheer Theo niet plezant is,’ gaat zij verder. ‘Altijd even vrindelijk en helemaal niet groos, daar niet van. Maar ja, als ’nen man verliefd is, nietwaar? Juffrouw Mariëtte zal hem ook wel aan de oren liggen te zeuren. Want ze zijn erg op de duiten, daar bij Hoeffels, en als diejen man De Korenschoof kan krijgen, dan zit hij best met zijn invaliditeitsuitkering erbij. Da scheelt natuurlijk meneer Hoeffels in zijnen portemenee. Anders moet hij voor zijn fatsoen diejen arme drommel toch ’nen uitkering doen, waar of niet? Nou dan. Onzen Floor heeft het nog niet zo maar willen opgeven. Hij had nou net een mooie gelegenheid om es met meneer Theo te praten. Maar helpen zal het toch niet, en ik sta hier maar alleen met al die drukte.’

  ‘Ik had zo gedacht...’ zegt Staf Waterdrinker. En als geen van beiden notitie van hem schijnt te nemen, herhaalt hij iets luider: ‘Ik had zo gedacht...!’

  ‘Ja?’ zegt Trees afwezig.

  Maar de lust tot spreken schijnt Staf Waterdrinker al weer te zijn vergaan, hij zegt tenminste alleen maar: ‘Nog eentje van hetzelfde, ast’oe belieft, Trees.’

  Het gesprek tussen de waardin en Hiëronymus Ambrosius kabbelt rustigjes verder. Beiden schijnen ze ervan overtuigd, dat dit voor de huidige waard van De Korenschoof een verloren slag is. Tegen de liefde valt immers niet te vechten.

  ‘Ik had anders zo gedacht...’ zegt Staf Waterdrinker voor de zoveelste maal. Hij is een beetje doezelig; drie borrels zijn zijn vaste tax en hij heeft nu al zijn vijfde achter de kiezen. Dat komt van al dat diepe nadenken en het vergeefse pogen zijn woorden zo te formuleren, dat men het de moeite waard vindt naar hem te luisteren. Staf Waterdrinker weet bij ervaring, dat hij nu eenmaal niet behoort tot de gelukkigen, aan wier lippen hele menigten plegen te hangen, zodra zij zich maar verwaardigen hun mond open te doen.

  ‘Ik had anders zo gedacht...’ herhaalt hij suffig.

  ‘Neej’e, Staf, ik zou der gene meer nemen. Ge hebt al meer gehad dan goed voor oe was,’ zegt Trees, wier geoefend oor dadelijk in zijn manier van spreken een naderend gevaar ontdekt.

  ‘Heb ik oe dan gezegd, dat ik der nog ene nemen wou? ’’ zegt Staf verontwaardigd. ‘Ge deed er beter aan eerst eens te luisteren naar wat ’nen mens zegt. Ge hebt mij er al twee keer ene geschonken, zonder da’k oe erom gevraagd heb.’

  Trees uit De Korenschoof heeft in de loop der jaren wel geleerd, hoe men moet omgaan met lieden, die een beetje te veel tot zich genomen hebben.

  ‘Wat had ge dan gezegd willen hebben, Staf?’ vraagt zij vriendelijk en ze kijkt hem aan, alsof zij verwacht, dat elk ogenblik paarlen en diamanten van zijn lippen kunnen rollen.

  ‘Ik had anders zo gedacht,’ begint Staf Waterdrinker voor de zoveelste maal, ‘dat het allemaal wel beschreven zou hebben gestaan in dat grote pampier.’

  ‘Welk papier, Staf?’ vraagt Hiëronymus Ambrosius. ‘Bedoel je mevrouws testament?’

  ‘Ik wit van geen testament,’ zegt Staf Waterdrinker met de typische koppigheid, zo eigen aan lieden, die op de grens van de dronkenschap staan.

  ‘Maar wat bedoel je dan eigenlijk?’ vraagt Hiëronymus Ambrosius met Jobsgeduld. De oude Ambrosius laat nu eenmaal nooit een gelegenheid voorbijgaan om ‘wijzer’ te worden, zoals hij dat noemt.

  ‘Neeje, ik wit van geen testament,’ herhaalt Staf Waterdrinker geprikkeld. ‘Ik wit alleen maar van dat grote pampier, dat ik zelf getekend heb. Ik en Marie Verbunt.’

  ‘Een groot papier? Welk papier bedoel je, Staf? Wanneer heb jij een papier getekend? En voor wie?’ informeert de oude Ambrosius.

  ‘Nou, voor de ouwe mevrouw toch natuurlijk,’ antwoordt Staf Waterdrinker op een toon alsof hij vertwijfelt over zoveel domheid. ‘Het was dezelfde dag, toen ze ’s nachts van die trap is gevallen. Ik zij toen toch diejen helen middag vlak bij het huis bezig geweest. Mevrouw heeft diejen helen middag zitten schrijven, telkens als ik naar binnen keek, zag ik haar bezig. Nou, en toen kwam Marie Verbunt, of ik es efkes bij mevrouw wou komen. Maar ik mocht er nooit een woord van zeggen aan Ciska. Nou, en dat heb ik dan ook niet gedaan. Ze was naar Andelst diejen missag, Ciska,’ vertelt Staf langzaam.

  ‘Juist en hebt ge toen een papier getekend?’

  ‘Dat zeg ik oe toch al? Dat pampier, waaraan mevrouw diejen helen middag had zitten schrijven. En mevrouw heeft me gezegd: ‘We moeten ervoor zorgen, Staf, dat alles hier op Huguemont blijft zoals het is. Ook als ik er niet meer ben. Het is altijd goed geweest op Huguemont en...’ Nou, toen hoorden we in enen Ciska praten tegen Trees in de keuken en toen pakte mevrouw dat grote pampier, dee het in enen enveloppe en stopte het weg in d’r naaitafeltje. Ge wit wel, Ambrosius, dat dingske, dat bij het raam stond. En toen zee ze ook tegen mij, net als Marie Verbunt gedaan had, dat ik vooral niks tegen Ciska moest zeggen. Natuurlijk heb ik mijnen mond dicht gehouden, want dieje Ciska was maar een vals merakel, as ge het mijn vraagt.’

  Staf Waterdrinker knikt voldaan met het hoofd.

  ‘Ik zou er nou maar liever mijnen mond ook over houden,’ waarschuwt Ambrosius.

  ‘Natuurlijk, gij gelooft het weer niet! Gij meent altijd, dat er niks kan gebeuren op Huguemont waar of dat gij uwen langen neus niet insteekt,’ ruziet de lang niet meer nuchtere Staf Waterdrinker. ‘Gij vindt, dat mevrouw oe moest hebben laten halen. Net of mijnen naam onder zo’n pampier niet net zo goed is als den uwen, gij, gij opschepper gen...’

  ‘Kom, kom nou, Staf,’ komt Trees tussenbeide. ‘Go weet toch ook wel, dat den Ambrosius het niet kwaad meent. Ge moet niet dalijk zo maar zonder reden zo lillijk doen.’

  ‘Ik ga haar huis,’ zegt Staf Waterdrinker nors.

  ‘Als ge een ‘momentje wacht, dan gaan we samen,’ stelt Hiëronymus Ambrosius voor.

  ‘Neeje,’ zegt Staf Waterdrinker venijnig. ‘Ge zijt bedankt. Ge zijt ’nen veel te voornamen heer om met mij te lopen.’

  Een beetje onzeker op zijn benen laveert hij de gelagkamer uit.

  De oude Ambrosius kijkt hem een beetje ongerust na.

  ‘Ik weet niet of ik er toch niet beter aan doe hem maar achterna te gaan,’ zegt hij aarzelend.

  ‘Ik wou oe wijzer gehad hebben,’ berispt hem de waardin. ‘Als ge nou achter hem aangaat, komt er toch maar niks dan ruzie van. ’t Is mijnen schuld, ik had hem zoveel niet moeten schenken. Dat komt er nou van, als ge met oe gedachten niet bij oe werk zijt.’ Ze zucht even en wrijft weer ongeduldig met de doek over het toch vlekkeloze vlak van de tapkast. Dan praat ze weer verder, haar hart uitstortend bij de geduldig luisterende Hiëronymus Ambrosius.

  ‘Wat kan enen mens in zulke omstandigheden doen, nietwaar?’ klaagt zij. Waar vind je een herberg, die onbezet is? Ja, natuurlijk, als je tot een accoord kon komen met een waard, die stil gaat leven. Maar waar vind je zo iemand? Hier in de buurt nergens. En je vestigen op een plaats, waar je geheel vreemd bent? Bovendien, de meeste mensen, die stil gaan leven, vragen een lieve duit. Terwijl zij... Wat krijgen zij voor De Korenschoof als die man van Roeffels de enige gegadigde is en de vergunning niet wordt vernieuwd?

  ‘Misschien slaagt de baas er nog in mijnheer Theo te bepraten?’ troost Ambrosius. ‘En anders... die verlenging van de vergunning hangt toch eigenlijk niet van hem af?’

  De waardin trekt haar schouders op. ‘Dat gelooft ge zelf niet, Ambrosius. Ja, dat meneer Theo of... ofcifi...’

  ‘Officieel,’ komt Ambrosius haar te hulp.

  ‘Officieel niks met de verlenging van die vergunning heeft te maken, dat weet ik ook wel. Maar dat die vergunning niet wordt verlengd als hij het niet wil, nou, dat kan toch een klein kind je vertellen. Waar of niet?’

  ‘Tja,’ zegt Hiëronymus Ambrosius onzeker.

  ‘Nou dan, wat praat je dan?’ zegt ze fel. En weer gaat de doek met heftige streken over het spiegelgladde, vlekkeloze hout.

  


  



  


  


  XVII - Dokter Van Essen is niet tevreden en commissaris Van der Gast evenmin


  

  ‘Ja,’ zegt agent Sebastianus Ambrosius en hij schudt somber het hoofd. ‘Hij was anders nooit, om zo maar eens te zeggen, onbekwaam. Met uw permissie, commissaris. Maar gisteren scheen hij over iets te tobben, of de p. in te hebben, weet ik veel. En zodoende dronk hij iets boven zijn tax. Niet veel, maar toch genoeg om hem prikkelbaar te maken en een beetje onzeker op zijn benen. Niet, dat hij zwaaide, met uw permissie, commissaris, maar nou ja, helemaal brandschoon was hij niet. Mijn vader riep nog tegen hem dat hij even moest wachten, dan liep hij zover met hem mee. Maar niks hoor, hij wou en zou alleen gaan. Bij de overweg moet hij zijn gestruikeld en zo hard met zijn hoofd op de rails geslagen, dat hij bewusteloos werd. Nou, en toen de trein van kwart over achten kwam, zag de machinist hem niet voor het te laat was. En zo... Ik hoop maar, dat hij het niet geweten heeft, de arme bliksem. Maar dat zal toch wel niet, commissaris?’

  Hij ziet commissaris Van der Gast met een bijna kinderlijke hulpeloosheid aan.

  ‘Neen, hij zal nog wel helemaal van de kaart geweest zijn,’ troost deze hem.

  ‘Gelukkig. De oude baas heeft er toch zo’n weet van. Hij geeft zichzelf de schuld. Als hij maar dadelijk was meegelopen. Of desnoods achter hem aan, als hij hem dan niet mee wou hebben, dan zou Staf Waterdrinker nog leven. Mijn vader ziet zichzelf nou als een soortement moordenaar, met uw permissie.’

  ‘Neen, niet met mijn permissie. Helemaal niet met mijn permissie, Ambrosius,’ antwoordt commissaris Cornelius van der Gast streng. ‘Ik geef niemand permissie om zich zo’n onzin in het hoofd te halen.’

  ‘Er is nog iets, waar vader over tobt, commissaris,’ zegt agent Sebastianus Ambrosius aarzelend. ‘Het is over iets, dat Staf gezegd heeft die avond, ziet u.’

  ‘Zo? En dat was?’

  ‘Hij had het over een groot papier, dat de oude mevrouw Perthier geschreven had. Ze had er de hele middag aan zitten schrijven. Staf Waterdrinker kon dat zien omdat hij al die tijd in de tuin vlak bij het huis bezig was, met uw permissie. Nou, en na een hele tijd kwam Marie Verbunt en zei, dat Staf bij mevrouw moest komen. En mevrouw zei tegen hem en tegen Marie Verbunt, dat zij dat papier moesten tekenen. En ze zei iets van dat het altijd goed was geweest op Huguemont en dat zij ervoor moest zorgen, dat het ook na haar dood goed bleef. O ja, en ook, dat ze er niet met Ciska over moesten praten. Het schijnt, dat mevrouw vooral niet wou, dat Ciska iets van dat papier te weten kwam, want toen zij haar hoorde thuiskomen, stopte zij het papier gauw weg in haar naaitafeltje.’

  ‘In haar naaitafeltje?’

  ‘Ja, zodat Ciska het niet zou zien.’

  ‘Een groot papier? En zij vroeg twee mensen het te tekenen? Een testament kan het niet geweest zijn, zij verwachtte immers notaris Leduc de volgende dag. Het lijkt mij een wonderlijk verhaal, Ambrosius. Maar de man was dronken, toen hij het opdiste, nietwaar?’

  ‘Niet zo, dat hij niet wist, wat hij zei, commissaris. U moet niet denken, dat hij om het zo maar eens te zeggen smoordronken was. Hij had wat meer gedronken dan hij gewoon was en dat maakte hem prikkelbaar en zo.’

  ‘Met dat ‘en zo’ bedoel je zeker, dat dat beetje, dat hij dan meer had gedronken hem over de weg deed slingeren.’

  ‘Met uw permissie, commissaris, maar mijn vader zegt, dat Staf Waterdrinker helemaal niet slingerde, niet wat je zo slingeren noemt. Hij was ’n beetje onvast op zijn benen, maar daar is dan ook alles mee gezegd.’

  ‘In allen gevalle wel zo onvast, dat hij bij de overweg struikelde over de rails, Ambrosius.’

  ‘Dat kan iemand, die broodnuchter is, daar ook overkomen, commissaris. De toestand daar is gewoon een schandaal. De rails steken een heel stuk boven het wegdek uit. Als iemand er niet op verdacht is, ligt hij daar nog voor hij het weet.’

  ‘Hm, juist. Ja, wie is daar? Wat moet dat getimmer op de deur? Kun je dan niet behoorlijk kloppen?’ roept hij dan ineens geërgerd en gaat vol verbazing verder: ‘Grote hemel, is u het, dokter?’

  ‘Ik moet u onmiddellijk even spreken, commissaris,’ zegt dokter Van Essen geaffaireerd. ‘Het is een ellendige geschiedenis, maar ik zou in mijn plicht te kort schieten, als ik het zo maar gaan liet. Het komt anders wel ongelegen, erg ongelegen. Ik ben bang, dat er heel wat van mijn kostbare tijd in zal gaan zitten, en dat juist nu met al die grieppatiënten. Maar dat zul je nu altijd zien, in de stille tijd gebeurt er niets en als je het razend druk hebt, krijg je ook nog een moord op je dak.’

  ‘Een moord, dokter? Het is voor het eerst, dat ik daar van hoor, van een moord,’ zegt commissaris Cornelius van der Gast een beetje verbluft. ‘Wie is er dan vermoord? En waarom is de politie niet gewaarschuwd?’

  ‘Omdat er, toen ze mij haalden, niemand aan moord heeft gedacht. Het gaat over die tuinman, Staf Waterdrinker, die dood op de spoorlijn is gevonden.’

  ‘Overreden, is het niet?’

  ‘Neen, daar zit hem nu juist de knoop. De man was al dood vóór die trein over hem heen ging. De rechterslaap is geheel versplinterd.’

  ‘Hij moet niet helemaal nuchter zijn geweest, toen hij naar huis ging. Het schijnt dat hij op de overweg is gestruikeld. De toestand moet daar nogal iets te wensen over laten: rails, die een eind boven het wegdek uitsteken en zo. Bestaat er ook een mogelijkheid, dat hij bij zijn val ongelukkig is terechtgekomen?’

  ‘Als u daarmee bedoelt, dat die schedelfractuur misschien veroorzaakt is door zijn val, dan kan ik alleen maar zeggen, dat zoiets volstrekt, maar dan ook volstrekt onmogelijk is.’ In het vuur van zijn betoog plukt dokter Van Essen zich zijn bril van de neus en gebaart ermee alsof hij een vuurwapen op de borst van commissaris Van der Gast richt. ‘Neen,’ herhaalde hij bijna dreigend, ‘dat is zo geheel onmogelijk, dat... dat...’

  ‘Ik begrijp het uitstekend, dokter,’ komt de commissaris maar snel te hulp, ‘er is geen sprake van, dat de man een dodelijke val heeft gedaan, ergo moet iemand hem die slag hebben toegebracht.’

  Dokter Van Essen knikt voldaan.

  ‘Tja,’ zegt commissaris Van der Gast verdrietig, ‘sporen zijn er natuurlijk niet meer, daarvoor zullen de diverse nieuwsgierigen wel hebben gezorgd.’

  ‘Ha!’ antwoordt de dokter triomfantelijk, ‘dat dacht u! Op de spoorbaan vindt u natuurlijk niets. Die trein had het lichaam finaal plat gereden. En, enfin, u snapt het wel ook zonder dat ik in de finesses treed. Maar toevallig kwam die oude tuinbaas van Huguemont langs en hij heeft als de drommel iemand naar mij toegestuurd en ervoor gezorgd, dat de lui op een afstand bleven.’

  ‘Dan geloof ik, dat ik er het verstandigst aan doe maar dadelijk mee te gaan.’

  ‘Je zou bijna gaan denken, dat er met Huguemont iets mis is,’ merkt dokter Van Essen op, terwijl hij het portier van zijn wagen achter zich dicht smijt. ‘Dit is nu al de vierde, die iets met Huguemont heeft uit te staan, die op een ongelukkige manier aan zijn eind komt.’

  ‘Ja,’ zegt commissaris Van der Gast kort.

  Heel de lange rit naar de overweg blijft hij een bijna volstrekt stilzwijgen bewaren. Commissaris. Cornelius van der Gast heeft genoeg met zijn gedachten te doen om niet in staat te zijn tot enige conversatie. Dokter Van Essen heeft gelijk, dit is de vierde persoon, die een gewelddadige dood sterft. Het geloof aan toeval of ongeluk heeft hij al na Ciska Veraarts dood opgegeven. En hij weet ook heel goed wie de viervoudige moordenaar is. Zal hij het onmisbare bewijs voor zijn stelling aanstonds bij de overweg vinden? Of is de man, die zes jaar geleden in Parijs een vrouw vermoordde en in zijn koud, berekenend egoïsme zo ver ging, dat hij er niet voor terugdeinsde, door het scheppen van valse aanwijzingen een ander in de schaduw van de guillotine te brengen, er wéér in geslaagd zijn, zijn spoor te verbergen?

  Bij de overweg vinden zij een troepje nieuwsgierigen, dat door de oude Ambrosius streng op een afstand wordt gehouden. Zodra zij commissaris Van der Gast met de jonge Ambrosius uit dokter Van Essens wagen zien stappen, gaat er een gefluister door de toeschouwers en alle halzen rekken zich. De politie - dus geen gewoon ongeluk. Hiëronymus Ambrosius beleeft het meest glorieuze ogenblik van zijn bijna zestigjarig bestaan, de roem en glans van zijn zoons positie straalt op hem af. Nu kunnen ze dan eens zien hoe de jonge Sebastianus de rechterhand is van de commissaris zelf. Nu kunnen ze hem zien spoorzoeken, allerlei gewichtige dingen doen met wonderlijke instrumenten, met poeders, die vingerprenten te voorschijn toveren op plaatsen, waar een ogenblik geleden ook met de beste wil ter wereld niets was te zien. Nu kunnen ze hem foto’s zien nemen uit alle mogelijke en zelfs onmogelijke hoeken. Hiëronymus Ambrosius straalt van trots en vergeet zelfs voor een ogenblik, hoe die arme Staf Waterdrinker het leven heeft moeten laten om deze apotheose van ouderlijke trots mogelijk te maken.

  De stemming van commissaris Cornelius van der Gast is intussen minder jubelend. In de eerste plaats heeft hij een onoverwinnelijke afschuw van alles wat hij ‘een slachtpartij’ noemt, zodat de zielige overblijfselen van de arme Staf hem een gevoel van onpasselijkheid en diepe neerslachtigheid geven, gemengd met een wilde drang om ‘die ellendeling’, de dader, te pakken te krijgen.

  Maar zijn uiterlijk doet niets van al die tegenstrijdige gevoelens vermoeden. Hij staat in tegenstelling tot de druk bezige Sebastianus Ambrosius er maar zo’n beetje zielig bij te kijken. Iedere lijn van zijn lange, magere figuur in de in een ommezien doorweekte regenjas drukt neerslachtigheid uit en de vaste verwachting, dat het wel weer niets zal worden.

  ‘Aha,’ zegt opeens Sebastianus Ambrosius en hij wijst naar een van de ongeverfde latten van een hek, dat de toegang tot een weiland afsluit.

  ‘Heb je iets gevonden?’ vraagt commissaris Van der Gast landerig en hij vouwt zich dubbel om de vondst van zijn ondergeschikte te bekijken.

  Aan een splinter hangt een grijs wollen draadje.

  ‘Stads goed,’ meent de jonge Ambrosius. ‘En geen goedkoop ook.’

  ‘Hm,’ knort de commissaris, terwijl hij met een pincet het draadje tussen de splinter uitwurmt en het zorgvuldig in een klein doosje bergt. Eigenlijk staat commissaris Cornelius van der Gast vrij sceptisch tegenover aanwijzingen van materiële aard. Hij is van mening, dat er meer zaken worden opgelost door logische redenering dan door vingerprenten, voetsporen of sigarettenas.

  Enfin, ze hebben nu eenmaal dat draadje denkt hij, en je kunt nooit weten. Ten slotte zijn er meer wonderen gebeurd. Tot nu toe bewijst het echter nog maar alleen, dat op een onbekend tijdstip een onbekende figuur in een overjas - of neen, het draadje heeft iets, dat aan regenjassen, wollen regenjassen, doet denken - om een onbekende reden over dat hek is geklauterd. Iets dat, gezien het grote bord ernaast met zijn opsomming van artikelen uit het Wetboek van Strafrecht, een verboden zaak schijnt te zijn.

  ‘Ik geloof, dat we het nu wel gezien hebben,’ zegt de commissaris. ‘Heeft u al maatregelen genomen om die arme kerel te laten weghalen, dokter?’

  ‘Ja, ze kunnen elk ogenblik komen.’

  ‘Acht u een sectie nodig? Ik zou wel graag willen, dat er niet de minste twijfel kan blijven bestaan omtrent de doodsoorzaak.’

  ‘Komt in orde,’ zegt dokter Van Essen opgewekt. ‘Hoewel ik eerlijk zeggen moet, dat zelfs een klein kind het zo wel zien kan.’

  ‘Dat geloof ik graag, dokter, maar de justitie is nu eenmaal geen klein kind.’

  ‘De justitie is geen... Hahaha!’ Dokter Van Essen lacht alsof de commissaris wonder wat geestigs had gezegd. Maar dan valt zijn oog op wat de trein heeft overgelaten van Staf Waterdrinker en zijn een beetje blaffend lachje breekt abrupt af. Dokter Adriaan van Essen is helemaal geen ongevoelig mens, maar, tja, de gewoonte, nietwaar? Het is nu eenmaal een treurige waarheid, dat een mens aan alles went.

  


  


  


  XVIII - Mevrouw Sylvie van Eelen ruimt op en ontvangt bezoek


  

  ‘Alweer regen,’ verzucht mevrouw Sylvie van Eelen, terwijl zij een mistroostige blik uit het raam werpt. De kinderhoofdjes, die de markt plaveien, glimmen van het vocht, het water stroomt uit alle goten met een geluid, dat doet denken aan bergbeekjes, die vrolijk van een helling komen tuimelen. Maar dit uitzicht is ver van vrolijk, grijs op grijs als het is, zonder ook maar een enkel fel vlekje kleur om die sombere eentonigheid te breken.

  Met een zucht keert mevrouw Sylvie zich af van het raam, en denkt, dat er niet de minste kans bestaat op ook maar een enkel droog ogenblikje. Daarvoor is het compacte, grauwe wolkendek veel te zwaar.

  ‘Neen, Roel, het wordt weer niets vandaag,’ zegt ze tegen de spaniël, die bij deze toespraak zo geestdriftig met zijn staartstompje op de grond roffelt alsof zijn meesteres hem wie weet welke heerlijkheden in het vooruitzicht stelde. Mau, de grote schildpad angorakat, kijkt van zijn verheven zitplaats op de secretaire met een minachtende spot in zijn schuine, amberkleurige ogen op de arme Roel neer. ‘Die is nu ook werkelijk te stom om iets te begrijpen,’ leest men duidelijk op het hooghartige kattegezicht.

  Sylvie van Eelen strijkt Roel eens over zijn kop en rommelt dan in haar leesportefeuille. Maar al gauw schuift zij de tijdschriften weer terzijde. Ze voelt zich wonderlijk gejaagd en onrustig zonder een oorzaak voor deze onrust te kunnen vinden.

  Ik kan mij onmogelijk tot iets bepalen, denkt zij wrevelig. Ik word werkelijk bang, dat het de oude dag is. Neen, dat is natuurlijk onzin. Het is die akelige regen, die zondvloed, waar maar nooit een eind aan komt. Dit is nu al de derde dag, dat ik hier in huis zit opgesloten en ik kan al evenmin zonder mijn dagelijkse wandeling als die arme Roel. Ik moet eens iets gaan doen. Niet zo maar iets. Niet een van die dingen, waarmee ik dadelijk weer kan ophouden, maar iets dat ik. in één stuk door afmaken moet. Ik zou bijvoorbeeld eens een boekenkast kunnen uithalen...’

  Maar dan stelt ze zich het verontwaardigde gezicht van haar goede, oude Christien voor, die zoiets zeker niet nemen zou. Zij zou er een zijdelingse kritiek op haar huiselijk beleid in zien. Dus maar geen boekenkast uithalen. Maar wat dan? In ’s hemelsnaam, wat dan? Kwam er maar eens iemand. Maar wie gaat er nu uit met zulk weer, die niet moet? Vreemd, vroeger kon ze bij zulk weer zo rustig zitten genieten van haar behaaglijke omgeving, van een boek, dat haar interesseerde. Hoe had zij niet gehoopt, dat dit gevoel van diepe tevredenheid, van veilig geborgen zijn in een vertrouwde omgeving, die haar lief was, zou terugkeren nu door Ciska Veraarts dood de angst, die als een nachtmerrie op haar drukte, was verdwenen. Tenminste ... Neen, verdwenen was die angst, dat gevoel van een dreiging, dat als een zwarte wolk, die zich ieder ogenblik kon ontladen, boven haar hing, ondanks die dood nog niet. Hij was eerder de laatste tijd nog sterker geworden. Ze voelde zich gejaagd, schrikachtig. Het kleinste geluid, de meest onnozele gebeurtenis kon haar uit haar evenwicht brengen. Dat ongeluk nu met die arme Staf Waterdrinker... Ach, neen, ze werd een oude vrouw, zwaartillend en tobberig. De meeste oude mensen worden zo, waarom zou zij menen een uitzondering op die regel te kunnen maken? Neem nu tante Sylvie Perthier. Wat was die op het eind van haar leven niet zwaarmoedig en zwaartillend geweest...

  Mevrouw Van Eelen denkt terug aan die laatste keer, dat zij de oude dame levend heeft gezien. Ze hoort weer de ijle, hoge, een beetje bevende stem:

  ‘Dat naaitafeltje is voor jou, als ik er niet meer ben, Sylvie. Zul je er goed voor zorgen, heel, heel goed? Ik ben wat slordig, dat weet je, maar jij moet het heel goed opruimen, beloof je mij dat? Het heel goed opruimen en onderhouden. Je weet niet, wat dat tafeltje voor mij betekent, het is de enige kans...’

  Ze had plotseling gezwegen en was toen op een heel andere toon verder gegaan:

  ‘Het is nog van grootmama geweest, zie je, kindje. En jij speelde er zo graag mee, toen je een klein meiske was en hier kwam met je lieve moeder. Daarom wil ik zo graag, dat jij het krijgt. Ciska krijgt mijn empire commode. Dat heeft zo ook zijn speciale reden, maar dat is een geheimpje tussen Ciska en mij...’

  Op dat moment was Ciska Veraart binnengekomen en ze had de oude mevrouw beknord, omdat zij zich zo opwond. Er was toch immers niets om zich zo druk over te maken? Al die dingen stonden al in mevrouws testament. En mevrouw kon nog jaren leven, als zij zich tenminste niet druk maakte over allerlei kleinigheden.

  Mevrouw Sylvie van Eelen had toen gedacht, dat Ciska’s toon wel wat te vrijmoedig was, zelfs voor een oudgediende als zij. Maar ze had niet kunnen ontkennen, dat tante Sylvie Perthier erg opgewonden was. Al haar bewegingen hadden iets fladderends, haar anders zo zachte ogen stonden vreemd. Ciska had een arm om haar heengeslagen en gezegd: ‘En nu gaat u rusten.’

  Er was iets in de wijze, waarop zij de oude dame meevoerde en in de toon van haar stem geweest, dat mevrouw Van Eelen onwillekeurig aan een cipierster had doen denken...

  Mevrouw Sylvie van Eelen gaat naar het naaitafeltje en laat haar hand liefkozend over het glanzende oude mahonie gaan. - Arme, lieve tante Sylvie. - En zij was er in al die tijd nog niet toe gekomen het tafeltje op te ruimen. Eigenlijk moest ze zich schamen. Enfin, dit was er juist een dag voor. Echt een dag om je te verdiepen in oude herinneringen en je kinderjaren nog eens te doorleven.

  

  De grote wagen houdt bijna geruisloos stil voor de hardstenen stoep. Twee waterfonteintjes spuiten aan weerszijden op eer hij tot stilstand komt. De in een soort livrei gestoken chauffeur klautert uit de auto en loopt de stoep op. Een ogenblik later luidt de bel.

  Mijn hemeltje, dat is de grote wagen van Hoeffels, denkt mevrouw Sylvie van Eelen. En dan ziet ze achterin door de beregende ruitjes vage gedaanten.

  Dus niet simpel het afgeven van een boodschap door de chauffeur, maar bezoek, schiet het haar door het hoofd. Waarschijnlijk Mariëtte, die met Theo Perthier engagementsvisites rijdt. Maar met zulk weer! Enfin, in die slee van een wagen heb je daar weinig last van.

  Ze ziet de kamer rond. Een geluk, dat zij nog niet met het opruimen van dat naaitafeltje is begonnen. Ze werpt een keurende blik in de spiegel. Neen, ze zal zichzelf toch beslist wat moeten opknappen.

  ‘Christien, laat juffrouw Hoeffels en mijnheer Perthier in de voorkamer en zeg, dat je mij zult waarschuwen,’ fluistert zij haastig tegen Christien, die al op weg is naar de deur. Dan schiet ze snel naar boven.

  Wanneer zij weer beneden komt, staat Theo Perthier met Mariëtte Hoeffels bij een van de ramen, die op het marktplein uitzien.

  ‘Ik doe mijn best, Mariëtte een beetje op de hoogte te brengen van de plaatselijke topografie,’ zegt hij, terwijl hij met uitgestoken hand glimlachend op haar toekomt. ‘Bij haar vergeleken ben ik een oud-ingezetene. Ze weet schandelijk weinig.’

  ‘Ja,’ zegt mevrouw Sylvie van Eelen, ‘ja.’ En ze forceert op haar beurt een glimlach. Ze is er zich scherp van bewust, dat dit ‘ja’ eigenlijk idioot klinkt, maar er was zoëven iets in die gestalten bij het raam, dat haar een schok gaf. Ergens, heel diep weggeborgen in haar onderbewustzijn, moet een onaangename herinnering rusten in verband met zo’n zelfde tafereel. Maar welk?

  ‘Eigenlijk behoef ik u mijn verloofde niet voor te stellen,’ gaat Theo Perthier monter verder. ‘U heeft immers al kennis met haar gemaakt. Maar hier in Andelst hechten ze even sterk aan bepaalde vormen als indertijd aan het Spaanse hof. En we zouden voor geen geld willen, dat onze medeburgers ons voor ongelikte beren aanzagen, nietwaar, Mariëtte?’

  Zijn verloofde glimlacht flauwtjes.

  Zij ziet er ontevreden uit, denkt mevrouw Sylvie van Eelen. Net een klein kind, dat er niet in is geslaagd haar zin te krijgen. Als ze nu al meningsverschillen hebben, hoe moet dat dan later?

  Het gesprek gaat niet vlot. Het is of Mariëtte opzettelijk zich stroef toont. Stroef en verveeld. Ze doet niet de minste moeite het gesprek op gang te houden, het schijnt haar te veel om een antwoord te geven.

  ‘Mariëtte is een heel klein beetje boos,’ zegt Theo Perthier en trekt een grappig gezicht, dat vergeefs poogt zijn verlegenheid te verbergen. ‘Ze is nu eenmaal gewoon, dat alles, wat zij in haar mooie kopje krijgt, zo maar één, twee, drie kan worden verwezenlijkt. Het helpt mij niets of ik haar nu al zeg, dat de gerechtelijke molens erg langzaam malen.’

  ‘De gerechtelijke molens?’

  ‘Het gaat om die geschiedenis met De Hazenberg,’ zegt Theo verklarend.

  ‘Je hebt het Mia en Nold beloofd,’ barst Mariëtte Hoeffels uit; ze is opeens een en al leven. ‘Stel u voor, mevrouw, Mia is mijn beste vriendin en ze hadden dadelijk willen beginnen met de verbouwing en...’

  ‘De verbouwing?’ vraagt Sylvie van Eelen verbluft. ‘Welke verbouwing?’

  ‘Van De Hazenberg natuurlijk,’ zegt Mariëtte Hoeffels ongeduldig. ‘Het zal enig worden, gewoonweg enig. Die binnenplaats, -waar nu die vieze mesthoop is, wordt een soort patio en...’

  ‘En die mesthoop en al die andere dingen, die daar zijn, waar willen ze die dan brengen?’

  Mariëtte Hoeffels schatert van het lachen.

  ‘O, o, Mia en een mesthoop! Neemt u mij alstublieft niet kwalijk, mevrouw, maar die combinatie was zo onweerstaanbaar komisch!’ Ze giert weer.

  ‘Ja, maar op een boerderij heb je nu toch eenmaal al die dingen nodig,’ verweert mevrouw Sylvie zich zwakjes. Zij kan nu eenmaal niets komisch zien in de combinatie van iemand, die een boerderij koopt en de bij die boerderij behorende dingen, als daar zijn mesthopen en dergelijke.

  ‘Een boerderij! Maar De Hazenberg wordt toch immers verbouwd, Mia op een boerderij, stel je voor!’

  ‘Maar dat is De Hazenberg toch, een boerderij,’ zegt mevrouw Sylvie van Eelen koppig. ‘Het is de grootste boerderij van Huguemont en de beste. Frans Antheunisz heeft er een modelboerderij van gemaakt.’

  ‘Dat is dan maar knap van die man,’ zegt Mariëtte Hoeffels haast onbeschaamd.

  ‘Mariëtte!’

  ‘Niets, Mariëtte! Mariëtte heeft al lang genoeg geduld gehad, Theo. Waarom haalt de politie die moordenaar niet weg, zodat we kunnen opschieten? Met zo’n kerel behoef je toch geen omslag te maken? Als ze niet opschieten, zal ik papa vragen eens aan de Officier van Justitie te schrijven, daar is hij heel bevriend mee. Dan zullen die pummels hier wel opschieten leren.’

  ‘U heeft het over een moordenaar. Wie bedoelt u daarmee, juffrouw Hoeffels?’ Mevrouw Sylvie van Eelen voelt hoe haar gezicht strak trekt van verontwaardiging. ‘Als u daar soms Frans Antheunisz mee bedoelt, dan kan ik u alleen maar zeggen, dat hij geen moordenaar is. De gedachte alleen is al te gek om los te lopen.’

  ‘Nu,’ zegt Mariëtte Hoeffels en haar lippen trekken smal van ergernis, ‘dan kan ik alleen maar zeggen, dat het mij voor u spijt, dat de politie er anders over denkt. De bewijzen zijn er en te over. Theo, schat, ik geloof, dat het onze tijd wordt als we ook nog naar de Leducs en naar de burgemeester willen.’

  Theo Perthier werpt mevrouw Van Eelen een verontschuldigende blik toe.

  ‘Tot ziens, tante Sylvie,’ zegt hij dan en volgt gehoorzaam zijn Mariëtte, die met het hoofd in de nek de lange marmeren gang doorzeilt.

  Mevrouw Sylvie van Eelen is weer alleen, alleen met haar gedachten en haar onrust, die onrust, waarvoor zij geen reden weet te geven en die haar toch maar blijft kwellen.

  ‘Vanavond na het eten zal ik tante Sylvie Perthiers naaitafeltje opruimen,’ belooft ze zichzelf, terwijl zij dichter bij de kachel schuift. Ze hoort hoe de wind opsteekt. De eerste herfststorm in dit jaar, denkt ze en ze vindt het erg jammer voor Christien, die die avond naar haar getrouwde zuster op Huguemont gaat. Enfin, het blijft dan misschien droog en een beetje wind is toch altijd nog beter dan die plasregen.

  Een paar uur later zit ze weer op haar gewone plaatsje, tante Sylvie Perthiers naaitafeltje naast zich. Het dagmeisje is op haar gewone tijd naar huis gegaan en Christien heeft de bus naar Huguemont genomen na nog wel drie keer te hebben gevraagd, of mevrouw het nu werkelijk wel alleen kon stellen. Het was zulk bar weer ineens.

  Mevrouw Sylvie heeft glimlachend geantwoord, dat dat barre weer toch heel wat erger was voor die arme Christien, die er dan toch maar door moet, dan voor haar, die rustig thuis bij de warme kachel zit. Maar nu zij eindelijk alleen is, beklemt die eenzaamheid haar toch. Zij kent al sinds jaren alle geluiden in het grote, oude huis, maar het is net of ze vanavond anders klinken. Ze hebben plotseling iets kwaadaardigs gekregen.

  Mevrouw Sylvie van Eelen haalt het tafeltje naar zich toe en begint op haar gemak de verschillende klosjes en strengetjes te ordenen. Intussen doet zij haar best haar gedachten te dwingen de lange weg terug te gaan naar haar kinderjaren. Ja, dat was het speldenkussentje, dat de vorm en kleur had van een perzik. Als je het zilveren steeltje naar links draaide, viel het open in twee helften, in een ervan zat een klein spiegeltje. Ze herinnerde zich nog goed hoe verrukt ze was geweest, toen tante Sylvie het haar liet zien. Dat speldenkussentje was een van de geheime wonderen van het naaitafeltje geweest. De centimeter, die door een enkele druk zich ontrolde en op dezelfde manier weer in zijn ivoren huisje terugschoot, een ander. Dan was er nog... Maar wat voor een geluid was dat? Net alsof er iemand door de gang liep. Onzin natuurlijk. Wacht eens, waar hoort dat naaldenkokertje ook weer?

  O, ja, hier. Maar het mooiste, het grootste wonder was toch het geheime laatje geweest. Mevrouw Sylvie glimlacht even bij de herinnering en laat voorzichtig tastend haar hand langs het ingelegde hout glijden. Het is vreemd, hoe het bekende huis vanavond vol vreemde geluiden lijkt. Dat is natuurlijk de storm. Juist, hier heeft zij het. het laatje. Het geheimpje tussen tante Sylvie en haar, Ook in later jaren had niemand ervan geweten, zelfs Ciska niet, Werktuiglijk haalt ze de enveloppe eruit, die in vieren gevouwen de gehele ruimte vult. Gedachteloos draait ze haar om en om, ziet dan haar naam in een bevende oude vrouwenhand.

  Een brief van tante Sylvie Perthier aan haar? Wat kon de oude dame ertoe bewogen hebben zo’n brief in dat laatje te stoppen? Misschien de herinnering aan voorbije jaren? De behoefte van over het graf nog een kleine verrassing te bereiden voor het petekind?

  Nieuwsgierig begint mevrouw Sylvie van Eelen te lezen.

  

  ‘Lieve. Sylvie,

  Ik kom je een grote dienst vragen. En ik weet niet of ik daartoe eigenlijk wel het recht heb. Want het voldoen aan mijn verzoek zou je in groot gevaar kunnen brengen. Dat doet trouwens het lezen van deze brief al, want de beide mensen, die het gemunt hebben op mijn bezit, deinzen voor niets terug.

  Maar ik heb het gevoel, dat ik Huguemont moet verdedigen en dat jij mij daarbij zeker zult willen helpen. Het is op Huguemont altijd goed geweest, goed voor iedereen, die er deel van uitmaakte en ik zou niet willen, dat dat na mijn dood anders werd. Huguemont mag niet in onwaardige handen vallen, er hangt te veel menselijk geluk vanaf.

  Ik heb de laatste twee jaar navraag laten doen naar de kinderen of kleinkinderen van Max, omdat een van hen in de eerste plaats in aanmerking kwam om mijn taak op Huguemont over te nemen. Ik wist, dat Max, nadat hij was mislukt, gesjeesd noemt men dat, geloof ik, naar Amerika is gegaan na die vreselijke ruzie met zijn vader. Hij is daar getrouwd. Er was een zoon. Over het leven van de vader behoef ik hier niet te spreken; ik kan volstaan met te zeggen, dat hij een allesbehalve stichtelijk voorbeeld was voor die zoon. Maar wat die zoon betreft, Sylvie, deze Theo Perthier mag nooit Huguemont erven. Ik zegen het toeval, dat mij in aanraking bracht met iemand, die hem had gekend en die die kennismaking duur had betaald. De man is een internationaal misdadiger en een van de soort, die voor een moord niet uit de weg gaat. Hij is echter zo sluw, dat de politie er nog nooit in geslaagd is hem te grijpen. Ik ben mij geheel goed bewust, dat dit klinkt als een ouderwetse keukenmeidenroman, maar het rapport van het detective-bureau, dat ik met het onderzoek belastte, ligt hier voor mij. En dat bureau is volkomen betrouwbaar.

  Als ik dat rapport voor mij had gehouden en eenvoudig mijn testament veranderd, zou er niets zijn gebeurd en zou ik nergens bang voor behoeven te zijn. Maar in mijn schrik en verontwaardiging heb ik het Ciska Veraart laten zien. Twee dagen later kwam Frans Antheunisz bij mij.

  En toen kwam ik tot de bittere ontdekking, dat de Ciska, die ik meende te kennen, stroef maar met een warm hart, de Ciska, die voor mij door het vuur zou zijn gegaan, nooit bestaan heeft. Dat zij niet anders dan een harde, gierige, harteloze vrouw was, die alleen maar gaf om geld. Lieve Sylvie, ik schreef je daar, dat alles goed moet blijven op Huguemont, maar het is de laatste jaren al niet goed meer geweest. En dat was mijn schuld. Ik ben te goed van vertrouwen geweest, neen laten we de dingen hij hun ware naam noemen, te gemakzuchtig en heb die vrouw een macht gegeven, die zij aan alle kanten misbruikt heeft. Zij heeft mijn pachters uitgezogen, mijn leveranciers tot grove oneerlijkheid verleid. En onder voorwendsel mijn krachten te willen sparen, heeft ze mij van bijna alles en ieder geïsoleerd.

  Hoe Ciska Veraart te weten is gekomen, dat Antheunisz bij mij is geweest en waarvoor, ik weet het niet. Maar wel weet ik, dat zij het weet. Ik merk het aan de manier, waarop zij naar mij kijkt, wanneer zij meent, dat ik niet op haar let.

  Morgen komt notaris Leduc voor het testament. Dat was afgesproken, toen ik dat rapport over Theo Perthier in handen kreeg. Hij moest de stad uit voor een week en ik, dwaas, die ik was, dacht, dat het er op een paar dagen niet aankwam. Als ik deze nacht overleef, dan behoef ik nergens bang voor te zijn. Zodra het nieuwe testament gemaakt is, heeft noch Ciska noch Theo Perthier meer enig belang bij mijn dood. Maar ik ben bang, dat ik deze nacht niet overleef. Ik kan de gedachte niet van mij afzetten, dat die twee, Ciska en Theo Perthier, contact hebben. Als zij iets willen doen, moet dat natuurlijk nu, deze nacht, gebeuren.

  In geval dat zo zijn mocht, verzoek ik als mijn laatste wil te beschouwen het volgende:

  In plaats van Theo Perthier benoem ik tot mijn universeel erfgenaam: Ferdinand Antonius Maria Verschaeve, de oudste zoon van mijn nicht Antoinette Charlotte Perthier. Ik verzoek hem de naam Perthier te willen aannemen.

  Alle legaten blijven onveranderd, met uitzondering van het legaat, bestemd voor Franciska Cornelia Veraart. De daarvoor bestemde som moet in drie gelijke delen worden gesplitst, waarvan ik één vermaak aan het ziekenhuis, een ander aan Hiëronymus Ambrosius en het derde aan het kinderwerk van de zusters van Sint Vincentius.

  Ik zal deze brief in het geheime laatje van het naaitafeltje leggen. Ik heb dat aan jou vermaakt, mijn lieve kind en ik ben er zeker van, dat je ons laatje niet bent vergeten en het dus vinden zult.’


  

  ‘Neen,’ zegt mevrouw Sylvie Francine van Eelen, alsof zij met dat woord al het vreselijke, dat zij zoëven las, kan uitvlakken, ‘neen.’

  En dan, opeens, is daar dat vreemde gevoel alsof twee ogen strak op haar gericht zijn. Ze huivert. Het is alsof er plotseling een koude lucht langs haar heen strijkt en ze heeft het gevoel, dat een paar ogen haar strak aanstaren.

  ‘Zenuwen,’ berispt ze zichzelf. ‘Niets dan zenuwen. En dat is werkelijk geen wonder in de gegeven omstandigheden. Maar laat ik er in ’s hemelsnaam niet aan toegeven. Je bent moederziel alleen in huis en de gordijnen zijn dicht. Wie zou je dan aanstaren?’

  Mevrouw Sylvie van Eden dwingt zichzelf op te zien. Neen, ze is niet moederziel alleen in huis, in de open deur van haar zitkamer staat iemand. De indringer staat buiten de lichtkring van de grote staande lamp bij haar leunstoel, zodat ze zijn gezicht alleen maar ziet als een vage, vaalbleke vlek. Maar ze behoeft dat gezicht niet te zien om te weten, wie hij is. Ze kent die forse, korte hals, die zware romp op de iets te korte benen. Zij heeft ze de eerste maal gezien, ook bij een zwakke belichting, op die mooie juniavond, toen hij in het donkere brandgangetje onder haar slaapkamerraam met Ciska Veraart marchandeerde over de prijs van een mensenleven. Zij heeft ze weer gezien op het kerkhof, ‘Waar hij de voornaamste rouwdrager was bij de begrafenis van de oude mevrouw Perthier. Mevrouw Sylvie had zichzelf toen wijsgemaakt, dat het de gelijkenis met zijn vader was, die hem zo bekend had doen schijnen. Die gelijkenis, die nergens anders bestond dan in haar verbeelding, die ze met alle geweld had willen zien. Want eigenlijk was de X in de gebeurtenissen op Huguemont voor haar nooit een onbekende factor geweest:. Zij had alleen niet de moed gehad de monsterachtige waarheid onder de ogen te zien. Daarom had zij deze telkens weer teruggedrongen naar haar onderbewustzijn en zich geheel geconcentreerd op Ciska alleen. En nu staat hij hier in de haar zo vertrouwde kamer, de onbekende factor, de viervoudige moordenaar: Theo Perthier. Mevrouw Sylvie van Eelen weet, dat ze zich geen illusies behoeft te maken, dat hij gekomen is om haar. Zij klemt de handen om de leuningen van haar stoel om het trillen ervan te verbergen terwijl ze hem als gebiologeerd aankijkt.

  ‘Och, dat spijt me, dat spijt me nu toch werkelijk,’ zegt de man in de deur heel zacht en heel vriendelijk. ‘Ik heb toch zo mijn best gedaan nog op tijd te komen. En nu ben ik toch te laat. Ik had nog wel zo gehoopt, dat het niet nodig zou zijn, tante Sylvie.’

  ‘Ik begrijp je niet,’ zegt ze, maar haar stem klinkt alsof zij gebarsten is. ‘Hoe kom je hier binnen? En wat wil je eigenlijk?’

  ‘Kom nu, tante Sylvie, een intelligente vrouw als u moest niet zulke domme vragen stellen.’

  ‘Hou alsjeblieft op mij tante Sylvie te noemen.’

  Hij haalt even de schouders op.

  ‘Zoals u wilt, tante Sylvie. Daar zeg ik het werkelijk alweer. Enfin, u heeft er zich de langste tijd aan geërgerd, moet u maar denken.’

  ‘Wat bedoel je daarmee?’

  ‘Nu moet u niet vragen naar de bekende weg, daar is u nu toch werkelijk een veel te verstandige vrouw voor. Ik had zo gehoopt, dat ik u zou kunnen treffen voor u aan het rommelen sloeg in dat snoezige tafeltje. En dat ik het ding dan met een zacht lijntje uit uw handen had kunnen krijgen. Met van die sentimentele smoesjes, ziet u. Zo van: het heeft altijd op Huguemont gestaan, altijd op datzelfde plekje en ik zou toch zo graag alles zo laten als het in nicht Sylvies tijd was. U kent dat immers wel? En, eerlijk gezegd, had ik alle hoop, dat u erin zou vliegen. Niet omdat u tot de sentimenteel-domme soort behoort, maar omdat u nu eenmaal zo week als was is, als het Huguemont betreft. Ik kan u verzekeren, dat ik de maatregelen, die ik nu wel nemen moet, helemaal niet prettig vind. Ik mag u wel, tante Sylvie, eerlijk waar. Daarom heb ik Ciska ook een paar maal op haar vingers getikt, toen ze grapjes wou uithalen. Ik weet, wat u zeggen wilt, maar van dat ragoûtje en die lekke band heb ik heus niets geweten vóór het te laat was. Op mijn erewoord. Neen, werkelijk, ik vind dit een allerfataalste geschiedenis. Waarom moest u nu ook in dat naaitafeltje gaan grasduinen? Had ik maar eerder geweten, wat erin zat. Misschien had ik Ciska toch haar gang moeten laten gaan, maar u had er mij te rechter tijd opmerkzaam op gemaakt, dat ze gevaarlijk begon te worden en de ene dienst is de andere waard. Hoewel, als ik toen al had geweten, wat er in dat ellendige tafeltje zat... Maar Ciska verzekerde mij, dat daar geen enkel geheim laatje of wat dan ook in zat. Dat had u haar wijsgemaakt, nietwaar? Het was beter voor u geweest, als u het maar niet gedaan had. U heeft er zeker niets op tegen, dat ik ga zitten? Ik zal de deur maar liever dicht doen, er komt zo’n kou binnen. Niet dat dat voor u nu van veel belang meer is, maar het heeft geen nut de dingen nog onaangenamer te maken dan ze door uw opruimwoede al zijn.’

  Hij gaat op zijn gemak zitten en haalt zijn sigarettenkoker te voorschijn.

  ‘U permitteert, tante Sylvie?’

  ‘Heb jij Ciska...?’

  ‘Ja, ik kon moeilijk anders. Zij had nu eenmaal een grote fout, onze Ciska, een heel gevaarlijke fout. Ze wist nooit, wanneer het nu eindelijk eens genoeg was. Zij kende geen maat. Dat is een lelijk gebrek, tante Sylvie. En een gebrek, dat de mensen, die eraan lijden, gevaarlijk maakt voor zichzelf en anderen. U kunt zich niet voorstellen hoeveel moeite het mij heeft gekost dat medaillon van nicht, dat u zo graag als aandenken wou hebben, uit haar lieve handjes te krijgen. U hebt zeker wel gemerkt, dat die haarlokken eruit waren. Ze had ze al weggedaan, daar viel niets meer aan te verhelpen. Tja, onze Ciska. Wilt u wel geloven, tante Sylvie, dat die vrouw werkelijk onverzadelijk was? Als ik haar had laten begaan, zou ze heel Huguemont hebben opgeslokt. Het is een geluk, dat dat soort mensen zo lichtgelovig is als het om geld of verborgen schatten gaat. Met dat foefje heb ik haar naar boven gekregen.’

  ‘En toen je haar eenmaal boven had, heb je haar naar beneden gegooid?’

  Terwijl mevrouw Sylvie van Eelen dit zegt, denkt ze: Waarom vraag ik dat nog? Om tijd te winnen? Wat helpt het mij, of ik al tijd win? Er komt immers toch niemand. - Maar in haar hart hoopt ze, dat de grote, luide bel toch onverwacht zal overgaan.

  Theo Perthier steekt omslachtig een sigaret op.

  ‘Neen, neen, tante Sylvie, zo eenvoudig was het nu ook weer niet. Dat was wel het plan, maar ik had niet op dat omloopje gerekend, of hoe je dat ding dan ook noemen wilt, een verdieping lager. Als ze daarop terecht was gekomen, en dat kon moeilijk anders, dan had er tien tegen één nog genoeg leven in haar gezeten om een hels kabaal te maken en waar bleef ik dan? Neen, ik moest mijn plan wel veranderen. Jammer. Maar gelukkig ben ik nogal handig als het op improviseren aankomt. Toen ze druk aan het graaien was, in de opening, waarin de zogenaamde schat verborgen was, maakte ik van de gelegenheid gebruik om haar neer te slaan. Ze heeft niets gevoeld van wat er met haar gebeurde. Als het enigszins mogelijk is, vermijd ik zoiets. U moet vooral niet denken, dat ik zulke dingen voor mijn plezier doe, tante Sylvie. Er zijn nu eenmaal situaties... Eigenlijk ben ik min of meer een slachtoffer van de omstandigheden, zoals nu weer met u. Nu ja, om terug te komen op onze Ciska, ik ben toen op dat door de leidekkers achtergelaten trapje geklauterd en heb haar uit het raam getrokken. Dat was het zwaarste gedeelte van het karwei. Toen ik haar daar eenmaal uit had, was de rest kinderspel. Ik heb haar toen doodgewoon laten vallen. Ik moet toegeven, dat ik daarbij een foutje heb gemaakt. Ik had haar beter zo kunnen laten vallen, dat het de indruk maakte alsof ze achterover van dat ding was geslagen. Gelukkig landde zij toch op haar rug beneden aan. Maar er was toch iets in haar houding... Nu, ja, wat wilt u, een schoonheidsfoutje, dat is alles.’

  ‘En jij waart ook degene, die Marie Verbunt doodreed?’

  ‘Juist, goed geraden, tantetje. Ciska waarschuwde mij, dat die Verbunt een beetje te veel wist. Of tenminste vermoedde. En ik had die wagen toch nog tot mijn beschikking van dat zaakje met nicht Perthier.’

  ‘Jij... jij hebt haar van die trap naar beneden gegooid, nietwaar?’

  ‘Weer goed geraden. U dacht, dat Ciska het gedaan had, niet? Maar die was, toen puntje bij paaltje kwam, toch te bang. Ze vond het griezelig. Het was anders maar een kleinigheid, de oude ziel woog bijna niets.’

  ‘Was zij dadelijk dood?’ fluistert mevrouw Sylvie toonloos.

  ‘Nu moet u mij niet gaan onderschatten, tante Sylvie. Ik ben niet gewoon iets aan het toeval over te laten. Zelfs de vingerafdrukken niet. Nichts nek was al gebroken voor ik haar naar beneden gooide.’

  ‘Zelfs de vingerafdrukken niet? Wil je daarmee zeggen, dat jij die duimafdruk van Frans Antheunisz...?’

  ‘Ja, hij was zo de aangewezen persoon om Ciska naar de andere wereld te helpen, vond u ook niet? Jammer genoeg had ik alleen maar een duimafdruk. Van die brief over de pachtvernieuwing, weet u. Ze zullen hem nu dezer dagen wel ophalen. Wat mij betreft, kan het niet vroeg genoeg zijn. Mariëtte is nu juist geen lammetje, als zij haar zin niet krijgt. Die ervaring heb ik zo langzamerhand in mijn engagement al opgedaan.’

  ‘En wat ben je nu verder van plan? Ga je haar nu ook vermoorden? Of eerst je schoonvader, zodat zij van hem erven kan?’

  ‘Neen, neen, nu begrijpt u mij helemaal verkeerd, tante Sylvie. Dat had ik nu van een vrouw als u niet verwacht. Neen, hoor, ik lijd gelukkig niet aan de kwaal, waaraan onze Ciska overleed. Ik weet wanneer ik genoeg heb. En dat heb ik nu. Een mooi landgoed, een bekende naam, een rijke vrouw, die er bovendien verdraaid goed uitziet. ook. Wat kan een man meer wensen? Het is alleen maar jammer, eeuwig jammer, dat dat nu met u zo ongelukkig loopt. Ik had u graag als peettante voor mijn eerste gehad. Heus, ik meen het. Enfin, er blijft altijd wel iets te wensen over, waar of niet?’

  ‘Hoe stel je je voor te werk te gaan?’ Mevrouw Sylvie Francine van Eelen-Hustincx voelt zich merkwaardig kalm, alsof ze een soort toneelstuk bijwoont. Misschien komt dat, omdat ik me niet voorstellen kan, dat ik zo dadelijk werkelijk dood zal zijn - denkt ze. Zoiets kan niemand zich voorstellen. Een soldaat gelooft het ook niet al ontploffen de projectielen overal om hem heen.

  ‘Je moet niet vergeten,’ gaat zij zakelijk verder, ‘dat, als ik onder verdachte omstandigheden dood gevonden word...’

  ‘Dan zou nog niemand aan mij denken, tante Sylvie. Heel Andelst weet, hoe ik op u gesteld ben. En u heeft mij, om het zo eens te zeggen, hier geïntroduceerd. U heeft borg voor mij gestaan, zo zou je het kunnen noemen. Welke reden zou ik ter wereld kunnen hebben om u dood te wensen? Bovendien zult u helemaal niet vermoord worden gevonden. Misschien zult u wel helemaal niet gevonden worden. Of in fragmenten. En de mensen zullen zeggen: Die arme mevrouw Van Eelen, zij is gestruikeld en zo ongelukkig terecht gekomen, dat zij bewusteloos werd. En in haar val schijnt zij de slang van dat gasje naast de haard in de huiskamer te hebben losgerukt. Het is een geweldige klap geweest, die ontploffing. Ja, je begrijpt een stevig brandende haard en dan de kamer vol gas... U behoeft u niet nodeloos ongerust te maken. U zult er heus niets van merken, dat beloof ik u. Nu moest u mij eerst dat papier maar eens geven, dat u daar zo stevig vasthoudt. Ik vergis mij zeker niet, als ik vermoed, dat dat het fameuze papier is, dat onze overleden vriend met de erg ontoepasselijke naam van Waterdrinker heeft getekend? Kom, tante Sylvie, het helpt u immers toch niet of u het al blijft vasthouden en waarom zouden wij bij het scheiden van de markt nog een scène maken?’

  ‘Neen, daar heeft u volkomen gelijk aan, mijnheer Perthier, dat is heel verstandig, van u opgemerkt. Ik hoop nu maar, dat u niet tot de mensen behoort, die anderen wel goede raad geven, maar er zelf niet naar handelen.’

  Met een onderdrukte vloek keert Theo Perthier zich om. In de deuropening staat, de handen op een veelzeggende manier in de zakken van zijn regenjas, commissaris Cornelius van der Gast. Over zijn schouders gluurt nieuwsgierig en voldaan het blozende gezicht van de jonge Sebastianus Ambrosius.

  Met een sprong is Perthier bij het raam.

  ‘U kunt het natuurlijk proberen,’ zegt de commissaris vriendelijk, ‘maar er staan daar ook een paar van mijn mensen en ze hebben order te schieten als het nodig is ook. U wilt zeker wel rustig meekomen?’

  


  


  


  XIX - Naspel


  

  We hebben dit jaar een vroege lente, het is half april en de bomen zijn al groen. Ik ben zwaar ziek geweest na die vreselijke avond, maar ik geloof, dat ik nu toch werkelijk over het ergste heen ben. Ik mag tenminste elke dag wat langer wandelen. Zodra ik het kon verdragen is commissaris Van der Gast bij mij geweest en heeft mij uitgelegd, hoe het mogelijk was, dat hij zo op tijd zijn entree maakte.

  Het schijnt, dat hij de hele dag had zitten piekeren over dat verhaal van Staf Waterdrinker. Hij vroeg zich af, waar dat geheimzinnige papier gebleven zou zijn. En terwijl hij daar zo zat, bladerde hij zijn aantekeningen eens door. Hij heeft nu eenmaal de gewoonte alles op te schrijven, ook het schijnbaar meest onbelangrijke. Zo kwam hij, al bladerend, mijn verhaal tegen over dat gesprek met Ciska, waarbij zij zich voor haar doen erg vriendelijk had getoond en had geïnformeerd naar geheime vakjes en zo.

  En opeens viel het hem in, dat de moordenaar vast en zeker zijn zoeken naar dat papier, waarover die arme Staf had gesproken, zou uitstrekken tot dat naaitafeltje van mij. En dat ik dus in een groot gevaar verkeerde, want de man zou er evenmin tegen opzien mij te vermoorden als hij geaarzeld had dat Staf te doen. Hij besloot te proberen twee vliegen in één klap te slaan: mij beschermen en de moordenaar vangen. Hij wist door de oude Ambrosius, dat Christien die avond niet thuis zou zijn en dat versterkte zijn zekerheid, dat de moordenaar die avond nog zijn poging zou wagen. Hij liet daarom de omtrek van het huis afzetten, zodra het donker werd en kwam zelf met de jonge Ambrosius door de achterdeur binnen, toen Christien de voordeur uitging. De commissaris is een eerste klas inbreker, beweert hij.

  Ik heb hem gevraagd, of hij niet stomverbaasd was, dat Theo Perthier de schuldige bleek. Maar dat was hij helemaal niet. Hij had dat al geweten sinds die moord op Ciska Veraart. Maar hij was nog niet in staat geweest het te bewijzen.

  Het eerste wat zijn argwaan wekte bij die moord, was de afdruk van Frans Antheunisz’ duim, die hij op twee plaatsen vond. Het scheen hem wel een erg wonderlijk toeval, dat er geen andere vingerafdrukken waren. En toen hij tot de ontdekking kwam, dat diezelfde duimafdruk was te vinden op die brief van Antheunisz over de verlenging van de pacht, werd zijn wantrouwen nog groter, want er schoot hem een moordzaak te binnen, die een paar jaar geleden nog al erg veel gerucht had gemaakt en waarbij met valse vingerafdrukken was gewerkt. Maar dat was niet hier, dat was in Frankrijk. Theo Perthier moet iets van zijn wantrouwen hebben gevoeld, want hij probeerde na het vertrek van de politie de zogenaamde inbraak aannemelijker te maken door een tafeltje open te breken, waarin de bekende Huguemont-miniaturen lagen. In zijn zenuwachtigheid gebruikte hij het eerste het beste instrument, dat hem voor de hand kwam, een grove timmermansbeitel. Zoiets zou geen enkele inbreker hebben gedaan. Iemand met een verleden als Theo Perthier had toch beter kunnen weten. Bovendien hield hij geen rekening met de mogelijkheid, dat de commissaris, die bij zijn vertrek door de kamer was gegaan, waarin dat tafeltje stond, wel eens had kunnen zien, dat het toen onbeschadigd was. En dat had commissaris Van der Gast inderdaad. Hij had zoveel van die miniaturen gehoord, dat hij, nu hij de gelegenheid kreeg, even bij het tafeltje stilstond om ze te bekijken.

  Als dokter vandaag komt, zal ik hem vragen of ik toch binnenkort niet eens met een taxi naar Huguemont mag. Ik zou mij zo graag zelf overtuigen, dat de boze geesten daar voorgoed gebannen zijn.

  Op Huguemont zit nu Toinette’s oudste jongen. Hij is een korte tijd voor de oorlog planter geweest en heeft daarna hier in het land een bedrijf beheerd, zodat hij niet onbeslagen op het ijs komt. Bovendien heeft hij een grote hulp aan Frans Antheunisz van de Hazenberg. Samen zullen ze de hele landbouw hier in de streek wel eens stevig op pootjes zetten, als je ze zo hoort.

  Ik heb zo’n idee, dat Veronique van Ahlen toch nog op Huguemont zal komen.


  

  EINDE
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